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PREZADOS LEITORES 
Método Eficiente de Aprendizado 


1, Aprender cada palavra com cuidado. 
Cada lição apresenta novos vocábulos. Em primeiro lugar, ouça a fita casscte e aprenda bem 
as palavras, prestando atenção especial para A pronúncia e entonação corretas, Tente formar 
sentenças com as novas palavras. É importante memorizar não somente n palavra, como 


também seu uso nas sentenças. 


2, Pratique os padrões da sentença. 
Certifique-se de que entendeu o significado de cada padrão de sentença, e faça os exercícios 
A e B até dominar completamente o uso do padrão. Pratique, falando as sentenças em voz 
alta, e especialmente ao fazer o exercício B. 


3. Pratique os exercícios de conversação. 

Depois do exercício dos padrões de sentença, deve-Se praticar as conversações. As 
conversações mostram as várias situações da vida cotidiana em que os estrangeiros são 
obrigados a usar a língua japonesa. Inicie fazendo os exercicios C para se acostumar com os 
padrões. Não pratique somente os diálogos padrões, mas tente expandí-los. Aprenda como 
se comunicar adequadamente de acordo com as situações praticando a conversação, 


4, Ouça a fita cassete repetidamente. 
Ao praticar os exercícios C e as conversações, ouça a fita e repita as frases em voz alta para 
se certificar de que você está falando com a pronúncia e entonação corretas. Ouvir a fita é a 
forma mais eficaz para se acostumar com o som e a velocidade do idioma japonês e para 
desenvolver a habilidade de audição. 


“5, Lembre-se sempre de rever e preparar a lição. 

Para não se esquecer do que aprendeu na sala de aula, reveja a lição sempre no mesmo dia. 
Por último, faça exercícios no final de cada lição a fim de verificar o que você aprendeu, E, 
se tiver tempo, dê uma olhada nas palavras e na explicação gramatical da lição seguinte. 
Para um estudo cficiente é importante a preparação básica. 


6. Use o que você aprendeu. 
Não se restrinja ao aprendizado na sala de aula. Tente conversar com os japoneses. Usar O 
que você acabou de aprender é uma forma ótima para progredir. 


Se você estudar o conteúdo deste livro seguindo as sugestões acima, você udquirirá um 
vocabulário básico e conhecerá as expressões necessárias para a vida cotidiana no Japão. 
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INTRODUÇÃO 


|. Características Gerais da Língua Japonesa 


1, Termos:da oração 
As palavras da língua japonesa se classificam em verbos, adjetivos, substantivos, advérbios, 
conjunções e partículas. 


2. Ordem das palavras 
O predicado normalmente vem no final da oração. O modificador vem sempre antes da 
palavra ou:oração a scr modificada. 


3. Predicado 
No idioma japonês, o predicado é composto das seguintes 3 classes de palavras: substantivo, 
verbo e adjetivo, O predicado expressa (1) afinnação/negação e (2) o tempo. 
Os adjetivos tão divididos em dois tipos de acordo com o tipo de flexão. São chamados 
adjetivos-, * e aljetivos- 4 
Na língua japonesa, as palavras não flexionam quanto a pessoa, gênero ou número. - 


4, Particula 
A partícula é usada para mostrar a relação gramatical entre as palavras, para mostrar à 
intenção do falante ou para conectar as orações. 
5. Omissão 
Muitas vezes se omitem palavras ou orações caso elas sejam entendidas dentro do contexto, 
Às vezes, até mesmo o sujeito ou o objeto de uma sentença são omitidos. 


II. Escrita Japonesa 
Existem três tipos de escrita na língua japonesa: hiragana, katakana e kanji (caracteres 
chineses).'O hiragana e o katanaka são tipos de letras fonéticas, cada letra correspondendo, 
basicamente, a uma sílaba (uma das unidades de som - veja III). O kanji expressa 
significados e sons. | 
Na escrita japonesa, esses três tipos de letras são usados juntos. OQ katakana é usado para 
escrever nomes estrar seiros e estrangeirismos. Há 1945 caracteres de kanji considerados 
essenciais; para o uso diário. Os hiraganas são usados para escrever partículas e partes 
flexionáveis dos verbos e adjetivos. al 
Além destes três-tipos de letras, algumas vezes são usadas letras romanas para à 
conveniência dos estrangeiros. Estas são vistas em indicações de estação ou placas. Abaixo, 
mostramos exemplos com utilização dos 4 tipos de letras. 
Ep X4 li 15- 44: E-bh a ff São 








o DD a Do a DO O 
O Sr. Tanaka está indo para a loja de departamentos como Sr. Miller. 
AMB Osaka 

Fo 


(O-kanji D-hiragana 4- katakana Sr- letras romanas) 





DB O Ú u * 


III. Pronúncia da Língua Japonesa 


1. Kana (hiragana e katakana) e sílabas 










As letras indicadas no quadro à 
direita se referem a sons não 
incluídos na tabela acima ainda 
que sejam escritas em katakana. 
Elas são usadas para representar 
sons não originalmente 
japoneses, mas necessários para 
escrever os estrangeirismos. 


ii E AESA 
A | u e 0 
Linha dl SEIS 
k ka ki ku ke ko 
A. 8 sa shi su se so 
t ta chi tsu te to 
eps [5 [er EA ES 
n na nu ne no 
dera [mi 
h ha hi fu he ho 
e 
m ma mi mu me mo 
y ya (1) yu | (e) yo 
Dm la lalala. 
r- ra n ru re ro 
eo Pa rota lo. 
w wa (1) (u) (e) 0 


n : 
E ga 4 gu Be BO 
Eri E A 
z - za " zu ze zo 
Linha H|EIIBFLISVITT 
d da 1 zu de do 
Linha Zito EIS ZINRS 
b ba bi bu be bo 
peer 
p pa Pi pu pe po 















poe... e.eene............. 


74 wi 
/ T tsa 
T4ti 
Z + lá 74 fi 
74 di 
pd 
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Legenda 


hiragana 
- katakana 
a letras romanas 
ideal kyu kyo 
LevellLava|llE va 
sha shu sho 
cha chu cho 


Io =+r Es vos 
nya - nyo 


Ve tr iUo ta t Ca 
hya hyu hyo 
myu myo 


dar 34 
rya ryu ryo 
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Bya Evo 
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bya byu byo 
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5 

O som do idioma japonês é baseado em cinco sons vocálicos: (a), + Mi), 9 (u), A (e), B(o) 

(Veja a tabela na página anterior.) Todos os sons falados são derivados destas cinco vogais. 
“Elas são-usadas sozinhas ou são agregadas a uma consoante (Ex.: k+a=4*) ou a uma 

consoante e uma semi-vogal "y" (Ex.: kt+y+a =% »), À exceção a essa regra é a silaba 

especial kn), que não é sida de vogal. 

Todos esses sons são do mesmo comprimento quando falados. 

[Nota 1) À sílaba é uma unidade de som na língua japonesa. 

[Nota 2) Para escrever o japonês de acordo com a pronúncia, usam-se os kanas. (Veja “Kana 

e silabas”, na página anterior.) Basicamente, um caractere kana, ou um caractere kana 

acompanhado do kana pequeno (Ex.: * *) corresponde a uma sílaba, 


2. Vogais longas | 
A pronúncia de uma vogal longa têm um comprimento duas vezes maior que as vogais 
comuns (4,1',7,A e &). Considerando-se o comprimento da vogal & como uma 
unidade, o comprimento da vogal longa & & será de duas unidades. Em outras palavras, se 
a vogal & é do comprimento de uma silaba, a vogal longa será de 2 silabas (& &). 
O comprimento da pronúncia da vogal pode mudar o significado da palavra. 


Exemplo: 
BILXÁ (tia): BILH A A (avó) 
BUSÁA (to): BLUSA (avô) 
Pã (neve) :1D79 % (coragem) 
Z (pintura) : 4 (sim) | 
Cátia) : cos (passar) | o DOS O RT 
CU(aqui) :2575 à (escola colegial) 
“N* (quarto) : 11%? (planície) 
7—F(cartão) 77%= (táxi) A=""— — (supermercado) 
7 —7 (fita) /— k(cademno) 


[Nota] 
1) Representação das vogais longas em hiragana 
(1) Vogais longas da fila & 
Acrescente & às letras de hiragana que pertencem à fila &. 
(2) Vogais longas da fila +» 
Acrescente 1 * às letras de hiragana que pertencem à fila 1+, 
(3) Vogais longas da fila 7 
Acrescente .) às letras de hiragana que pertencem à fila 9 
(4) Vogais longas da fila 
Acrescente !* às letras de hiragana que pertencem à fila À. 
(Exceções: 2 2 sim, MA olha, BAA YA irmã mais velha) 
(5) Vogais longas da fila É 
Acrescente ) às letras de hiragana que pertencem à fila >. 
Extuções bb%r grande, BB' muito, CB! longe, etc.) 





2) Representação das vogais longas em kataknna 


Para qualquer som, acrescente “—". 


3, Pronúncia do 4 


k, nunca-aparece no começo de uma palavra. À, é uma sílaba. O modo de pronunciar muda 
ligeiramente conforme o som da sílaba que vem em seguida. 
1) É pronunciada como /n/ antes de sons das linhas 7:, 72, be %. 
Exemplo: It 4,/:1 Moposto) 4 E à (esporte) + A A(trilho) Ás *u (todos) 
2) É pronunciada como /ny' antes de sons das linhas li, fez. | 
Exemplo: LAS: A (jornal) Z A W(lápis) 3 À, %h1 destino) 


3) É pronunciada como /0/ antes de sons das linhas de dt. 


Exemplo: TA * (tempo) 174,%*< (visita) 


| Pronúncia do 2 


- aparece antes de sons que pertencem às linhas $», *, 7: ou If, Ao escrever 
estrangeirismos, usa-se também antes dos sons pertencentes à linha +, linha Z, etc. É uma 


sílaba e tem o comprimento de uma sílaba. 
Exemplo: 3: (subordinado) : .3* > )“(custo de vida) 
ú"X ,Mincêndio) : é <* (aplauso) 
& E (som) :b o C(mando) 
IT > *(diário) => Lrevista) * aT(selo) 
V+ > [ft um copo de —) 2: 7(copo) = F(cama) 


: Pronúncia de letras combinadas com *, ou & 


Asletras 4, X, L, LU, Bb, IZ, UU, U, U, & ou !) podem ser combinadas com *, 9 ou 
+, para constituírem juntas uma silaba. | 


Exemplo: U'*> < (saltar) Ux S(cem) 
U rd 9 (liberdade) : Um 9 (dez) 


U k 7 1»A (salão de beleza): U + 9 +" A (hospital) 
vw Y(camisa) bbx(chá) Fm 9 lim 9 (leite) 
& + (hoje) .3:b + 3 (chefe de departamento) |) k = 9 (viagem) 


- Pronúncia da linha 9º 


A consoante desta linha, quando se apresenta no início de uma palavra, é pronunciada ( g ) 
Em outros casos, é normalmente pronunciada [mn]. Recentemente, alguns japoneses não 


sabem diferenciar entre [g JeL 1 ), usando sempre Lg). 


| 


7. Não pronunciamento das vogais [i] e [u] 


As vogais “i” e “u” não são pronunciadas e são inaudíveis quando elas vêm entre consoantes 
átonas. A nei “u" em T(su)em — TY ou — É + também não é pronunciada quando a 
sentença termina em —'€ + ou — ET. 

Exemplo: * *(gostar) L/=1"TY(querer fazer) * % (ouvir) 


, Tonicidade 


À palavra em japonês possui tonicidade aguda e grave. Ou seja, numa palavra existem sílabas 
tônicas c'dtonus, As palavras são divididas em dois tipos, ou seja, se a palavra tem tonicidade 
decrescente ou não. Palavras com tonicidade decrescente são subdivididas em três tipos, 
dependendo do local onde ocorre a queda de tonicidade. A tonicidade padrão da língua 


“Japonesa.é caracterizada pelo fato de que a primeira e a segunda silabas têm tonicidades 


diferentes, e que a tonicidade nunca sobe de novo quando cai uma vez. 


Tipos de tonicidade: 


|) Não ocorre queda de tonicidade. [) 
Exemplo: 
(So Gardim) Iif& (nariz) É Z (nome) ISJEX T (idioma japonês) 

2) A queda de tonicidade ocorre depois da primeira sílaba. [ ] 
Exemplo: 


HA (livro) TIA * (tempo) Gif (mês que vem) 
3) A queda de tonicidade ocorre na palavra em algum lugar depois da segunda sílaba. [ | 1] 
Exemplo: 


Pé |U (ovo) U|= [5 x (avião) 44h v(professor)- DO ODOR CO EO 


4) A queda de tonicidade ocprre depois da última silaba. [LJ 
Exemplo: 


<foI(sapatos) | téfEçgon 2 da] (feriado) . be 3 €] (irmão mais novo) 


E (it (nariz) em l)c” aa (flor)" em 4) têm pronúncias parecidas, porém o tipo de 
tonicidade é diferente, porque se uma partícula como 4 é adicionada depois de cada palavra, 
1) é pronunciado af de e 4) Lafttós, Abaixo apresentamos alguns exemplos de palavras que 
têm significados diferentes dependendo do tipo de tonicidade. 

Exemplo: | 

(2]U] (ponte). láll (palitos para comer) 1/5 | (um) ; VJ5 (local) 
Existem diferenças de tonicidade dependendo da região. Por exemplo, a tonicidade da região 
de Osaka, é dilcrente do idioma padrão. A seguir apresentamos alguns exemplos. 

Exemplo: 

Tonicidade de Tóquio: Tonicidade de Osaka 

(padrão japonês) 
EE (flor) 
Des maçã) 


io 
A Bia! é (música) 


bs 
Sie? 
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9, Entonação 
Existem três padrões. São 1) plano, 2) crescente e 3) decrescente. As perguntas são 


pronunciadas com entonação crescente, Outras sentenças têm, normalmente, pronúncia 
plana, mas, algumas vezes apresentam entonação decrescente, À entonação decrescente 


pode expressar sentimentos tais como acordo, desapontamento, é outros. 


Exemplo; e ê:d | fe RUE É BitAt L é. [plano] 
ISSA t ro LEl ff & E tt [crescente] 
:s—bboratiinÃo [NY decrescente) 
Sato: Vou apreciar as cerejeiras em flor com meus amigos amanhã, 
Não quer ir conosco, Sr. Miller? 


Miller: Parece boa idéia. 


hi 


10000000000000000 CCC CC COCOCO CCC COCO VCCVDVLVDOdO 3 


LIÇÃO PRELIMINAR 


|, Pronúncia 
1. Kana (hiragana e katakana) e sílaba 
2. Vogais longas 


ILS Auta) BITh SA (avó) 
BU XA (tio) “DUNN TAÁA (avô) 


rp * (neve) “HD 9 & (coragem) 

2. (pintura) | RX A (sim) 

É & (tirar) : Cê (passar) 

- = (aqui) :2 9 9 (escola colegial) 


NX (quarto)  :NA* (planície) | 
7=— (cartão) 77 (táxi) A='*— (supermercado) 
7=7(fita) /-- h(cademo) 


" 8. Pronúncia do 4 ; 
RAW lápis) MA ti(iodos) TA (tempo) YA X A(não fumar) 


4. Pronúncia do = 
3:9* (subordinado): .3* > %* (custo de vida) 
0“ X1 (incêndio) : )*2 *1* (aplauso) 
b £ (som) > UC (mando) 
2 & (diário) o L(revista) Yo T (selo) 
(Yo lÉt v(um copo de—) “2:77 (copo) Ny F (cama) 


5. Pronúncia de letras combinadas com *, & ou & 
U* 4 (saltar) : Ux S (cem) 
Urb 5 (liberdade) | Low 9 (dez) 
U X 314 (salão de beleza) : U + 71", (hospital) 
Z+rY(camisa) Bbx(chá) Fm 7llm 9 (leite) 
à + 9 (hoje) :6 + 7 (chefede departamento) !) + C 9 (viagem) 


6. Tonicidade 
Ih Gardim) “JZ 4 (nome) IJIZA T (idioma japonês) 
TÃA (livro) * (tempo) a f2 (mês que vem) 
HJElE (ovo) UWEIS 3 (avião) AAA (professor) 
+JPI(sapatos) XT &| (feriado) biz 3 é] (irmão mais novo) 


18JT ponte) : à : TELL (palitos para comer) 1N5Itum) : + Tá (local) 


Tonicidade de Tóquio :  Tonicidade de Osaka | 
[É (No) 

VLT : YES (maçã) 
BIA nt od Eixos ( (música) 





is Entonação, 


ELISA 


Exemplo: é MibLi Ki£e BikÃE Lite [-+ plano] 


ES 44Lb Nao LEI (rã EetAdo [3 crescent) 
ID INTTARÃ. [ decrescente] | 
Sato: Vou apreciar as cerejeiras em flor com meus amigos amanhã. 

Não quer ir conosco, Sr, Miller? 


Miller: Parece boa idéia. 


II. Palavras Usadas em Sala de Aula 


Pa 


Ss aAUn dn 


o—s 


Ill. Saudações e Expressões Usadas no Dia-a-Dia 


l. 


tw NO = OS o 1a Bt 


SO *D 00 31 O tn 


.—- 


. exame, lição de casa 
. pergunta, resposta, exemplo 


Vamos começar. 

Vamos terminar (a lição). 

Vamos descansar um pouco. 

Você está entendendo? (Sim, estou./Não, não estou.) 


- Mais uma vez. 


Ótimo! 


| Não está bom./Está errado. 


nome 


o 


Bom dia. 


- Boa tarde. 

- Boanoite. 

. Boa noite. 

, Até logo./Tchau, 

| Muito obrigado. 

- Desculpe-me./Sinto muito. 
. Por favor. 


IV. Numerais 


zero 
um 

dois 

três 

quatro 

cinco 

seis 

sete 

oito 

nove 

dez 


a... 
27 hs 


p= 1 
Ya + 


=: 
e 


2 BE ME 
a 


.— 
- 
- 
a 


a 
“s 
-— 


ai a O: Jar E» 
aro» 
rs 


VU 
Set 


“» 
+ ss 


«sy - 


e 


+ 


ME dd 


a - JE7 
es 


» 
J 
x 
e 


ea 
: Si 


a du Ba- 
me me 


TERMOS USADOS PARA INSTRUÇÃO 


| 


6) 7 


T7tvk: 


$13 
LJ 


[JA 


ta ara 


TER 
AR 


11244 


/ 


lição — 


padrões de sentenças 


exemplo 


conversação 


prática 
exercício 


resposta 


prática de leitura 


revisão 
indice 
indice geral 


gramática 


sentença 
palavra 
frase 


oração 


pronúncia 


- vogal 


consoante 
silaba 
tonicidade 


entonação 


Jinha/ 9 
fila[* *] 


estilo polido 
estilo informal 


conjugação 


a = da 
tiro 

Há 

Lol ( 

E ta 

SR ME 


2h 


forma 
forma— 
modificação 


exceção 


substantivo 
verbo 
adjetivo 
adjetivo-" * 
adjetivo-*u 
partícula 
advérbio 
conjunção 
numeral 
quantificador 


termos interrogativos 


sentença (predicado) nominal 


sentença (predicado) verbal 


sentença (predicado) adjetiva 


sujeito 
predicado 
objeto 
tópico 


afirmativo 
negativo 
perfeito 
imperfeito 
pretérito 


presente e futuro 
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ABREVIATURAS 
N substantivo (2 %8) 
Exemplo: 9º < tt N) CA E: 
estudante | escrivaninha 


qu dIL 
adj-1* adjetivo (1 87754 1) 
Exemplo: Br Lt fo 
gostoso alto 


nulsl 
adj-' adjetivo (WS) 


Exemplo: * 4.1 1[%] Lda) 
bonito silencioso 
ES L 
V verbo (438) . t 
Exemplo: 4º * E 7 feSET A 
escrever comer ' 
M 
S sentença, oração O) 


Exemplo: = n.li ATT. 
Isto é um livro. 
piLit BLA REA Ratt 
“Eu voua Tóquio amanhã. 





age diçes E 


|. Vocabulário 


bt l 

tz Ltd 

But. 

BO VE: 
(6 d7=) 


| AUTÁ 


=X 
=p 
otÀ 

4 


E At 


*:9L 


se 


ALA 
LenA 


FAO 
A, 
14 EPIL» 
EPE 


3 


TE ht 

Ur INA: 

TA) 

tm (Ut) 
a 


BD À 


Lição 1 


(hO 5), 


PIA 


FG A 
as. bm 
nica 
24 À 
AR 
A 
ad 
RF 
Ja ME 


EA 


a: 


o — ” 
. . 
j 


pie 
qe 


eu 

nós 

você 

aquela pessoa, ele, ela 

(BM ú'f: é a forma polida equivalente a & O 
VÊ.) 


senhoras e senhores, todos vocês 


Sr., Sra., Srta. (Forma de tratamento Acrescentado ao 
nome.) 

(Sufixo normalmente acrescentado ao nome de 
uma criança no lugar de — 4“ À.) 

(Sufixo normalmente acrescentado ao nome de um 
garoto.) 


* (Sufixo que indica adjetivo pátrio, por exemplo, 


PA!) MULA, americano.) 


professor, instrutor (Forma de tratamento, não 
usado para se referir à própria profissão.) 
professor, instrutor (Usado para se referir à sua 


profissão) — tmn mm E Ens 


estudante 

funcionário de uma companhia 

funcionário da Companhia — (Usado com o nome 
da companhia, por exemplo, IMCO LxA) 
bancário | 
médico 

pesquisador 

engenheiro 


universidade 
hospital 


eletricidade, luz 


quem (UC fu 7: é a forma polida equivalente a f A.) 


00000000000000C000000000:/000000000000000000000000090 
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- AA a? 
TE dos A te] 
(BW 49) 
já 
(MNA 
Lot RAT 


ba nii? 
MnELTO 


bwali”? 
iCof UT. 


VCÍE ISLA (badolIT]. 


vI%X ISLA (BRO LET]. 
CEbii-IATT. 


= 1" h x 3 L Ze 
mpb X & LUZ. 


- anos (de idade) 
quantos anos (334 * € “2 é a forma polida equivalente 
AMAS) | 


sim 
não 


Perdão, mas... (Usndo para perguntar 0 nome, 
endereço ou outros assuntos particulares du 
pessoa.) 

Qual é o seu nome? 

Como vai? (lit. Estou encontrando-o(a) pela 
primeira vez. Usa-se, normalmente, como 
primeira frase em uma apresentação pessoal.) 
Prazer em conhecê-lo(a). (lit. Com desejos de 
bem para nós. Usa-se, normalmente, no final de 
uma apresentação pessoal.) 

Este é o(a) Sr./Sra. —. (Usado para apresentar 
uma pessoa.) 

Eu vim de(o)(a)(os)(as) —. (Forma usada para 
indicar procedência.) 





ALENCAR 


TA)M 
4 EA 
(VE 
17 FAT 


> 
o 
al d+ 


> WB 


ado 


as 
"a 


Ls 
Lodo 
* : 


E 


ma dB: 
4) 


757/22 
735 YV])L 
: fivodt e de CU tivea' 
(GRE ELA 
TA s 
IMC/"7-RA/739V/L27— 
AKC 


MP A E 


Estados Unidos 
Reino Unido 
Índia 

Indonésia 


Coréia do Sul 
Tailândia 


China 

Alemanha 

Japão 

França 

Brasil 

universidades fictícias 
companhias fictícias 
instituto fictício 


hospital fictício 


í 


' | 


“M. Tradução 


Padrões de Sentenças 


|, Eu Sou Mike Miller. 

2.0 Sr. Santos não é estudante. 

3, O Sk Miller é funcionário de uma companhia? 

4.0 8r. Santos também é funcionário de uma companhia. 


Exemplos de Sentenças 


I.Êo sr Mike Miller? 

“Sim, eu sou Mike Miller. 
2. É estudante, Sr. Miller? 

+" Não, não sou estudante. 

Sou funcionário de uma companhia. 

3. O Sr. Wang é engenheiro? 

:" Não, o Sr. Wang não é engenheiro. 

| Eleié médico. 
4, Quem. é aquela pessoa? 


'"Eleié o Sr. Watt. É professor da Universidade Sakura. 


5. Quantos anos tem a Teresa? 
dinero "Ela tem nove anos. 


Conversação 
Muito prazer. 
Sato: : Bom dia. 
Yamada: Bom dia. 
“Srta, Sato, este é q Sr. Mike Miller. 
Miller: Como vai? 
' Sou Mike Miller. 
“Vim dos Estados Unidos. 
: Prazer em conhecê-la. 


Sato: Eusou Sato Keiko. 
Prazer em conhecê-lo, 


MM»... || 


III. Palavras e Informações de Referência 


Uia 


E. Ac Trit PAÍS, NACIONALIDADE E IDIOMA | 


B País o Cli 
TA!) À (RUA) SE 8 (Inglts) 
4 2 (Reino Unido 
a pe 
(37 um 
47 É dna 
47/ FAT (Indonésia) 4v FX vTr (Indonésio) 
277 h (sito 
42h57 (Ausvái 


ão TS 
H + 3 (Canadá) nHIA 2 tE (Inglês) 
72 Ai (Francês) 


RE (Coréia do Sul) é ú 5 (Coreano) 
49775E7T (Arábia Saudita) T5E TH (Arabe) 

2 HR Me Cingapu 

24 7 Capa 

| 94 (Tailândia) I4Á 

e LE 

a z 















Idioma 





.- 
+ 
- 
-—. 










NL Th (Persa) 
Ev 74 —t (Hindi) 












Ea SET Gai 
é [E (China) | + (MH (Chinês) 





A : 
E 4 */ (Alemanha) k 4/7 db (Alemão) 
EA E AL A | ETR 
E * (Japão) BRA E Axtk (Japonês) 


7 5/2 (França 
Pa pers: 
7 5 il (Brasil) 7 
SN k + 4 (Vietnã) 





vL—T (Malásia) 


A + (México) 


DT (Rússia) 


D000000000000000000000000000000000000006000000008 


av. Explicação Gramatical. 


[ERA 


- WPartícyula tá 


A particulh là indica que a palavra que vem antes é o tópico principal da sentença. 
Seleciont-se um substantivo do qual se quer falar, adiciona-se li para indicar que esse 
substantivo-é o tópico papa e se faz uma declaração acerca desse tópico. 


(D bAILIL VA IGT, Eu sou Mike Miller, 
[Nota] A partícula li se lê 42, 


2 Tr 


Os substantivos usados com TF funcionam como predicados. T'7' indica julgamento ou 
usserção. T'f' também transmite que o falante está sendo polido com o ouvinte. T7 flexiona- 
se quando a sentença é negativa (Veja 2. abaixo.) ou no tempo pretérito (Veja Lição 12.). 


O bnLIt Eys=PlA, Eu sou engenheiro. 


2.) Ni No BU EXMA 


Co blg A é a forma negativa de TT. É a forma usada coloquialmente. Para uma 
conversação ou escrita formal, usasse. Tli BI) ELA. 
O + A RUI Ea Co b)E+tA. OsSr. Santos não é estudante, 
(TIã) 
[Nota] A nnridondá li em Tlãi se lê %. 


e ki . 
4 L “ 
3, EESE r o inigiána a o PR Re o RR 


1) Partícula 4º 
A particulh ú* é usada para expressar dúvida, incerteza, etc., do falante. A pergunta é 
formulada adicionando-se simplesmente ú* no final da sentença. Normalmente, a entonação 
se eleva nojfinal da frase. 

2) Frases cujo conteúdo indica quvida, se é afirmativo ou não 
Conforme mencionado acimã, uma sentença toma-se interrogativa quando a partícula %)* é 
adicionada ' no final. A ordem das palavras não sofre alteração. A interrogação feita dessa forma 
indaga se a afirmação é correta ou não. Dependendo da resposta do ouvinte, se concorda ou 
não com a afirmação, a resposta para 2 pergunta deve começar com [it * ou MN 5Z., 


O : aê “Ali TA J nÃT CAR O Sr. Miller é americano? 
celta, TA 2 nÁTI. "Sim, é. 

O 15-+ Lt Etta. O Sr. Miller é professor? 
MINA, KM Up Db) Eth., "Não, não é. 


3) eita gom pronomes interrogativos 
Um pronome interrogativo substitui a parte da sentença correspondente ao que você quer 
perguntar, A rdem das palavras não muda, adicionando-se 7)* no final da sentença. 
O bo: | í Ciuttid Quem é aquele homem? 


“(bo & 12) IS *LTT. "É o Sr. Miller. 








«NT 
A partícula é é adicionada depois do tópico principal no lugar de li quando a afi ua 4 
respeito do sujeito é igual À afirmação feita do sujeito numa frase anterior. 


DIs=-xAli SHRTT. 
Is 4ht SBATT. 


O Sr. Miller é funcionário de uma empresa. 
O Sr. Gupta também é funcionário de uma empresa. 


s [RE 


A partícula O) é usada para conectar dois substantivos. Ni modifica N:. Na Lição |, Ni é uma 
organização ou algum tipo de grupo a que N: pertence. 
LerA 
:5—x4|i IMCO HRTT.  OsSr. Miller é funcionário da IMC. 


6 -TA 
A partícula * À, é acrescentada ao nome do ouvinte ou de uma terceira pessoa para 
demonstrar o respeito do falante em relação ao mesmo. O [alante nunca deverá usar ho 
com o seu próprio nome. 


O bo Gli II- XL TT. Aquele é o Sr. Miller. 
Ao referir-se diretamente ao ouvinte, quando se conhece o seu nome, normalmente não se usa 
a palavra d> %u 7= (você). Em geral, usa-se o sobrenome do ouvinte seguido de JÁ. 
Tra ea 
DBA: I5-84li FETIM, 
nl erA 
J7— mA, GHRTT. 
Suzuki: Você é estudante? 
Miller : Não, sou funcionário de uma companhia, 








|. Vocabulário 


e 

XM 
PI 
tea “DM pa 


bD — 


EA | A 
Cd! és E 
ond, 3) HER 
LA SA RI 
gp ME pe 

TH) FM 


- -— 


SONO Lol ala ga d à RI 
A rs ame 
Think 


AAUO ão 
R=ILNY 

Pq Pro 

A 
Cid, BR It 
0X i ge. 
PITA 


(nt 7 “a 


Lição 2 


qa 


“isto | Vé: 
Isso . 
aquilo 


este(s)—, esta(s) — 
esse(s)—, essa(s) — 
aquele(s)—, aquela(s) — 


livro 

dicionário 
revista 

jornal 

caderno 

agenda 

cartão de visita 
ca 

cartão telefônico 


lápis 
caneta mixsgintics 
tapigadia == 


chave 
relógio 
guarda-chuva 
mala, pasta 


fita (cassete) 
gravador de fita cassete 
televisor 

Tádio.. 
máquina fotográfica 
computador 
automóvel, carro 


Culules. 


00.00000000000000000000004000 
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Aa YL 
WT 


s22V—+b 
imo A 


ANT x 
IEA E té 
mo tê 
WA fe] 

% 9 

Bi ET Ro tTo 
5 TIdo 


bD 9 

(3LO *EETT. 

IXO ARBTT. 

Ed Ta 

E) be 

[WY5tL] BUS LS [TUNXNETI. 


AR ÉD 
end Bei wi) ET. 


“bee TALL. 


escrivaninha 


cadeira 


chocolate 
café 


idioma inglês 
idioma japonês 


idioma 
que?, o que? 
é 


Não, não é./Você está errado. 

Entendo./É verdade? (Expressão usada para 
indicar concordância em relação à pessoa com 
quem está falando.) | 

bem... (Indica hesitação.) 

É uma coisa muito simples./É só uma pequena 
demonstração de minha gratidão. (Expressão 
usada quando se entrega algum presente na 
ocasião de uma .Yisita.) 

Por favor./Aqui está. (Expressão usada para 
oferecer alguma coisa a alguém.) 

Bem, obngado. 

[Muito] obrigado. 


Espero contar com sua preciosa colaboração. 
(Saudação usada quando se encontra alguém pela 
primeira vez, cujo relacionamento terá 
continuidade.) | | 
Igualmente. (Resposta para? 97% LZLéna 
ocasião da apresentação.) | 


i 
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|]. Tradução 


Padrões de Sentenças 


|. Este é um dicionário. 

2. Este é um livro sobre computadores. 
3. Esse é meu guarda-chuva. 

4, Este guarda-chuva é meu, 


Exemplos de Sentenças 


|. Isto é'um cartão telefônico? 
"Sim, €. 

2. Isso é um caderno? 

“Não, não é, É una agenda. 

3. O que é isso? j 
[Isto] é um cartão de visita, 

4. Isto eo" ou “7º? 
ooo cr, 

5. Sobreio que é essa revista? 
«É uma revista sobre carros. 

6. De quein é aquela mala? cite e 
"É da Srta, Sato. E 

7. Este guarda-chuva é seu?........ Einceintaiig 
"Não, não é meu, 

8. De quem é esta chave? 
“É minha. 


Conversação 
3 


Isto é apenas uma lembrança. 
Yamada'Ichiro: Sim. Quem é? 


Santos: ' Sou 0 Santos, do (apartamento) 408. 
Santos: Boa tarde. Meu nome é Santos. 
Como vai? 
É um prazer conhecê-lo. 
Yamada; O prazer é meu. 
Santos: * Ah, isto é uma pequena lembrança, 
Yamada; Oh, obrigado. O que 6 isso? . 
Santos: | É café, Por favor. 
Yamada) Muito obrigado. 





III. Palavras e Informações de Referência 


w £à 


2% SOBRENOMES 


Sobrenomes mais comuns dos japoneses 





(Brett) «2 Quando às pessoas se encontram pela 
primeira vez a negócios efetuam troca de 


cartões de visita. 





Ao mudar-se de casa, é considerado educado apresentar- 
se aos novos vizinhos e dar-lhes pequenos presentes, tais 
como toalha, caixa de sabonetes ou doces. 





RA O comió ai SO O ao O O omeo cal SO ÃO A O A a O to a O AO, A: A A EE AS 


Lad 


2 


| 
' carte 
' vadêis 
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IV. Explicação Gramatical. | 
.Tn/2n/bn gra 
sm, € Me &M são pronomes demonstrativos que funcionam como substantivos, TM se 
refere a objetos próximos do falante. € 4 se refere a objetos próximos do ouvinte, & 4 se 
"refere a objetos que estão longe tanto do falante como do ouvinte. 


Cla 
DO EMIL BETIS. Isso é um dicionário? 


OD IME CRI Dê-me isto. (lit. Por favor, dê isto para mim.) 
| (Lição 3) 


220 N/%X0 N/D N € 
ND, EM e db) modificam os substantivos. "TM Nº” se refere a objetos próximos do 

falante. "EM Nº se refere a objetos próximos do ouvinte. “hM N” se refere a objetos 
longe tanto do falante como do ouvinte. 


O º 0 EF diz lDTT. Este livro é meu, 


O bo di Ch TÃ Md Quem é aquela pessoa? 











BH 
DO MILA 






zo din 


Ss. EITI/2SUe BUELHA 
No caso de uma sentença supstantiva, a palavra € 7 é usada normalmente para responder-a 
uma pergunta que requer uma resposta afirmativa ou negativa. lit», € ) TY é a resposta 
afirmmativaci1Ã, €7Ux &!) EA é a resposta negativa. 

O EMIi ZFLRVASETT Isso é um cartão telefônico? 
e tdÃ EIÍTT a "Sim, é. (lit, Sim, é um cartão telefônico:) 
O EMII FZLARVA-E TIM. Isso é um cartão telefônico? 
ema €IUCe bl) Et Não, não é. (lit. Não, não é um cartão telefônico.) 
O verbo 6ib*1» É + (lit, diferir) pode ser usado no lugarde €) Ur BN) ELA. 
O EMI ZLAVA=ETUtIM. Isso é um cartão telefônico? 


| % 4 
CNA, RE, "Não, não é, 


“e, -. 
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o 
e! 

tie 
P 


[55755] 


É usada para formular uma pergunta com duas alternativas (S: e Sh). Para responder a esse 
tipo de pergunta, afirma-se com a alternativa escolhida, sem usar [XI QuIM NA, 
O ni [O)TIA [ITA Isto é "9" ou 79 | 
(9ITT. E OM 


[RR 


Na Lição 1, foi ensinado que O) é uma partícula usada para conectar dois substantivos 
quando Ni modifica N:. Na Lição 2, você aprenderá dois outros modos de utilização desta 


partícula O. 
1) Ny explica a o que se refere Nh. 
Dc DnEarr+0 ATT o Este é um livro sobre computadores. 
2) N: explica a quem pertence Na. 
O IHIi PELO ATT. Este é meu livro. 


Muitas vezes, quando é óbvio, N: é omitido. Contudo, quando N: se refere a uma pessoa, não 
poderá ser omitido. | 


OD bunli ENO HAIA TT Do De quem é aquela mala? 
ARS LOTT. É da Sita. Sato. 
DID dIIAli BUROTT DO Esta mala é sua? 
cr. bteLOle bb!) Etk. Não, não é minha. 
O 33-34 li IMCO HE TTd O Sr. Miller é funcionário da IMC? 
eelits, IMCO SET. «Sim, ele é funcionário da IMC. 
6. LITIM | 


Esta expressão é usada quando uma pessoa recebe novas informações c indica que cla as 
entendeu. 
es 
O TO li BUD TI NM 
44! 

AMAR NET. ValyhILOTT 

CITTID 

Este guarda-chuva é seu? 

«Não, é do Sr. Schmidt. 

Ah, sim. 


es 
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E 


. Vocabulário 


Lição 3 


É e à 

BHO ! 

Wz 1 

1 

bb : 

bb 

bbb 

Cs» » 
247919 SE 

EE NE” RE 
CUL: W35Pf 
ANE LO Sin E 
q91f01% At 
oC— 

nao SE 
PAL BTADOO) (BERNV 
dA RA P$ÉX . 
LVAN 9 q 

E De ço princi ganh 

[BI gi [BIB 
4 Lp o E 
36 | 4 
TA Tis 

(mm ; + 
IDA 

74% : 

felão 

9 )IX 38 1) 3% 


«+ 
q a, 
Tas + O 
É : 


) 


be a> 


aqui 
aí 

ali, lá 
onde? 


por aqui, aqui (forma polida de <<) 
por aí, aí (forma polida de É <) 


" porá, ali, lá (forma polida de & € €) 


onde? (forma polida de É 2) 


sala de aula 
refeitório, cantina 
escritório 

sala de reuniões 
recepção 

lobby 

sala 

banheiro, lavabo 


escada 


elevador 
escada rolante 


- país 


companhia, empresa 
casa, lar 


telefone, ligação telefônica 
sapatos 

gravata 

vinho 

cigarro 


local de venda, balcão (de uma loja de departamentos) 


C0000000000000.00000000900000000000000000 0009 


o) 





- 


E . - e 





6 1d 38 
= AMO (= 441) -— PE 
E ADO de] PE 
-AM - 
W (sb 

Us B 
tt É + 
E Á » 
as igd 

TuEtÃo 


mo T NET, 
[—-E) RET CHI 
U a 


[-€] (HI, 


subsolo 
=*andar 
que án dar? 


- jene(s) 
quanto custa? 


cem 
mil 
dez mil 





Com licença. 
(forma polida de CT ” 


Por favor mostre-me [—). 

bem, nesse caso, então (Em resposta ao que a 
outra parte disse.) 

Por favor, [—). (Para solicitar algo.) 


. Nº "e Nº no Ne N no no Nº NE NNE No Nº Nº Ne No Nº sou NEN “ 


LARA 
TA PR 

49YP 

AÍ A 
MT/3-4V7/TÃAy7A 


nome de uma estação em Osaka 


Itália 
Suiça 25. 
companhias fictícias 


Ami 
o ij tdm 
* 


100000000000000000000090000000000000000 000 COCO TS 


 H, Tradução 
Padrões de Sentenças o 


1, Aqui'é o refeitório. 
2. O telefone fica ali 


Exemplos de Sentenças 


1. Aqui'é Shin-Osaka? 
"Sim, é. 

2. Ondelé a toalete? 
Eai 

3. Ondeiestá o Sr. Yamada? 

“«" Elelestá no escritório. 

4, Qnde:é o elevador? 
É ali, 

5. De que país você é? 
Estados Unidos. 

6. De onde são esses sapatos? 
"São; sapatos italianos. 

di Quanto custa este relógio? 
"Custa 18.600 ienes. 


* Conversação 


| 7 — VYoulevar este. 

Maria: : Por favor, onde fica a seção de vinhos? . 
Vendedora A: No 1º subsolo. 

Maria: | Obrigada. 


Mana: .. Por favor, poderia me mostrar esse vinho? 
Vendedora B: Pois não. Aqui está. 

Maria: Este vinho é.francês? 

Vendedora B: Não, é italiano. 

Maria: - Quanto custa? 

Vendedora B: 2.500 ienes. 

Maria: Bem, vou levar este. 





» o da o 5 5 “ “> o) O a q 


Ill. Palavras e Informações de Referência 


=,t— kh LOJA DE DEPARTAMENTOS 


SA, 












DIA 5 
HtU44 vs DR] ty Biba, 
área de lazer ea Jeê A fo mr 


Litrs LIR Losso 
wo RÉ ELMEM 
8 Fã É 
restaurantes, salão de eventos 
Cias no fa sam 
e MRE BR 07 Y | 
, relógios, óculos, máquinas fotográficas O é se |. 
Bco sa UA BANS € | 
NT rir btbe A XER fica 
o roupas infantis, brinquedos, livros, rs O N úy a 27 


artigos escolares e de escritóno 


: LÍ0UL Jr2Í1IVA 
6 Bê AR—Y do * YRÍTRÃvo 


artigos esportivos, artigos de viagem 




























e € Lsn3 TA 3 4 
qt ZaA.RE. CASS Im A 
móveis, artigos de cozinha, eletrodomésticos = 


LA Lit 
e MEM 


roupas masculinas 


de LA dt 
ot MAR 


roupas femininas 





(a LEAR 
Mo dILs TIC) —: Ha 
sapatos, malas, acessónos, cosméticos 
La 4044 VA 
pi RM co 


produtos alimentícios 


hod lola sd 





estacionamento 





IV. Explicação Gramatical 
ICE /6t0/065/255/455 


Os pronomes demonstrativos “TM, EM. e & 
41, discutidos na Lição 2, referem-se a objetos, 
enquanto que os advérbios TZ, €T e bt 
= se referem a locais 2 7 se refere ao local 
onde o falante está, € = ao local onde o 
ouvinte está, e & E E a um local longe tanto 
do falante como do ouvinte, 

CEbXBL eh L são advérbios que 
sereferemâdireção TEL, LELehEb 
também são usados para se referir a locais e, 
neste caso,' são formas mais polidas de 2 0, 
& csfo. 
[Nota] Quando o falante considera que o 

| Ouvinte se encontra dentro do seu temitónio, o 
local ondejambos se encontram é designado 

“pela palavra E - =. Nesta situação, % 
designa um ponto um pouco distante tanto do 
falante como do ouvinte, e & E € designa um 
local ainda mais distante, 








2 E: Na focal) T+ | E MW: 


Usando este modelo de sentença, pode- e expressar onde se situa uma determinada coisa, ou 
* onde se encontra uma pessoa qu objeto.” - E 
O pr ld DECTT. O sanitário fica ali. 
2) Elst yr e O telefone se encontra no 2º andar. 
SO EB à Alá dE 35Pf (Te O Sr. Yamada está no escritório. 
32/6665 
C = significa “onde”, e Y 6 6 significa “em que direção”. Y É & pode ser usado também 
como onoa e, nesse caso, é uma forma mais polida de É 4. 
(4) BERo ld ClTtTrd - Qnde fica o banheiro? 
"bo TT "Fica ali, | 
O xLX-9-|i CBbTHd, Onde fica o elevador? 
up : b TT. "Naquela direção. (Fica lá.) 


n 
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Em vez de usar t! Á(o que), usa-se É = ou Ch b para perguntar o nome do país, 
companhia, escola ou qualquer local ou organização em que a pessoa pertence. CE à é uma 
forma mais polida de CE. 

dias 


O PHIi COTTA. Qua! é o nome de sua escola? 
D dali CELTT A Em que companhia você trabalha? 


4, 


Quando Ni é o nome de um país, e Na, um produto, significa que Na é fabricado naquele país. 
Quando N: é o nome de uma companhia, e Na, um produto, significa que N: é feito por aquela 
companhia. Nesta estrutura, Y 2 é usado para perguntar onde ou por quem Ni é feito 
2nli LIDO 2/Ca-I-TT A 

«BÃO 2VCa-9—Tt. 

«IMCO 2V/Ca-9I—-TTo 

Onde este computador é fabricado?/Quem é o fabricante deste computador? 

«É fabricado no Japão. 

"É a IMC. 


5. Tabela de palavras demonstrativas c/%X/b/€ 


= Reto [uea. 
pr [CAS 
ON 


pessoa (Liçao 16) o 
[UM ES CE LA 
ole sr 


direção 2:65 Z bh ro CÊ 
lugar (polido A os 


uu 
6. SE 
O prefixo ?) é acrescentado a uma palavra que se refere ao ouvinte ou a uma terceira pessoa, 
de modo a expressar respeito por parte do falante em relação a essa pessoa. 


ci 
O [bBlBli CELGTI dr. De que pais você é? 


- 
* 
po 
E 
o we 
. 
a. - 
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|. Vocabulário 


BIT. 
AT o: 
lifzb Em 
Td ET 
NLELILET 
bt!) + 


Pot— k 
1409 | 
DIA 
CLIMAj 


UUnodA 


E 
eia 


Rat 
Hz 

Mm * + 
Rd ET 
mi lET 
Roy ET 


BAT 

MEM 
E 4 té 
XNÃE 


Lam 


- 
-% 
x 
te10% 
1% 


RT 
ES 


5% (3%) 


= 
4 
” 
“a. 
. 


“Lição 4 


"- acordar, levantar 


dormir, ir à cama 
trabalhar 
descansar, folgar 
estudar 


terminar 


loja de departamentos 
banco 


" agência de correio 


biblioteca 
museu de arte 


agora 

- hora(s) 

- minuto(s) 
meia 

que horas? 
quantos minutos? 


da manhã | 
de tarde (da noite) 


manhã 
tarde, meio-dia 
noitinha, noite 


“. anteontem 


ontem 

hoje 

amanhã 

depois de amanhã 


esta manhã 


esta noite 


folga, feriado 
hora de almoço 





ES EIA 
EVITA nr 
tic Ê & EB 
Fo 9 U- AMB 
dk IU KB E 
TULL 7K BE E 
(LIT x EB 
Ad TT fik E 
CLIR + EB 
SLI U EMEB 
TAIT JE 
TAG 9 &s 
TE RAIL A, fe] 
4" 

-ET 

mo mo 

Zbb 

PINA TT A. RETT A. 
A-Y 

a2 > 

104 

bio LIT. 


Le é) Lico. 


BNÉDLIO ge 
[CI%] UML TANE LAS 


ea 
“todas as manhãs 


todas as noites 
todos os dias 


segunda-feira 
terça-feira 
quarta-feira 
quinta-feira 
sexta-feira 

sábado 

domingo 

que dia da semana? 





número f 
que número? 


de — 
até — 


“e(Conjunção usada para conectar substantivos.) 


aí (onde a outra parte está, por exemplo loja de 
departamento, ...) a! 
Que duro, não? (Expressão usada para expressar 
simpatia.) 


bem, deixe-me ver... 


informação de número de telefone 


Por favor. (lit. Peço-lhe o favor.) 
Pois não. | 


o número de telefone solicitado 
Muito obrigado. 


NONE ENCANTA VV 


=2a=3—=7 
NF 
OZ kyv 
"4997 
EVA. 


rich a 





Nova lorque 
Pequim (3L7R) 
Londres 
Bangcoc 

Los Angeles 


museu de arte fictício 
loja de departamentos fictícia 
biblioteca fictícia 


banco fictício 
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Il. Tradução 
* Padrões de Sentenças 


L, Agora são quatro e cinco. 
2. Eu trabalho das nove às cinco. 


3. Eu acordo às seis da 
4, Eu estudei ontem. 


Exemplos de Sentenç 


|, Que horas são agora 
"São duas e dez. 
Que Horas são agora 


“É meia-noite e dez. 
2.0 barico funciona de que horas a que horas? 


Das nove às três, 


Em Emaje dias da semana ele fiça fechado? 
"Nos sábados e domingos. 
3. A que horas você dorme todos os dias? 
"""Euldurmo às onze horas. 
4, Você trabalha aos sábados? 
"Não, não trabalho. 
5. Vocêlestudou ontem? 


"Não, não estudei. 
6. A : o número de 
"Ê dá 


or 


Karna: 


104: 
Gran 


Funcionário do museu: 
Karina: 


Funcionário do museu: 


Karina: | 


Funcionário do museu: Fechamos às segundas-feiras. 


Karina: | 
| 


| 


104 Guri de Informação do Número de Telefone): 
| 
| 
| 
| 


E 


POCO 00C00000000000000000900000000000000000 


manhã. 


? 


em Nova lorque? 


telefone da IMC? 


pos o 
fm L3 
“ E, 
Ed 
r 


Qual é o horário de expediente daí? 


Alô. Aqui é Ishida, do serviço 104. 

Por favor, poderia me informar o número de telefone do Museu de 
Arte Yamato? 

Museu de Arte Yamato? Pois não, 


O número penta é 0797-38-5432, 

Museu de Arte Yamato, boa tarde. 

Por favor, qual é o horário de funcionamento dai? 
Funcionamos das nove às quatro, 

Em que dia da semana o museu está fechado? 


Muito obrigada, 








| 
j 


1 
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Ill. Palavras e Informações de Referência 


TA b Toa dd 
Eis. Sá TELEFONE E CARTA | 





Ci Como utilizar um telefone público 


(D Tire o fone (BD) Coloque a moeda O Digitco | DColoqueo 6 Retiro u moeda 4 
do gancho.  ouocartão na ranhura, número. fone no gancho. ouo cartão. 





Os telefones públicos aceitam apenas moedas de Y10, F1 00 e cartões de telefone. 
Caso se colocar uma moeda de Y100, não haverá troco de retorno | 


* Se a máquina possui o botão START, pressione-o após a etapa O. Á 
ui ei 4 













nIoLs 
110 ER polícia 
49 ci E 
119 HA corpo de bombeiro/ambulância 
HS 
117 SR , hora certa 
Tã *& & 
177 KAT previsão do tempo 
TA bp IL TIHA SC! 
104 BEBE ER serviço de informação de número 


al Como escrever um endereço - o | 
| CC bairo quadra 
Cprovíncia) código postal número 


EM MPR PR 
IRA 4055 


CTT número do apartamento > do apartamento 
nome do prédio P 















U dk 
Para expressar horas, são usados os sufixos de contagem de tempo BF (horas) e 4 (minutos). 


Os números são colocados antes destêb sufixos. 9 é lido como .3xÁ, depois de 2, 5, 7.0u 9, e 
inda Áos depois de 1,3,4,6,80u 10, ÁNtês de SA, 1,6,8e IO são lidos 1'5, So, lio e 
4 | Um CU o). (Veja o Apêndice 11,;)*: 
| | Para fazer t do número ou quantidade, usa-se vo th 
perguntas acerca do. q ; Usa-se O interrogati o 4 À, com 
um sufixo! de contagem. Portanto, a:palavra %: À U (ou algumas vezes *u A ):4,) é usada 
- para porguntar as horas. É E | 
OD A À 5 t+ Do SR - Que horas são agora? 
TRIOS CT. Dir - São sete e dez, 
[Nota] dl indica o tópico principal ão uma sentença, conforme visto na Lição 1. Uma 
localização: geográfica pode ser usada também como tópico, como se pode ver em (2), 


O - mw a ao Ed lã A E er. "* Que horas são agora em Nova lorque? 
k EH 4 4 T To mto São 4 horas da manhã, 
avr |: : 
1) Um verbo com % 7 funciona como ptedicado. 


í 2) É + tomaa sentença polida. 
friso SAS49 
k — QbHALIi EB al Eta " Eu estudo todos os dias. 






1) * 7 é uma memo mad, quando uma sentença expressa um hábito ou uma verdade. É 
também usada quando se expressa algo que ocorrerá no futuro. A forma negativa € as formas 
no pretérito são mostradas na tabela abaixo. ! 


nresente/futuro. 









E = ngeténito. o] 
(B*) 3 Lf7: 
(BI)EHATLT: 





O ER 6 E E: * z t. Eu me levanto às seis todas as manhãs. 
O b U É 6 Bh E 431. Vou me levantar às seis amanhã de manhã. 
O Fx 6 5 o 3 *fl7. Acordei às seis esta manhã. 


2) Para se fazer a forma interrogativa da sentença não se muda a ordem das palavras, 
adicionando-se somente a partícula 7 no final da sentença, Os pronomes interrogativos são 
colocados na frente do assunto que se quer perguntar, 

Para responder a essas perguntas, Os verbos das perguntas são repetidos. % VT é + 
7Ur b | ê + be (Veja Lição 2.) não podem ser usados. 
D & Dj3 a L * Ltd” Você estudou ontem? 
ENA, ot e E L7zo Tê 2% Sim, estudei, 
mi Ã, + QE eu tzo "Não, não estudei, 


POOCOCCOCCOCOCOCOCOCC0CNCOCCCOOCLOCOLO LOCO CCC CCCCSS 





-. 





tuhs VAL kN EE 
E EI F Bh | BETA A quehoras você se levanta todas as manhãs? 
Gap a *To "Eu me levando às seis. | 


4.| N (tempo)!= V 


Quando o verbo indica uma ação ou movimento momentâneo, O momento em que estc ocorre 
é expressado com a partícula I=, = é empregada quando o substantivo que representa tempo 
compreende numerais. Pode também ser adicionada aos dias da semana, embora não seja 
obrigatório. Quando o substantivo não compreende numerais, não se adiciona |-. 

O 6 pI: Ea x É To Eu acordo às seis e meia. 

(O 7 E 2 B |. E EN x E L7. Eu vim para o Japão no dia 2 de julho. (Lição 5) 

(D) EE [12] FRA (7 * To Vou a Nara no domingo. (Lição 5) | 

(9 +09 Rá sê EESTI Eu estudei ontem. 


1) "5 indica o tempo ou local em que se inicia uma ação e É T indica o tempo ou local em 
que a Ação termina. | Ra 
63 9 LIA b =» » ET Ba “To Eu trabalho das nove às cinco. 
O AB$b RRET IAM di) it. 
Leva-se três horas de Osaka a Tóquio. (Lição 11) 
2) Nem sempre os termos db e É T são usados juntos. 


6 9 Bd o E * To Eu trabalho a partir das nove. 
)-db,-ETou—db— E T podem ser usados com adição de TT diretamente após 


as mesmas. . 
St Gira 9 5 à o 3 p E TTT. Obanco funciona das nove às três. 


(7 Blá 128% b TT. A horá-do almoço começa a partir cas doze. 


[ER] 


A partícula É conecta dois substantivos a forma correlanva. Pá qdo 

O Rito Dali LMBC Bet. 

O banco fecha aos sábados e domingos. 

ja é uma partícula acrescentada ao final de uma sentença para expressar O sentimento do 
falante. Mostra a simpatia do falante ou a expectativa de que O ouvinte concorde com ele. 
Neste tltimo CASO, o uso da particuia ja é para confirmar alguma coisa, | 

(9 g & 106% E "BET Ra L&T. Eu estudo até mais ou menos IO horas todos os dius. 

RECTA. Deve ser muita árduo hein? 


O LBXLO WiSERII B7IO O813TT. 
871 GBIITT AS 
O número do telefone do Sr. Yamada é E 6813. 
“É 871-6813, certo? 


tm 
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|. Vocabulário 


Lição 5 


ir 
vir 
voltar para casa, retornar 


escola 
supermercado 
estação 


avião 

navio, barco 

trem elétrico 

metrô 

Shinkansen, trem-bala 
ônibus 

táx1 

bicicleta 

a pé 


pessoa 
amigo 


“ele, namorado. nda de 


ela, namorada 
familia 


“ sozinho, só 


“semana passada 


esta semana : 
semana que vem 
mês passado 
estemês 


*.. mês que vem 
** ano passado 


este ano 
ano que vem 
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WADO 
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DD" 

da o 1º 
mn 
Vias 
Did 
DM 
7% 
=D 
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Um 7 do) 
[12% 
ELm7 Lo 
- | 
WAIZS 


119 


Als 


x e À 
SJ SU 
le 34 =D 
Jr 
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J 
1a 
S 


qa mp 
E) W7- LE Ta 


ASA 


“SEE AE 
SÉ «fue (mo Vo 


XE 
nar 


CoISNCALCtmM— 


A 
=» 


DODADmOmMmo 


o 
Dm 


MO oo mas 
Orr o 
Oo m 


24B 


I 
Dm 


f1 E 


é + E 
Ei 
817 
GA 


RD 


“> mês 


que mês? 


dia 1º 

dia 2, dois dias 

dia 3, três dias 

dia 4, quatro dias 

dia 5, cinco dias 

dia 6, seis dias 

dia 7, sete dias A 
dia 8, oito dias 

dia 9, nove dias 

dia 10, dez dias | 
dia 14, quatorze dias 

dia 20, vinte dias 

dia 24, vinte e quatro dias 
dia, dias 

que dia?, quantos dias? 





quando? 
aniversário 
comum (trem) 
rápido 


expresso 


próximo(a) 


De nada./Não há de que. 


plataforma Nº —,=* plataforma 


NCNENENEN NENE ENE NENE NNE NAAS 


nome de uma cidade na região de Kyushu 
nome de um distrito de Quioto 
nome de um local próximo a Osaka 


Castelo de Osaka, um castelo famoso de Osaka 





II, Tradução 


Padrões de Sentenças 
+ 





|. Eu vou a Quioto. 4 j 
2. Vou voltar para casa de táxi. 
* 3. Eu vim para o Japão com minha família. 
| 


Exemplos de Sentenças 
k 


|. Aonde você vai amanhã” 
“""Eu:vou a Nara. 

2. Aonde você foi no domingo? 
"Não fui a lugar nenhum. : 

3, Como você vai a Tóquio? 
"Vou de Shinkansen. 

4, Com quem você vai a Tóquio? 
"Vou com o Sr. Yamada, 

5. Quando você veio ao Japão? 

+ *Buivim no dia 25 de março. 

6. Quando é o seu aniversário? 
“É no dia 13 de junho, 


Conversação | tema frame e e 
| Este trem vai a Koshien? 
Santos: Por favor, quanto custa a passagem até Koshien? 
Mulher:' Cysta 350 ienes. 
Santos: Ah, 350 ienes. Muito obrigado. 
Mulher: De nada. 
Santos: . Por favor, qual é a plataforma do trem para Koshien? 
Funcionário da estação: É a (plataforma) Nº 5. 
Santos: ' Obrigado. 
“Santos: | "Por favor, este trem vai para Koshien? 
Homem: | Não, não vai, O próximo “trem comum” vai, 
Santos: | Ah, muito obrigado. 


10 00000000000000000000000000000000000000000 000000 








III. Palavras e Informações de Referência 


e 


dont: E Sa Um9 
IAIEB 7 E 
dt fir Wot4 UV eta v 
 ] 2A%KE+* KADEB 
6“ Es NASCI AA v 
2AWNE BSD EB 
do 1104 LoL sh v 
3A208* * 7DB 
oo 4 v 
4 AZ9B sU)DEB 
dO dm d HAITS S nk U 
SA3EB RHict E 
419 | 91 (AA I9 709 
5 E 4 E BRO EB 
ema v 
SAS5SE -LtOB 
do 119% 4 v 
7 R20B8 0 B 
do 136 1105 3 v 
9A15EB XENA 
dt 18 Lo IA v 
9 AZ3B* K7DEB. 
dt tirs $fo44 farm v 
WAB2AME REDE 
dd a d* dA q v 
NASE xX1LD B 
4 15 tLASióALoe v 
J1A23B [5] NDE 
- qt» 128 TLANIBALI SU 
12A238 REW SE 





FERIADOS NACIONAIS . 


Ano-Novo 


Dia da Maiondade 





Dia da Fundação Nacional 
Equinócio da Primavera 
Dia do Verde | 

Dia de Comemoração da Constituição . 
Feriado da Nação 
Dia da Criança | 
Dia do Mar 


Dia de Respeito aos Idosos 





E 


A 
E 


Equinócio do Outono 
Dia dos Esportes 

Dia da Cultura 

Dia de Agradecimento no Trabalho 





Aniversário do Imperador 


Os feriados com * variam de ano para ano. 


** 2º segunda-feira 


. ue cu ue ue ul a a A E A O O O O 


-—— ——  ——— —— O —— O ——. 


o MS MUS US MO OS A O MS DA MO MU UI AS MAS IO RO RS 


Caso o feriado nacional coincida com um domingo, a segunda-feira seguinte 
será feriado. De 29 de abril a 5 de maio existe uma série de feriados chamada ? 
I-LFyry4—7 (Golden Week). Algumas empresas consideram todos os | 
dias dessa semana como feriados. | 


IV. Explicação Gramatical 
. N (local) (7a à +/k& +/M VET | 


Quando oiverbo indica deslocamento para um certo local, a partícula = é colocada depois do 
substantivo que indica o lugar para mostrar a direção do movimento. 


O Rd tt *tTo Eu vou a Quioto. 
5 0) B AA a E U7co Eu vim para o Japão. 
O 75 1) *7To Eu vou voltar para casa. 


[Nota] A partícula = é lida como À. 





2 CINT)t RICAS FRA TLA 
Quando se emprega a partícula £ numa forma interrogativa em que o verbo está na forma 
“negativa, tudo que se implica ao interrogativo é negado. 


O el : Ls] é 17 & EtÃo Não vou a lugar nenhum. 
O FE é &= E thÃo Não como nada. (Lição 6) 
O nt NELA, Não há ninguém. (Lição 10) 


“ a[ N(veloulo)T fa 24/421/M) ET | 


A partícula T indica um meio ou um método. Quando os verbos que denotam movimento 
(N5E+, 5E1f, dA!) ET, etc.) são usados com T, T indica o meio de 


— transportes Neste caso, O subitantivo que precede T' é um veículo. 
D. Te TRA. Euvoudetrem. eia asi 
(8) 974-T kz Lã | Eu vim de táxi. 
Quando você for a pé, deve úsar a expressão & &1*T. Neste caso, não se usa T, 
O) Rob E NT A ), É L7zo Voltei da estação para casa a pé. 


4.| N (pessoa/animal) £ Vo E 
Quando você compartilha uma saiem uma pessoa (ou com um animal), a pessoa (ou 
animal) é 6 indicada(o) com a partícula”: 


(9 3% rB EA x ELES: Eu vim para 0 Japão com a minha família. 
Se você faz algo, sozinho, usa-se a expressão UU Y !) T. Neste caso, não se usa É. 
ve! 
OD —AT RAN a ETo | Eu vou a Tóquio sozinho. 
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5, 4479 


Para perguntar acerca de tempo, normalmente são empregadas as formas intorrogativas WÁ, 
mais como VAL, UALIUW O WANDA ISA, Contudo, há casos em que se usa o 
interrogativo +' (quando?) para perguntar quando aconteceu/vai acontecer um 
determinado fato. Não se usa partícula I= em 117, 


O Wo E A x & L7do Quando você veio ao Japão? 
e 9 EE I: k: Eb "Eu vim no dia 25 de março, 5 
3 119 EEN (7 %ETD Quando você vai a Hiroshima? 
ei att. “Eu vou na próxima semana. 


J é uma partícula usada no final de uma sentença. É usada quando o falante quer enfatizar a 
informação que o ouvinte desconhece, ou para insistir no seu julgamento ou ponto de vista, 
O co Es PSA Frito 
NÃ, FEEL. RO GETTL. 
Este trem vai a Koshien? 
Não, não vai. O próximo trem comum vai. 
O ARE P4Ly hit E EMUNTTI Lo 
A dieta exagerada é prejudicial para sua saúde. (Lição 19) 
| 41 
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e: 

a ms é 

| " Lição 6 o 
|.Nocabulário | o 

e SEP | RNSET | comer E 
NAT | Mat & beber o 
UTUET: Mg 7 à; fumar [cigarros] o 
[HIT E —) :s e 

di E 7 RT ç ver, assistir a e 
DIET. MET «.. ouvir, escutar . 
tar paso Per pe 
NT F:*7 escrever e 

o ART: HW: “comprar o 
C)IT: BR) ET. tirar [fotografias] e 
[Lo LA E] [EXE —] o 
LET o: “fazer “- 
bu ET o GW ET encontrar-se com [um amigo) e. 
[LtrBIi—  (Ritis-) e. 

é MA refeição, arroz (cozido) : . 

DSSIadA RACIIA café da manhã e 

| VA CIIA, E TIIA almoço e 
MR IX TIIA BRIIA o jantar o 
ESA T pão. ni º. 
pães áp ovo 0. 
IE É | Ea carne pe 
Soa E) peixe o 
CP XA Fx verduras, legumes o 
(tt : = frutas e 

| e 
da 7 | 7zK água o 
B 5» | b% chá, chá verde o 
6». ALR chá preto o 
- XX m7Ic » + 81 leite e 
(37,7), -€ 
- Ya-R suco A 
e : 

[BJ] ++ [BIB bebida alcoólica, saquê º 


i 


E—,L | cerveja 
| 
| 





| E ” + 4 , 4 es 


“ 
a 





AND 8 E) 
TA! da SEK 
Lelé FK 


PE TE RÃ 


[Bit A [BIA 


cava p% 


(MA TT II, 
jo 0!) f Etee 


ATI do 
Ce. dt [BLA 


“depois disso, € eftão “A 


“Que boin. 


= fita de vídeo, aparelho de vídeo 


cinema 

CD, disco compacto 

carta 

relatório 

fotografia 

loja, estabelecimento comercial 
restaurante | 

jardim 


“y 


lição de casa(— É L ET: fazer lição de casa) 
tênis(— % L EY:jogar tênis) 

futebol (— É L ET: jogar futebol) 

apreciar as cerejeiras em flor (— € L&TFrir 
apreciar as cerejeiras em flor) e 





que?, o que: 


juntos 

um pouco | 
sempre;.normalmente 
às vezes 


. 
4 - v 4 
E so 


sim 


Entendi:- 





Como?/0 que é? 
Então, até (amanhã). 


NENE NEN NEN NS NEN no NEN Ne No “ no No NEN NNE NS 


AE » 
a 
ss 

EaZ 


México 
Parque do Castelo de Osaka 


0C000000000000000000990000000909000000 


am Tradução 


Padrões ide Sentenças 


t 
|, Eu tomo suco. 
2. Eu compro jornal na estação 
3. Você não quer ir a Kobe comigo? 
4, Vanios descansar um pouco. 


Eietivplch de Sentenças 


l, Você fuma? 
"Não, não fumo, 
2. O que você come todas as manhãs? 
Eu como ovos e pão. | 
3. O que você comeu esta manhã? 
"Eu não comi nada. 
4. O que você fez no sábado? 
"Eu estudei japonês. Depois, assisti a um filme. 
OQ que você fez no domingo? 
"Eu fui ajNara com um amigo. 
S. Onde vom omprou essa mala? 
"Eu comprei no México. 
6. Não j gostaria de de tomar uma ora eia! 
"Sim, gostaria. t E 


Conversação 


Não quer ir conosco? 
Sato: Sr, Miller. | tt 
Miller: Sim? E 
“Sato: |Amanhã, eu vou ver as cerejeiras em flor com meus amigos. 
'Não quer ir conosco? e 
“Miller: Parece boa idéia. Aonde iremos? 
Sato: RN Parque do Castelo de Osaka. 
Miller: IA que horas? 
Sato: l|Ãs dez. Vamos nos encontrar na Estação Osakajo-Koen. 
Miller: Está bem. | 
Sato: Bem, até amanhã, 


Êo 


0... 
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III. Palavras e Informações de Referência 


&enih COMIDA 





E am 
P7X& Legumes e verduras piirie 























pepino (É T morango 3 caqui 
tomate t t pêssego dz )"Á, tangerina 
“+ berinjela 7 1*%* melancia 1) Lo maçã 
E feijão Ss” 5 uva “*++ banana 


+ NY repolho pêra 


cebolinha 







E 4 4 acelga 
[1IMA4 % 9 espinafre 
VIA alface 
Uwdtrt batata 
PENNTA nabo 
fzzin* cebola 
ITA UA cenoura 





Cames 









* mp 9 I24 came de vaca 
cHI< frango 
STA came de porco 












V—+t—Y lingiiça, salsicha 
VA 



















se 


s 





& —Peixese frutos do mar 

& U cavala “It salmão Z U camarão 
1142 L sardinha % 5 atum ú|Z caranguejo 
SIf tipo de cavala f=+* pargo 1% lula 


SA É tipo de cavala ft > bacalhau ?: = polvo 







mariscos 


O Japão importa mais da metade do alimento consumido pela nação. Os Índices de auto- | 
o suficiência de alimentos são os seguintes: cereais, 29%; vegetais, 86%; frutas, 477%; | 
Ê | came, 55%; produtos marinhos, 70%. (Ministério da Agricultura, Floresta e Pesca, 1996). 
| Dentre todos os cereais, o Japão é auto-suficiente somente em relação no arroz. 


RD RSS O DUO COD GEO GIO 00 CNO O EO CUL SED SIS AO GUS AUS CRIS ARO CEO GEDTNNO NBR A 0 o E 


- Wpraticar esportes ou jogos 


DOCE ONA IN TARA NAC COCA CELAPAROPONSINOANCAAÕOS 


E o a Gramatical 


* é usado para indicar o objeto direto de um verbo transitivo. 
OD Va-at Ra tr. FR Eu bebo suco. 


[Nota] £,e ?) são pronunciados do'mesmo 1 modo. A primeira forma é usada apenas como 
partícula. Pd 


dk 
O verbo Ç É 7 usa palavras de uma ampla faixa como objetos. L É Tº significa que a ação 


indicada pelo objeto é executada. Algjns « exemplos são mostrados abaixo. 


dg io 


tynh-t LET o jogar futebol 
h2727t LIT jogar baralho 
2) realizar eventos ; 
Per EAtãr dar uma festa 
Em t LET realizar uma reunião 
3) fazer alguma coisa ? 
fã a + Lit fazer lição de casa 
AEE LI fazer um trabalho 
a. ME LETA 
Esta Frase. é usada para perguntar o que alguém faz. e 
(2 A e B FE + LETM, ; O que você vai fazer no domingo? 
dom (7a + To. “Eu vou a Quioto. 
O * n 7 fel E Ltlid 9 que você fez ontem? 
yr LEU "Eu joguei futebol, 


(Nota) Pode. -se agregar li'à palavra que expressa tempo (tal como dia de semana) € 
transform Ia em tópico principal. 


O Fê É F: fm E LE y D'o O que você vai fazer na segunda-feira? 
e Adsa (7% * To “Vou a Quioto. 
4. 1% A e tgjz 


Tanto x À, como *:|= são termos que correspondem a “o que”. 
1) 4 À, é usado nos seguintes casos. 
(1) Quando ele precede uma palavra cuja primeira sílaba pertence à coluna ?z, 7º Ou ft, | 


O + Lá TIA. O que é isso? 
Y A 
O OD ATI dr ? É livro sobre que assunto? 


D É + RRIE. ir Furto. O que você diz anos d dormir (Lido 21) 


e 














(2) Quando ele é seguido por um sufixo de contagem ou similar 


FAIA 
O 7ZLAHBeAi RTT d. Quantos anos tem a Teresa? 
2) wc é usado em todos os outros casos. 


O fe + x VET O que você vai comprar? 


[MTV] 


Quando acrescido depois do substantivo que representa local, Tindica o local onde ocorre 
uma ação. 


&s LAA 4 
O RTCAME Ko. Eu compro jornal na estação. t 


e [WE ERT 


Quando se quer convidar alguém para fazer algo, usa-se esta expressão. 


$ v 
Os Lad FARA 17% EA %d Não quer ir a Quioto conosco? 
em AIMPPTI. É uma boa idéia, 


(6), 


7) VE L +79 


Esta forma é usada quando o falante convida o ouvinte para fazer algo juntos. Também é 
usada para Responder positivamente a um convite. 


IE 


O bror Roo E LE Vamos descansar um pouco. | 
O 115 ' k [- RUI E ANE Não quer almoçar comigo? 
A. &= Lt? «Sim, vamos almoçar. E. 


[Nota] o convite usando V É tt À, %* mostra mais consideração à vontade-do ouvinte do 
que quando seusa É L + 3, | 


8, Bm 
Você aprendeu na Lição 3 que o prefixo & é agregado a palavras relacionadas ao ouvinte ou 
a pessoa que está sendo referida, para demonstrar respeito (por exemplo, [%] < IX país). 
& também é usado com várias outras palavras quando se está falando polidamente (por 
exemplo, [3] |7 bebida alcoólica, [b]li* > apreciação das cerejeiras em flor). 
Existem algumas palavras que são usadas normalmente com %3, embora não signifiquem 
respeito ou polidez (por exemplo, & É * chá, 45 )"4 dinheiro). 





Lição 7 


Il. Vocabulário 


2087. W) ET cortar 

DME + do mA a o gavisr nn 
Brg a seo 4 dar 9 êv) 
bot — Ade > = — ” —+3 tt: 





ATE T >> Ter” 


emprestar 


” AR 8) ET tomar emprestado> 
a. | ic) LX ÉM r. MAET psi ma ma me meme or crime O 
db : Vo” aprender tus & 
CET fazer (uma chamada telefônica) e 
[TLit —) [Eis + —] e 
| e 
T + mão, braço o 
Far palitos para comer e 
AT-v. colher e 
PAZ o: faca e 
qnto + garfo e 
ADIA o = tesoura e 
a 7772. fax E 
77-70 : processador de texto m 
SS Dê microcomputador. ic e 
SAP .- furador e 
ty PEA grampeador o 
LOOP fita adesiva o 
IJUIA HLIA borracha e 
“da | kK papel e 
7 é 
[ty tê do Nor | e 
AA 2. a E camisa S 
7Ltz kh ge”: presente É 
RED | fer 44. pacote, carga é 
9 a b& «e dinheiro: ; 
x 0 3. VR . A E bilhete, passagem = 
71) AY A Natal ç 
| a 
o 
o 
o. 
e 
e. 
e. 





Jr 
Jr 


[—) ITITT A, 


q DD 
CMAS TEA 


bo Lat, 
h 

CIT MAY) CET 

Lotus 

RALI T. 

[+] bd TI do 

(17= fa E To 

j2=3 


RAT 


& CIT 


brã 


» (meu) pai 


(minha) mãe 
pai (de outra pessoa) 
mãe (de outra pessoa) 


já 
ainda não 
logo, a partir de agora 


Que [—] bonito(a)! Que bom! 





Com licença./Ó de casa./Posso entrar? (Expressão 
usada por um visitânte.) 

Seja bem-vindo(a). 

Entre, por favor. 

Muito obrigado./Posso entrar? (lit. Não estou 
incomodando?) 

Que tal [—] ?/Gostaria de tomar (comer) [—]? 
(Frase usada quando se oferece alguma coisa.) 
Muito obrigado./Eu aceito. (Frase dita antes de 
começar a beber ou comer.) so 
viagem, excursão (— % L E: viajar) 


lembrança, presente 


. No av ao Nº No " as No NEN NNE No N No No NN No No No No 


I-—D was 
ARRAY 


Europa 
Espanha 


0000000000 00000000000002009900000000000000 


H, Tradução 


Padrões de Sentenças 


1, Eu escrevo cartas com processador de texto. 
2. Eu dou (vou dar) flores para a Srta. Kimura. 
3. Ganhei chocolates da Karina. 
| : 
Exemplos de Sentenças i E 
), Você estudou japonês pela televifão? 
'"" Não, estudei pelo rádio. ' 
- 2, Vocêjescreve relatórios 'em japo ds 
"Não, escrevo-os em inglês. - 
3, Como se diz “Good-bye” em japonês? 
Diz-se “Sayonara”, 
4, Para Quem você vai escrever cartões de Natal? 
"Para minha familia e amigos. 
5. O qué é isso? 
E Uma agenda. Ganhei do Sr. Yamada, 
6. Vocêljá comprou a passagem do Shinkansen (trem-bala)? 
Sim, já comprei. 
7. Vocêljá almoçou? 
Nãp, ainda não. Vou comer agora. 


Conversação 


| Olá! 
José Santos: Olá! 
Yamada Ichiro: Bem-vindo. Entre, por favor. 
José Saltos Com licença. 


Maria qn Sim, obrigada. 

Yamada Tomoko: Aqui está, 

Maria Santos: “Obrigada. | 

Que colher bonita! 

Yamada Tomoko; Obrigada, Uma pessoa da minha companhia me deu, 
É uma lembrança'da viagem à Europa. 


mas — e — - «me 2 ——-—— — — 


III. Palavras e Informações de Referência 


EN E di 
eb FAMÍLIA 


bi LO BM Minha Família 








tir t do = nho 7! 
ARA avó 2850 avã o ceemeeeeeemeneecos IRS 
avós 
oo o WrILA 
& mãe | eseescaeeeneeceeneceeeceneoos 3 
pais 
LIL hrir 443544 
irmã mais irmão mais irmã mais , irmão mais "irmãos 










nova novo (67) velha velho | 43 
ceoasurasudaa ces ah sTaca es asia E 


ot 
| * mulher/esposa - -cônjuges/casal 
(% marido/esposo) | 427:L eu 


HR e Fct 
filha filho ta filhos 


Pe ted 4 EL 
BPXAO ZM Família do Sr. e Sra. Tanaka 


BILhXA avó BUNTA avô 






PRINA 









dh E 4 ' 
DE XA mãe BRXIA pal o seeeseer: eessrenaa cm 
pais 
tie neic. à paro Sed 
4 MEL | BRA BRASA eee Tk 
irmã mais irmão mais irmã mais irmão mais — irmãos 
q NOVA novo velha velho a 
e arioanoéa SEA consemenspeneieceerer comccccenopinçidi kr 
Sh mulher/esposa K UA côniuges/casal 
(73 À maridoesposo)| EI SA Sr. Tanaka (Sra. Tanaka) 
LUTA LT o , e 
RX A O BFIL 
filha filho | — filhos 
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ar 
“4 Ca qu ” 


av. par EEE - 





AS * Q 


N (instrumento/meilo) T V 
“A partícula x indica o método ou meio usado para uma ação. 
D tá t Tt &= ET. Eu como com palitos. 
(2 E Ai TLrR-—k+t + q 37e. Eu escrevo relatório em japonês. 
2. “Palavra/Sentença” tá tê fa Ty» 
Esta expressão interrogativa é usada para se perguntar como dizer uma palavra ou uma 
sentença em outras línguas, | 


3 15) ne 3Jlt KHE T T+ De Como se diz “"& !) *L 7" em inglês? 


[Thank you) + . “Diz-se “Thank you”. 
(4 [Th ank youJ!i B SEE T fo T7 1» Como se diz “Thank you” em japonês? 
AU ELITCT. Diz-se "Hb ) HC 5”, 


3. N (pessoa)! bITET,eto. 


Verbos como bIffT, LET, BLA É 7, ete. são usados mencionando-se a pessoa à 
quem você vai dar, emprestar, ensinar, etc. À palavra correspondente à pessoa é 
acompanhada da partícula a. ; 
O LBxAlt ANXAIS EE hlfE LA. 
O Sr. Yamada deu flores para a Srta. Kimura, 

O 41-34: * + E LI LÃ Eu emprestei meu livro para a Srta. Lee. 
D* MEI E % MAE |. “Eu ensino inglês para Taro. o 
[Nota] Com verbos tais cómo B 4) ET, TALE WIFE, eto, substantivos que 

indicam local podem ser ysados no lugar de N (pessoa). Neste caso, algumas vezes, a 
particula né usada no lugar de I-. 
SHI Tt sifito 


(SN) 


Eu vou telefonar para a minha firma. 


e s us 





a 
Q 
o 
o 
ea 
o 
& 
e 
e 
es 
ms 
o 

am 
a 
0 
e 
e 
e 
e 

e 
e 
e 
e 
é 

é 
o 
e 
o 
é 
a 
e 
e 
e 
e 
ed 
e 
o 
e 
e 
e 
e. 
e. 
e. 
e 
e. 
e 
e 
e 
e 


4.| N(pessoa)l: & GIF T, etc. 


Verbos como tbNET,W)ETem bis É expressam ações por parte do 
“receptor”. As pessoas que, através destes verbos, recebem, emprestam, aprendem, etc., são 
acompanhadas de |. Co 
O ARSAls VDESAI: RE LONELA 
A Srta. Kimura recebeu flores do Sr, Yamada, 
O n)FahI: CDE R)E LH. 
Eu peguei emprestado um CD da Karina. 
O 77341. dE Butt. 


Eu aprendo chinês com Sr. Wang. 
“AN o. é usado muitas vezes no lugar de I= neste formato de sentença. Quando uai recebe 


algo ” uma organização como uma escola ou ou uma companhia, usa-se apenas %* 
O ARSAli DBXLHO RE LoNELA. 
A Srta. Kimura recebeu flores do Sr. Yamada. 
O gg db 5% % p DE l7 Eu peguei dinheiro emprestado do banco. 


5 tj VELA | 


& 3 significa “já” eé usado com V É L 7=. Neste caso, Vá L 7= significa que a ação já foi 


completada. SAS 
A resposta para a pergunta $) VE LHWéliN bI VELH ouimiA, É 


TT. 


Pa) 


“O+bLjI Eh E é |) + Ud Você já enviou o pacote? 
H <« : 
lts [$I] KDELÃO Sim, já (enviei). 
AMAR EI TT «Não, ainda não. 


Para dar uma resposta negativa para este tipo de pergunta, não se pode u: usar. V z t k Tb, 
que significa simplesmente que você não fez uma tarefa específica no passado, em vez de 
demonstrar que não fez esta tarefa por enquanto. | 


e coma e ii e 
FREE e 





7 (e) 
| Lição 8 o 
| ; 

|. Vocabulário o 
4 é “ o 
VA [4] bonito (Usado em caso de se referir à aparência Ó 

de um homem.) 

“a PR Lt J: ) *. bonito, limpo a 
UI [me]: fon [1] + silencioso hei 
EFA EPr animado é 

(ddr) H&[4) &* famoso e 
TALES [4] By lu) gentil o 
IPA * (me J, TAM) saudável, forte G 
UW& (4) : BR [4] “livre, com folga (tempo) E 
NA!) La): (EA) )  : prático, conveniente & 
TT [tu]: 4% bonito, maravilhoso e 
bbã REM grande, largo E 
Gus qa pequeno, apertado e 
diz Lo; Arlo novo e 
61 CA velho (Não se usa para se referir às pessoas.) 
emo (dr ) bom o 
to BN Br ruim, mau e 
bow Er, PIO quente e 
“UN Ro. frio (referente à temperatura) - 

CORN “frio (referenteao tato) e 
br RE Li difícil e 
px LO BL fácil e 
fa Br caro, alto . 
MFA Ber barato e 
<A h KA + baixo e 
bt LS interessante e 
polo delicioso, gostoso o 
(adega te Li ocupado E 
720 La 388 LA divertido e 
[BN =18 branco e 
(Br E preto 0 
Bh 7) A vermelho e 
“Sb gro azul e 
| o 
EE 1 flor de cerejeira "6 
q dy montanha “e 
e 
o 
| e 
| e 
e 
e. 
e 
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& 6 Ny 
tt NA 
(BE HE 

É seua 2] 
49 * 

NA K 49 soa FR 
tido Es 
[B]LTE [b]trF 
EI 

E Asa 

UM 

cTtt 

& & !) 

x LT 

me nt. mus 

BIAS TT 4. BTATÇTI MD 
XItT A. 
DE AIA 

E IA 


BHO Ec ns U7=d. 
[=] $9 2h AMET Do 
(MARS es O 9 TT. 

t 9 TT [4], 


z.%» BALLET. 
FA bo lLeoT CHAO, 


“e cidade, vila 


comida 
carro, veículo 


local 
dormitório . 


estudo 

vida cotidiana 

trabalho, negócio (— % LET: efetuar um 
negócio, trabalhar) 


como? 
que tipo de—2. 
qual (entre 3 ou mais) 


muito 

não muito (Usado em forma negativa.) . 
, n | 

e (Usado para conectar sentenças. ) 

-— mas — 


Como vai?/Tudo bem? 
Bem, deixe-me ver... 


Já se acostumou à vida no Japão? . 


Não quer mais uma xícara de [—]? 
Não, obrigado. | 
Já é (são) —[, não é mesmo?) 


Bem, já vou indo. 
Por favor, venha novamente. 


. Ne Ne Nº Nº Nº NE NEN Nº No NEN " NWw Ne No Nº Nº Nº No a a 


Monte Fuji, a montanha mais alta do Japão 

Lago Biwa, o maior lago do Japão 

Xangai (Li) 

“Os sete samurais”, um filme clássico de Kurosawa 
Akira 

Templo Kinkakuji (Pavilhão Dourado) 


Il. Tradução 
Padrões de Sentenças 


|. As flores de cerejeiras são lindas. 
2. O Monte Fuji é alto. 

3. A flor de cerejcira é uma flor linda: 
á, Q Monte Fuji é uma montanha alta, 


Exemplos de Sentenças 


|, Osaka é uma cidade dinâmica? 
Sim, é. 
2. A água do Lago Biva é limpa? 
"Não, não é muito limpa. 
3. Está frio em Pequim agora? 
"Sim, está muito frio, 
Está frio em Xangai também? 
"Não, não está tão frio. 
4, Esse dicionário é bom? 
"Não, não é muito bom. 
5. O que você acha do metrô de Tóquio? 
"É limpo. E é prático. 
6. Eu assisti a um filme ontem. 
"Que tipo de filme? 
Era “Os sete samurais”, É um filme antigo, mas muito interessante, 
7. Qual é o seu guarda- -chuya, Sr. Miller? 
“E Ruals azul, 


.— ea e a - e o 


Conversação 


Está quase na hora de ir-me. 
Yamadailchiro: Já se acostumou com a vida no Japão, Maria? 
Maria Santos; Sim, já. Estou desfrutando todos os dias. 
“Yamada'lchiro: É mesmo? Sr. Santos, como está o seu trabalho? 
José Santos: Bem, é muita oturia, mas interessante. 
Yamada Tomoko: Quer outra xícara de café? 
- Maria Santos: Não, obrigada. k 


A aa 


José Santos: Oh, já são oito horas. Precisamos ir. 
" Yamadallchiro: É mesmo? ad 
Maria Santos: Muito obrigada por tudo hoje. 
Yamada /Tomoko: Foi um prazer, Venham novamente, 
| 
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Ill. Palavras e Informações de Referência 


ns AU 


& ek CORES E SABORES 


4 


É, Cores 






substantivo | adjetivo 
amarelo 
marrom | = 
cor-de-rosa | 

» Y cor-de-laranja 


cinza 


Liisrh 


XE 3F1 * salgado 
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Existem quatro estações no Japão: primavera (março, 
abril e maio), verão (junho, julho e agosto), outono 
(setembro, outubro e novembro) e invemo (dezembro, 
janeiro e fevereiro). À temperatura média varia de local 
para local, mas os padrões de variação são praticamente 
os mesmos (veja o gráfico). O mês mais quente é agosto 
e, O mais frio, janeiro ou fevereiro. Devido a essas... pt 
mudanças de temperatura de acordo com,a estação, OS «paha (Okinawa) 
japoneses sentem que o “verão é quente”, o “outono é Se ao 
fresco”, o “invemno é frio” e a “primavera é amena”. 


ae se SO De O US GM MAO A MS O MS DIO IO O O A A 


- 
q (O —— 


| 
| 
| 
| 
| 
À 
| 
| 
| 
| 
| 


a a O O O O O A MO A A A A A A 
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3. adj-% [7%] N 
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IV, Explicação Gramatical 


1. Adjetivos 


Os adjetivos são usados da seguinte forma: 1) como predicado e 2) como termo modificador 
de substantivo, Eles sofrem flexões e são divididos em dois grupos, que são adj-t * e adj-*u, 
de acordo com a flexão. 






2.| Ná adj; te 4] T+ 
Ni adjpt(=1) T+ 
|) VT no final de uma sentença adjetiva m mostra a atitude polida do falante para com o ouvinte, 
Um adj=t (som 11 vem antes do T+ enquanto que o adj-* vem antes do TT sem [1], 
OD 7 yk EX BYT+. ? O prof. Watt é gentil. 
a de Cato nó q 
O Eid BTT. & O Monte Fuji é alto, 
v+ é usado em uma sentença no tempo presente ou futuro e na forma afirmativa, 


2) adj-*4u Ux) Ur BB) EA a 





A forma hs do adj-t [4] T+ é adj-te Ce b) EA (adj [KO TIt b - 


VELA): 


9 DE li oo Lo Bb) EMA, Ali não é silencioso, 
(TIt) 
adj (SO) TI > — (HO TL 
Para formar o negativo de um adjetivo +*,o ** do final de um adj-* * é substituído por 4 % 
VA, 
O cn LAI BLLSXANTT. "Este livro não é interessante. 
O negativo de T+ é LC EO TT. | 
4) As perguntas que usam sentenças adjetivas são feitas do mesmo modo que as que usam 
sentenças substantivas ou verbais. Para responder à pergunta, repete-se o adjetivo usado na 
pergunta. Não se pode usar LTr utIClr BU EXA. 


ORE SAE: RoTr a, É frio em Pequim? 
elit, Rot. “Sim, é. 

O ébião el FAMNTTd A água do Lago Biwa é limpa? 
AMI A. thula b!) E th. "Não, não é. 








ad)j- US 9 N 


Coloca-se um adjetivo antes de um substantivo para modificá-lo, Um adj-*u necessita de fu 
antes de um pubstantivo, 





O vv rXel Myy Err, O prof, Watt é um professor muito gentil. 
o & 0 fed" e 
O EH: Moo T+. O Monte Fuji é uma montanha alta, 





+ 





! 





o 
e 
e 
, 
a 
e. » 
e 
o. 
- + 





sm 


- - = as 


4 ETO/ BEI) 
rTt ch!) são advérbios de intensidade. Ambos vêm antes -do adjetivo que eles 


modificam. 
v Tt é usado em sentenças afirmativas e significa “muito”, & É !) é usado em 


sentenças negativas e significa “não muito”, 
O N+tvIii LT b x TT. Pequim é muito frio. 
O Inli LTL 2 tw à E Tr. Este é um filme muito famoso. 
Drvrvod4lt bt) RCUATT. Xangai não é muito frio. 
O *(GAMII DE) AB ABLE bit. 


A Universidade Sakura não é uma universidade muito famosa. : | ] 


BS Nli CITIM 


Esta pergunta é usada para perguntar sobre a impressão ou opinião acerca de alguma coisa, 
algum lugar, alguma pessoa, etc., que o ouvinte tenha experimentado, visitado ou conhecido. 


(3 BRO EE A a " Comoéavida no Japão? | 


at 


q th 
LN TT, fe “É divertida. 


* 
% 


6.) Nli CAW NTTI 


Quando o falante quer que o ouvinte descreva ou explique Ni, usa-se este formato de 
pergunta. N: indica a categoria à qual pertence Ni..O interrogativo CA, * é sempre seguido 
de um substantivo. 


(9 Abs EL w BT T+ D'o Que tipo de cidade é Nara? 
soe ! BT TA. É umacidade antiga. 


[8] 


nt é uma ni ponjuntiva, que significa as". É usada para conecta! ontonção 4 
O DÃO fentbli BOLUTIM BUTT. ri 
A comida japonesa é gostosa, mas cara. 
8. En 
Este termo intcrrogativo é usado para solicitar que O ouvinte esculliu ou designe 
concretamente uma entre mais de duas altemativas, 


(O :Z—-ILO det CATT Mo Qual é o guarda-chuva do Sr. Miller? 
hi es E 
“DO RO TT. "É aquele azul, 
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R Vocabulário 


ph!) ETF 
BET 


Tlm). 
* but 


[1 9F(4) 
CARE) 1 


eo! 
DA ton 
AR=y 
Em 
Ha 
DAM 

9 fz | 
7Syy 7: 
Pr X | 
37 4%— 
SATO 
Dr R 


é 


NA L 


Ubatm 
ps + Ata , 


DC 


24 Boa 
py 


CHA 
&7.l 


LX. 


“À de 


3 * [1) 
AR 
L$E[4]) 
TFE(a) 
EH 

1X 23% 


BTSh 
EM 


D-7TF 


fado BA 


ep Pl 
RF 


BR 


Lição 9 


entender 
ter 


gostar 

não gostar 

ser habilidoso em 

não ser habilidoso em 


comida, prato 

bebida 

esporte (— € L E: praticar esportes) 
beisebol (— É L ET: jogar beisebol) 
dança(— É LET: dançar) 

música 

canção 

música clássica 


“jazz 


concerto 
karaokê 
kabuki (drama musical tradicional do Japão) 


pintura, desenho. Cite iii 


letra, caractere 
caractere chinês 
hiragana (escrita) 
katakana (escnta) 
alfabeto romano 


- “trocado, miúdo 


tiquete 


horas 


-— O que fazer 


O 
É 2 PA 


compromisso 


, 


, 


' 


j 


Ê 


cla lh TEA 
st/LoLA R/EA. 
B(A SÁ 
DE/UN $/RRA 
Et rt 
ds 

ferifero 

PEÇA 

Ea l PL 
TATA SIR 

13% « Pe IR< 
4h 

ELT 


XLnATITA). BETIM). 
tuith. 


42 Hp 


tLEL 

bb 

No LEIA TI A, 
[—|1] 6 + SEL ei o 


pt. 
4 taét 
E 7: RE BRA LET. 


marido (de uma outra posson) 


- (meu) marido 


esposa (de uma outra pessoa) 
(minha) esposa 
criança 


bem, muito 
mais ou menos 
bastante, muito 


pouco 

nenhum (Usado em frases nepativas.) k 
cedo, rápido i 
porque — 

por que? 


Sinto muito./É uma pena. 
Sinto muito./Desculpe-me. 


Alô.(No início de um telefonema.) 

Ah, sim. 

Não quer — conosco? 8 
[—] é um pouco difícil. (Eufemismo para recusar 

um convite.) 

Você não pode (vir)? 


Fica para uma outra oportunidade. (Frase usada 
para recusar de modo indireto, levando em 


“consideração o sentimento de quem convida.) 


NACL VIVA VA 


Famoso maestro japonês (1935-) 


the + * 
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H. Tradução 


Padrões de Sentenças 


1, Eu gosto de comida italiana. 
2. Eu entendo um pouco de japonês: 
3. Hoje é o-universário do meu filho, por isso vou voltar para casa cedo. 
Exemplos de Sentenças 
| ! 
|, Você gosta de bebida alcoólica? * 
'""Não, não gosto. aa 
2. De q ue esporte você gosta? g É 
"Eu gosto de futebol. É 
3, A Karina desenha bem? 
"Sim, ela desenha muito bem. | 
4, O senhor entende indonésio, Sr. Tanaka? 


4» 
-** Não, não entendo nem um pouco.; 1” 


5. Você fem trocados? 
"Não, não tenho. 

6. Você lê jornal todas as manhãs? 
"Não, não leio, pois não tenho tempo. 

7. Por que você foi embora cedo ontem? 
"Porque tinha coisas para fazer. 


| Conversação 


| Que pena! 
Miller. Alô, aqui é o Miller. 
Kimura: Sr. Miller. Boa nojte, Como vai? 
Miller: Bem, obrigado. Ro 
Srta, Kimura, não quer ir ao concerto do Ozawa Seiji comigo? 
Kimura: Parece bom. Quando será? 
Miller: Será na sexta-feira à noite da próxima semana. 
Kimura: Sexta-feira? 
Sexta-feira não vai dar... 
Miller: Não pode ir? 
Kimura; Tenho um encontro com um amigo na sexta à noite, 
Miller: Ah, sim. Que pena! | | 
Kimura: Realmente. Mas, convide-me numa outra oportunidade. 








III. Palavras e Informações de Referência 


Badtá RA 


E. amy - BR MÚSICA, ESPORTE E CINEMA 















vo) nd! AE 
SFM Músicas (E 5 E) Filmes (6 


Í 
pop filme de ficção científica 


rock 








R7— filme de terror 
ea desenho animado 
KEa2X/9!)— documentário 


nado 

7As He filme romântico 
| 
A 


jazz 
música latina 


música clássica 


canção folclórica JA 2 |) — — filme de mistério 
canção popular = filme baseado em 
tradicional do Japão à à literatura clássica 
musical W + — filme épico 
ópera T7vas  filmede ação 
| É filme de comédia - 


AR—'/ Esportes Rca [ A É 


Y7 kR=) softball | beisebol 
” o e futebol E ss tênis de mesa 
S7E— núgbi sumô 
AC eg vôlei *s judô 
[7 SAT y hi—)L basquete lã esgnma japonesa 


ITA tênis x natação 
R-Uv7 boliche 

Es Mp esqui 
Ar = patinação 
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IV. Explicação Gramatical 





Normalmente, o objeto de um verbo transitivo é acompanhado de É, Contudo, os objetos 
dos verbos: !) É e 42h!) 7 são seguidos de 4º. 

Os vetbos adjetivos, tais como TETT, AGUTT, LIISTTICNATT 
requerem objetos, e estes são acompanhados também de 4º. Os verbos e verbos adjetivos 
cujos objetos utilizam %* são aqueles que descrevem preferência, habilidade, posse, etc. 


D 42 FUI 1 Z ) TARA $a TT. Eu gosto de comida italiana. 
O bju Bio pir)tTt. Eu entendo japonês, 
|  QhHhALIi EI b)ETo Eu tenho um carro. 
Í 
1 EAR Nº 


Além do uso que você aprendeu na Lição 8, C A, 4 é usado também para pedir que o ouvinte 
indique coricretamente uma alternativa dentro de um grupo ou assunto. 


(4) CA AR— 7º Ba TI. De que esporte você gosta? 
cedo 7) 1) Fr & TT. "Eu gosto de futebol. 


VACA 
DES REUR/ AG 2A/DU/ EU /ER 
Estes advérbios são usados antes dos verbos que se quer modificar. Abaixo segue « o sumário 
de sua nação, 


— Je |- advérbio + afirmativo— - —- advérbio + negativo 

 < po) ET 

festas dodl) ET 

Tl. dpi) BE) dl) EUA 
ELA tod) ELA 


ECA BET 
+IL o b)Zt bt) bJEEA 
ELMEA DI) EA 











.. 


- 


7 
" 
q 
p 


O SEE e Lt br) ETo Eu entendo inglês muito bem, 

O ESTA bi Li) ETo Eu entendo um pouco de inglês. 

OD SE Re hã!) tú) Eh Eu não entendo inglês muito bem. 

O O BEM df RSS “4 b)ETo Tenho bastante dinheiro. 

O pao é 2% db) ELLO Não tenho nenhum dinheiro. 
[Nota] TEL 8 + h + À, podem também modificar adjetivos. 

O € “Iê y L * TT. o p Está um pouco frio aqui. 


O bo Bi SA Bb LE(UNTT. 


Aquele filme não é nada interessante. 


4 
dh conecta duas sentenças para indicar uma relação causal; Si é a razão de Sa. 
O Bis p)ZeLiD. AME BuEdA. 


Como não tenho tempo, não leio jornal. 
Pode-se também explicar a razão depois de Sa, dizendo-se Si 4º b. 


11 hs 


O EM Nie Rustã. 
AMA Z. AZ FHÃo Bs RÃoS bb) ZA do 
Você lê jornal todas as manhãs? é 
«Não, não leio. É que não tenho tempo. E | 65 


Bs. ECILT 
O interrogativo E 7 L T é usado para perguntar O motivo. A resposta exige %* no final. 
O vILT A AME sitrd e 
BO DU) EM. 
Por que você não lê jornal de manhã? 


"Porque não tenho tempo. 
A pergunta E 9 LTTY% é usada também para perguntar à razão sem repetir o que a 


outra pessoa disse. 


o % + 5li E ( 8 JET. Eu vou para casa cedo hoje: - 
eC 9 LTL "Por que? - 
as “ 
“Se Cto dé E BETIM Do Porque hoje é aniversário do meu filho. 
E 
a 
graf 














o 

: o 

Rs &) 

| Lição 10 e 

e 

|. Vocabulário o 

e € 

NETO: | existe, está (No caso de se referir às coisas e 

€ | animadas.) 0: 

bb!) Ez existe, está (No caso de se referir às coisas Er 

inanimadas.) es 

11B11Z [4] vários, diversos E 

beco ve BD A . homem s 

BAD u a XD À pó mulher º 

belos? E Bon + ; menino “ 

BLU q o + a “ ménina º 

EF | H 8 o 

X cachorro e 

Ao. 8 gato € 

: R árvore, madeira & 

e 

$ OD 4% coisa e 

74hA filme & 

—% TAS Ti pilha e 

lã o Hm caixa É 

AÁyf o: interruptor o 

TUA VÊ Di ER geladeira “ 

psi | mesa º 

ay E $ cama o 

fa tu = mo estante e 

FT | o porta e 

Ee: | a janela e 

| R A k | caixa de correio o 

a IV y edifício e 

IRÁ E parque & 

*9UTAI] RATE cafeteria - 

TAM | | XE livraria e 
no Ao = Fê loja de — 

DI) IX E “RUM local de embarque, ponto (de táxi, de ônibus, de º 

trem, etc) | º 

o o 

ITA VA - província e 

: e 

e 

2. e 

e 

"o 


O 
M 
” YR £L “sobre, em cima 
a U7: f sob, embaixo 
o EA Ri em frente, antes 
o 7 LA atrás, depois 
o da E z direita 
VR!) x esquerda 
E Nm E dentro 
Lc 7 fora 
= Ca!) pa “vizinho, do lado 
En ft <« perto 
E dr: Pe entre 
» o [WC] - — etc. 
9 EITA — omais “(1 BITA, 9 Z:otopo 
» — PEA, -trE a —? prateleira (7, é usado para se referir às 
B prateleiras de uma estante.) 
s À 
- J& Hp 
9 [CIb] TAÍEA. [Muito] obrigado. 
9 PU AA molho picante 
» ma fundo 
» ASA As io balcão de condimentos a 
- ENE e o 
9 RAS (RZ-57 E Disneylândia de Tóquio 
- azar Ah7 supermercado fictício 
9 
Ee) 
2 
3 
a 
Y 
o 
B 
9 
” 
9 
o 
o 
º 
e 
| 
º 
o 
B 
a ; 
% 
ms 


- 








Conversação. 


Il. Tradução 


Padrões de Sentenças . 


| 1 
1,0 Srta. Sato está lá. 

2. Tem uma fotografia na escrivaninha. 

3. Minha familia está em Nova lorque, 

4. A Disneylândia de Tóquio fica na província de Chiba. 


Exemplos de Sentenças 


|. Tem /um homem ali, Quem é ele? 
"É q Sr. Matsumoto da IMC. : 
2. Tem um telefone perto daqui”? 
"Simm, está lá. Es 
3. Quem está no jardim? 
"Nihguém. Tem um gato. 
4. O que há na caixa? 
“Há cartas velhas, nec to, 
5. Onde está o Sr. Miller? 
"Ele está na sala de reuniões. 
6. Onde fica o correio? 


Fica perto da estação. É em frente ao banco. 
o 


* 
— — 0 — — “ e— o o o om e o — o —e e es — —. — — 


Tem molho picante? | 

Miller: ; . |Por favor, onde fica a Loja Yunyu-ya? 

Mulher: 1Yunyu-ya? | 
| "Está vendo aquele edifício branco ali? 

A loja fica naquele edifício. 

Miller: ' Entendi. Obrigado. 

Mulher: De nada. | 

Miller: j Por favor, tem molho picante? 

Vendedora: Sim. 
Há um balcão de condimentos do lado direito ao fundo. 
O molho picante fica na segunda prateleira de baixo para cima, 


Miller; | Ah, sim, Obrigado, 
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III. Palavras e Informações de Referência 


DENTRO DA CASA. 








tadas 0 IO MS MOS AS MMS MO DOS US GO DM AS O DO E AS DO O MO O RS DS AS A ES MS O O AO DD AO AS 


A Como usar a banheira japonesa 


(2) Não se pode usar 


Lave e enxágiie o seu 


ladrilhada, antes de 








Como usar o sanitário “ 


ne 


sabonete ou xampu 
dentro da banheira. O 
banho é para se 
aquecer e relaxar. 


(3 Ao sair da banheira, não se 
deve drenar a água, pois 
alguém irá usá-la depois de 

“você. Coloque à tampa na 





“IV. Explicação Gramatical 


Este formato de sentença é usado.para indicar a existência ou presença de objetos ou pessoas. 
' Osobjetos pu pessoas neste tipo de sentença são tratados como sujeitos e vêm acompanhados 
da partícula 4º, | 

1) &!) É + é uma forma verbal usada quando o sujeito é inanimado ou não se move sozinho. 
Objetos, plantas e localidades pertencem a essa categoria. 


O e ACam = BU) ETo Há um computador. 

2 Meo Bb) ET. Há cerejeiras. 
IAM. 

O BM BET. Há um parque. 


2) Quando o que estiver presente é animado e se move sozinho, usa-se |“ E 7, Pessoas € 
animais pertencem a essa categoria. 


O ão Ad NET. 


= 
a 
M : 
o 
va 
$- 
“db 
1 


Há um homem. 


end 
o .* e” 
as 


Há um cachorro. 





O pAIL Lo BI: ERA b) ET. Há uma escrivaninha no meu quarto. 
D 1H E IPs hm WE +. O Sr. Miller está no escritório. 


2) Pode-se lagos o que ou quem está presente no local usando este formato. O interrogativo 


*: |= é usado para perguntar por coisas, e 7 4M., no caso de pessoas. . -— aa 
(3 MIS | dt b ) E E RAR O que há no subsolo? 
AbZvH BV)ETO «Há restaurantes. 
411 


O g; lo EMA ETA "Quem está na recepção? 
Vais Rbd x Ads Vit, "Está a Srta. Kimura. 













3: Nslã N: (local)! b):T/WET 
1) Neste formato de sentença, q falante toma Ni como tópico, e explica onde se encontra tal 
tópico. O tópico deve se referir a alguma coisa ou alguém que tanto O falante como o ouvinte 
conhecem. À partícula colocada em Ny não é %*, que indica o sujeito, mas li, que indica o 
tópico. 
Ci%9 & ÍA 
O RAF, X2-Sv Fã FRRIO B)ET 
A Disneylândia de Tóquio fica na província de Chiba. 
OD :G-IMli EMI: ET, O Sr, Miller está no escritório. 





2) Para pergunta onde está Bi usa-se este e toqonio de sentença, 


ENA 
ato BJtto 
Onde fica a Disneylândia de Tóquio? 


"Fica na província de Chiba. 
o: de= AI) Cl nETO Onde está o Sr, Miller? 


ego WE. «Ele está no escritório, 


0000000000000000060000000000900000000000000000000 
e É : ' é “ ! 4 .4 f E da j f i 2, 1 > a ê . 


[Nota] Usa-se muitas vezes TT + substituir um predicado verbal quando o predicado é 
óbvio, A sentença Nili Na (local)l= &!) E+//11%f pode ser substituída pela sentença 
Ni lá N: (local) T+ , que você aprendeu na Lição 3. 


E4344 


(9 RETA Xz-sykri Cl a) 
PRATA. 


Onde fica a Disneylândia de Tóquio? 
«Pica na província de Chiba, 


4.| Ns (colsa/pessoa/local)D N: (posição) 


JA,LA, FA ILDS, AN, VE), RA, TE, CRI), bWt e BATE são 
palavras que, indicam posição ou localização. à 

(9 fo Ee ER b DT “Há uma fotografia na escrivaninha. 

') ví. 

O NTBI: Bo pé b)ETo “O correio fica ao lado do banco. 
: a Estes substantivos, assim como outros que indicam locais, podem vir acrescidos de 

partículas como T'. 

às At cl tido h 
O RO AT REIS GUE LA, 


Encontrei um amigo perto da estação. 


[NEM 


Os substantivos são conectados de forma paralela pela partícula X?, Enquanto £ 
enumera todos os itens, *> mostra alguns itens representativos. Muitas vezes, coloca-se % & 
após o último substantivo para expressar que existem outros itens além dos mencionados. 

O Ãão Pi: SR EX bUET. 
Há cartas, fotografias, e outras coisas na caixa. 
9 ão do | Sh EXU Co bh) ET. 


Há cartas, fotografias, etc., na caixa. 


6. Palavra(s) T% À 
A partícula )* possui a função de confirmação. O falante se refere à AR ou palavras que 
deseja confirmar, usando este formato. 
O taitL azar ARTPIÃ CIT 
maza Pe RLTTIM DO ELO PUT. 
Por favor, onde fica a Loja Yunyu-ya? 
"Loja Yunyu-ya? Fica naquele edifício. 


TPUV-AIS DBUETAM 
A expressão Ff!) /— Ali &!) Et 4 d* é encontrada na conversação desta lição. 
Usando-se a forma negativa & !) É + A, %' no lugar de & !) É 7%, você pode ser indireto e 
polido, mostrando que você está preparado para uma resposta negativa. 








E o 
fic Lição 11 a 

é 

|. Vocabulário a 
nro: ter [um filho] o 
[2WtH—] [FL to —] o 
WET | estar, ficar (no Japão) e 
o MIMI —) (BAI: —] º 
do) ET | leva-se (tempo), custa (dinheiro) e 
Pr: T: Rd ET folgar, faltar [no trabalho) e 
[iu lrt—  [8H%-] e 

: A 

Ut | um (Usado para contar objetos.) e 
NRO o! ge dois | & 
Boo | 3º três € 
Lo 4 quatro o 
psd) 5 cinco o 
Uso E 6 seis e 

WO ' 7 "a sete 

PoD o |] 3 oito o 

e SED y 99 nove e 
cbr : 10 dez e 

n (Di quantos? e 
cd - e 
Vel | LA uma pessoa e 
tal 1 Ã duas pessoas e 
SIA -K — pessoas e 

- falo ; - 4 (contagem de máquinas, carros, etc.) : 
SEN: — 1X (contagem para papéis, selos, etc.) e 

same FM A | e 1. - — vezes e 
VAI 4 maçã q 
moh o tangerina e 
FS F4yf sanduíche º 
MV=LZA Al caril [e arroz) e 
TA AZ Md sorvete (de massa) e | 

a da y + “selo e 
às En A | " cartão-postal 0 
NI E Et ti envelope S 
EU à it carta expressa e 
NICA : FE carta registrada o 

º o 

| e 

| o 

o 

| e 

o 








LT A =, | 
(CICIUA) (MEI) 

SEA, fole 

V4ILA “AM 

4 dk VIEM RM 

diz x 

BiinãÁ BLA 

bn Gi 

BnASÁ Bu x A 

a q Ff 

BLIÍILCLTA BRA 

N$IL sk 

WEILIA RA 

pa 5h 

- LH — BF fil) 

- Lp WA — 8 

— HF — 4 R 

- ANA — SE 

me Qi 

WD 

FASNT Ep T 

da ATE 

= f=17 

bo Lego, 

asim pr 

Ta, 

or [BJRR TT. 

BEI TT 1% 

5 kn C me E E 


AT oT Wo Ceotto 


To gt!) E To 


vin aórea 
via maritima 


pais 

irmãos 

(meu) irmão mais velho 

irmão mais velho (de uma outra pessoa) 
(minha) irmã mais velha 

irmã mais velha (de uma outra pessoa) 
(meu) irmão mais novo 

irmão mais novo (de uma outra pessoa) 
(minha) irmã mais nova 

irmã mais nova (de uma outra pessoa) 


eee 


país estrangeiro 


— hora(s) 

— semana(s) 

- mês, - meses 

— ano(s) 

cerca de — 

quanto tempo? * ei 


no total 
tudo, todos 


apenas — 


Seja bem-vindo./Posso ajudá-lo? (Saudação 
quando um cliente ou convidado entra na loja, 


etc.) 


Que lindo dia, não? 


Vai sair? 
Estou indo para —. 


Até logo. (lit. Vá e volte.) 
Até logô. (lit, Vou e volto.) 


end e, alémídisso | 
SENAI ea t 
Ema DUE Austrália 


' as sei po o Tá 
tido 


4 
Pd 
t % 


. 


Il. Tradução 


Padrões de Sentenças 
| 
|, Há sete mesas na sala de reunião, 


2. Eu vqu ficar no Japão durante um ano. 


Exemplos de Sentenças “ 


4. Quantas maçãs você comprou? 
' Euicomprei quatro. 
à Por favor, dê-me quatro selos de 80 ienes e dois cartões-postais. 
"Pois não, São 500 ienes no total, 
3, Há professores estrangeiros na Universidade Fuji? 
"Sim, há três. São todos americanos. 
á, Quantos são na sua família? | 
"Somos cinco, Meus pais, md irmã mais velha, meu irmão mais velho e eu, ig 
5 Quantas vezes por semana roi tênis? “a 
""Eu jogo aproximadamente duas vezes por semana. | 
6. Quanto tempo você estudou espanhol, Sr. Tanaka? 
Eu estudei por três meses. Eça É. 
Só três meses? O senhor fala muito bem. 
ma Quanto tempo leva de Osaka para Tóquio de Shinkansen? 
“Leya cerca de duashorasemeia. e de 





Conversação 
Por favor, envie isso via marítima. 

Zelado Que dia lindo, não? Você vai sair? 
Wang: | Sim, estou indo até o correio. 
Zelador: Ah, sim? Então, até mais tarde. 
Wang: | Até. 
Wang: ; Queria enviar isso por via expressa. 
Funcionário do correio: Pois não. Para Austrália? São 370 ienes. 
Wang: | " E também este pacote. 
Funcionário do correio: Por via aérea ou maritima? 
Wang: Quanto é por via maritima? | 
Funcionário do correio: 500 ienes. 
Wang: Quanto tempo leva? 
bis do correio: Leva cerca de um mês, 


Wang: Bem, por favor, envie por via maritima, 


| 
| 


P00000000000000000000.0:000000000000000000000000000 








O 
E III. Palavras e Informações de Referência 
o | o 
> A2a— CARDÁPIO 
* k refeição comercial 
3/9 almoço comercial 





td os Xe 
RLL tigela de arroz com camarões e | 
vegetais fntos L-34 A arrozcom canil 






MH WA tigela de arroz com frango e ovo nr 7 hambúrguer 
rA tigela de arroz com came de vaca I0y7 croquete 
” AU7I7A camarão a doré 
RA came grelhada 724FFÃ42 frango frito 
Ff FE += 45 vegetais refogados 
iii + 7 7 salada 
DK à conservas, picles A=7 sopa 
Xi sopa de missô AT TA espaguete 
BIZX!) bolinho de arroz k + pizza 
NV S=—77- hambúrguer 
TA ob frutos do mar e vegetais fitos + Ero4yf sanduíche 
Tt arroz avinagrado com peixe cru FP—A b torrada 


Ch talharim japonês feito de trigo 

ZIi talharim japonês feito de 
sarraceno ; 

Z— 1) sopa de talharim chinês com 
came e vegetais 








“ 
WE x E If talharim chinês frito com came ) D2— E — café 
á .1&e 
Etndo de porco e vegetais kk chá preto 
DF A * espécie de panqueca com 197 chocolate 
cames, vegetais e ovos E a na Ã UGO 


ti coca-cola 





009000000000000000000000000000000000000090020006000 


IV. Explicação Gramatical 


1. Numerais 
DUVUCo,. d fa Der cb 
Estas palavras são usadas para contar objetos até dez. Onze ou mais são contados usando os 
próprios números. 
2) Expressão numeral | 
Coloca-se um determinado sufixo de contagem logo após o número, segundo o tipo de coisas 
a contar (objetos ou pessoas). 
ns A úmero de pessoas, com exceção no caso de uma ou duas pessoas. Usa-se U E |!) 
1A)e sf!) (2 A) no caso de uma e duas pessoas respectivamente. 4 À 
quatro pessoas) lê-se L ITÁ, 


14 - & número de máquinas ou veículos, tais como carros e bicicletas. 
fi à à [ 
No =àX número de objetos planos ou achatados, tais como papéis, pratos, camisas, CDs, 
| | etc. 
an | 
- (8) vezes 


= minutos | se 
. “k 
- ea horas 
-E dias 
0 número de dias leva o sufixo de contagem |* 5. Contudo, de dois a dez, usam-se 


api as mesmas palavras usadas para datas. (“Um dia” é 1 | %, em vez de 21/25.) 


| — AM) semanas raia in e incerta dogs 
- 4 B meses 
nL | 
— SE os SP tar 
Os sente outros sufixos de contagem estão listados nos apêndices. 
3) Uso do quantificador 
O quantifi ador (palavra composta de quantidade e sufixo de contagem): é, normalmente, 
colocado antes do verbo a se modificar. Contudo, este não é o caso quando se indica a 
duração d tempo. 
OD ) e E 4 E R VE L7 Comprei quatro maçãs. 
D 7 ÃO pa V 2 x ! Ê ro Há dois estudantes estrangeiros. . 
O ET 2HA BABE BRLILA. 
Estudei japonês por dois meses em meu pais. 
4) Termos interrogativos EM 


(1) **$ 7 significa quantos e é usado para perguntar a respeito de objetos que são contados . 


como À L 9,39, 
O dd st ha 4.03 tos Lim, 
“Bio Hwz Ufo 
Quan tangerinas você comprou? 


By comprei oito. 


| Ma 4 















(2) WA é usado para perguntar a quantidade de objetos acompanhados de sufixo dc 


contagem. 
O 20 BH: MAM BA iris. 
“B x (SE To 
iemiid estrangeiros há nesta empresa? 
""" Há cinco, 


O 8% HoM axe MALETA. 
«2 BRLET. 
Quantas horas você estuda japonês todas as noites? 


| "Duas horas. 
(3) CO b+* é usado para perguntar o tempo que Se leva para fazer algo. Pode-se usar 
diversas unidades de tempo como resposta. 


, EUA T Nh$49 
D Co. ba BABE BELE LM. 
LA NA$49 
«3% MLS LZo 
Quanto tempo você estudou japonês? 
«Eu estudei japonês por três anos. 


O Rib RRETLOCDU di) Eta 
Lit dA 
ARENA T o e RA e di) ET 
Quanto tempo leva de Osaka para Tóquio? 


«Leva cerca de duas horas e meia de Shinkansen. 
CU 
Chiré agregado aos quantifi cadores e significa “cerca de”. 
O BEI ZE he DÁ Cho NET. 


Há cerca de trinta professores na nossa escola. 
dk 
O 15% Cbr dd) ET. 


2.| Quantificador (período) |- -B V 


Com esta expressão, pode-se dizer com que frequência você faz algo. 
= eu dr dt d 
O 1%Al: 20 RAT RITO. Eu assisto a filmes duas vezes por mês. 


3.] Quantificador7: 11 /N7:17 


f: 1% significa apenas, somente. É colocado após os quantificadores ou substantivos pára 
expressar que não existe mais nada. 
O so-RÃo REÃo ER | ABI NET 


Há apenas, um empregado estrangeiro na Empresa Power Electric. 
O DR da lá R Bt R EI TT. Eu fólgo somente aos domingos, 


Leva-se cerca de quinze minutos. 


n 








o 

é o 
, rdias € 
Lição 12 e 

e: 

|. Vocabulário e 
MAIA Ur] RAM [14] fácil, simples = 
| É perto . 
Choo Roo longe é 
EX | Ro, Er rápido, cedo o 

BEM. EN «lento, tarde á 

bb | $ é muitas (pessoas), muito º 

Co (uest=) [DO mo) | e 
Me é MNA | PRN poucas (pessoas), pouco. o 
— [Uuedt=) [A dt —] “ 
bi:tadno BM. JAM" quente, momo (tempo, objeto) & 
FL | BRLNS CC, frio, fresco e 
A é | tro vã doce & 
dr Fr Ei rpicante e. 
a dir fo “pesado e 
NAN A 8 love e. 
UMa o preferir [café] e 
ps, e = += 8t —) | ' e 
—a e 
dh Sm estação o 
fd E rima ———— — a 
e 1 X des. verão e 

bd % +k “outono º 
cod | AR invemo e 
TAP. | RM tempo e 

& 4 R chuva, chuvoso Lda 

Hp * ) E neve | e 
(t!) | & |) nublado e 
RT ; . o - hotel E 

Ç o ta aeroporto S 
7d. : Ao mar, oceano S 
tt | BRO: mundo o 

| e 

| . 

o 

o 

| e 

e 

o 

e 

e 

- e. 





pm 7 4 mm festa (= % LEY! dar uma festa) 
[B]&m)!) [6]%!) festival 
LITA INR exame 
Ros TAM sukiyaki (prato de came e verduras cozidas em 
panela) 
SL Rj% sashimi (frutos do mar e peixe cru em fatias) 
[bITL sushi (bolinho de arroz avinagrado com frutos do 
mar) 
TAS tempurá (frutos do mar e vegetais fritos) 
tita é 177% arranjo floral(— É L 7: fazer arranjo foral) 
tal. ALSE bordo, folhas vermelhas de outono 
cb» qual (entre duas coisas) 
CbLt ambos Da sia NÃ ços e À REM 
Fal há tempos ana 
IICA 47% T pela primeira vez —— NÃO O Smmcee 
q% Hb dois RR Cratera | alho 
2? ? 
fe x Não Cheguei. (Saudação ao Voltar para casa.) 
é 
BROS lit. Seja bem-vindo à casa. (Saudação para a 2 
pessoa que retorna à casa.) 
TON TtTÃ. Isso é fabuloso. 
Tt mas 
24: 
mn L7o - (Eu estou) cansado. 
NNE 
6419) 

E Festival Gion, festival mais famoso de Quioto 
nR/32/ Hong Kong (67%) ! 
vv) Cingapura 
Iris o 
GR supermercado fictício 
ABCAhT loja fictícia 
VP qty supermercado fictício 

grado. o. 4 d 
ri saem REA e AN 4 


e 


a 


o! 
; vã 


0C0000000000000000000000000060000000000000000000000 
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|. Tradução 


Padrões de Sentenças 


|. Choveu ontem. 

2. Fez frio ontem, 

3, Hokkaido é maior que Kyushu. 

4. A estação do ano de que mais gosto é o verão. 


Exemplos de Sentenças 


|. Quioto estava tranquila? 
"Não. não estava muito tranquila. 

2. À vidgem foi divertida? 
Sim, foi muito divertida, 

3. O tempo estava bom? 

++ Não, não estava muito bom. : 
4, Como estava a festa ontem? ' 
«« Estava muito animada, Encontrei muitas pessoas. 

S. Tóquio tem mais gente que Nova Iorque? 
«Sim, tem muito mais gente. 

6. Qualié meio mais rápido até o aeroporto, o ônibus ou o trem? 
"O trem é mais rápido. | 

7. Você prefere a praia ou a montanha? — 
"Eu gosto das duas, 

8. Qual;é o seu prato preferido da cozinha japonesa? 
"Êo “tempurá”. 


-=— = o ... - e om o e es 


Conversação 


Como estava o festival? 
Miller:: Estou de volta! " 
Zelador: Bem-vindo de volta. 
Miller:; Isto é uma lembrança de Quioto. 
- Zelador: Muito obrigado, 
- Como estava o Festival de Gion? 
Miller:, Estava muito interessante. 
“Havia também muitos estrangeiros. 
Zelador: O Festival de Gion é o mais famoso de Quioto. 
Miller:: Ah, é? | 
Zelador: Tirou fotografias? . 
Miller:, Sim, mais ou menos cem, 
Zelado! Incrível! ' q 


' 


Miller: Sim. Mas, fiquei um pouco cansado. 


! 
Í 
i 








III. Palavras e Informações de Referência 


R)v2Pf FESTIVAIS E PONTOS TURÍSTICOS 


Mir 


A E 


area o BAR, 


ss aa 


FRIO ES En 7 
1 z da UJ 


To ; TT 1 KR! 








IV. Explicação Gramastical 


A Tempo pretérito de sentenças substantivas e sentenças adj-Z: 


N Br 14) 
adj- tri LA GÍLTE 
No 4õO | Co hi gata [RESID 
“adj LF (Td) adj 1 L 7% 
OD 205] MTLA. Ontem o dia foi chuvoso. 
UMA 94? 
D 2050 Rá MEC» BIFAATLA. 
A prova de ontem não foi fácil. 


















TT 








eu 


afirmativo 

























negativo - 





Lo B)ERATLA 
(TI?) | 





2, Pretérito de sentenças ad)- Ly 


ES IME — 
imo ESUTÊ O (ESaEt 
bo CUNTT DO(A RTT 
O 105 lá EstTt. y di Ontem estava quente. 
O 2950 Sp 4-=|t & & |) MLS TT. 


A fésta de ontem não foi muito divertida. 







O 20 Eli do EI) RENTT. 


Este carro é maior que aquele (carro). 







Nt Nº Cs o 5 adj T+ % 
e NdNaD 135º adjTY 

ara solicitar que o ouvinte escolha entre dois itens (Ni e Na). 
hs o interrogativo usado é sempre É É quando se faz a 





É uma fo, a interrogativa 
“Independente da referênc 
comparação entre dois itens, 


O 4vn-c BRe Chba BLLBUOTIA. 
etty—D (7H BELSWTT, 
Qual é mais interessante, beisebol ou futebol? 
ú É futebol, 


o 
O 
o 
e 
e 
o 
e 
e 
e 
e 
& 
e 
e 
e 
& 
e 
e 
e 
o 
e 
bd 
o 
e 
e 
e 
e 

º 
é 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
E 
e 
e 
e 
= 
e 
e 
e 
e. 
é. 
e 
e 
e 
e 
. 


| 








TRA 
O :S-SLL HVYPASAL Cb PEA LÉTIM, 
Quem é melhor tenista, o Sr, Miller ou o Sr. Santos? 
Dm qu Ed NHS+ E (” 
O de AME CEM MUNTT MO 
Onde o clima é mais fresco, cm Hokkaido ou em Osaka? 
us» o 1 "u 
ORE Re Ch ETTA, 


Qual estação você prefere, primavera ou outono? 










a 
NO P)T E sé BILA aditT A 






(u=3 
- Ndt EITA ad TT 
Este padrão de pergunta é usado para solicitar que o ouvinte escolha o objeto, lugar, pessoa, 
tempo que mais se destaca, indicado pelo adjetivo. A escolha é feita dentro de um grupo ou 
categoria designada por Ni. O interrogativo varia segundo o tópico. 
O BHÉBIO PJT A VBA BOLUTIA. 
TAS LH WEILL BULNTT 
Entre os pratos japoneses, qual é o mais gostoso? 
É o tempurá. | 
DI-DvNT UTM EITA Lo ATI: 
ARSAM EITA LioiTT 8 
Qual foi o lugar de que você mais gostou na Europa? 
«O lugar de que mais gostei foi a Suíça. 


4 *< “ fed 
OD RT nd bIIA WO MNTI MD 
neic ” pe 
e BBMe BLA HM MNT 
Quem é o mais alto da sua familia” 
«É o meu irmão mais novo. 
nA A 
O LET BIA ROTTM, 
4 JL 
DAM NEITA ENTTO 
Qual é a época do ano que faz mais frio? 
"À época que faz mais frio é fevereiro. 
[Nota] Quando o interrogativo funciona como sujeito, usa-se a a partícula %*. (Veja Lição 
O, trlzde BU) ETA PEDE NNE TA, expressões usadas para perguntar O sujeito do 
verbo b)ETeNET.) 
Quando se perguntar pelo sujeito de uma sentença adjctiva, ancxa-se O auxiliar 9º ao | 
interrogativo. 








ad Vocabulário 


Cc beUEr HU sET 
BiFit; RX ET 
LH ET WMA ET 
OWN ET! EM ET 
tHLETo: BL: 

[THA —] [ERR E —] 
id NV&+ 
[ES2TAI—) [MRE IE —] 
RETA ET 


O ES TTLE —) MARIE E —] 
oTA UIT RELIT 
fOtOLET XuomLET 
LICUlET O RELIT 
AMÍLEM KALET 
[CÍR4€ —] [RB + —) 


ONA (A) RX [te] 
alo o! LN 
At gg pa 
VS O. MS 
Ta” -. BRO 
Le( LE A RP 
TZ — | 
o | mM 
uso o E 
“-LUro é f 
o |) : 89!) 
Rp=— 
dANF O es, 
c55( Eesk 


. 
“da o — 





Lição 13 


brincar, divertir-se, jogar 


nadar 
ir buscar (alguém), encontrar. 
cansar-se 


* enviar [carta] 


entrar (em uma cafeteria] 

sair [de uma cafeteria) 

casar-se 

fazer compras 

fazer refeição, comer . 

dar um passeio a pé [pelo parque) 


árduo, dificil, severo 


desejar, querer (algo) 


o RR RS 


largo, espaçoso | 
estreito, pequeno (quarto, etc.) 


prefeitura municipal 
piscina 
no 


economia 
belas artes 

pesca(—= E LET: pescar)... 

esqui(—* L &T: esquiar) 

reunião, conferência (— & L E: realizar uma 
reunião) 

registro(—% L ET: registrar) 


1000000000000000000000000000000000000000000000009 














LnjE9 AR 
= 
tels m* fe] 
WI % 


bwodt TEL 
Brad Sli TtT. 
DC do L7=. 
LITT A. 

*3 LtlLs9. 


2 pp 


br Ith 
= sei ? 


Tu La< 


ELA 
DA) pe (EX, 


SORO 


5] 4 | 


NENE AVAST S 


07 
0 
BlitI7ZVE 


fim-de-semana 


mais ou menos (referente a tempo) 


alguma coisa 
algum lugar 


(Estou) com fome. 

(Estou) satisfeito. 

(Estou) com sede. 

Concordo./É mesmo. 

Vamos fazer assim. (Usado em caso de 
concordância com a sugestão de alguém.) 





Posso anotar o pedido? 


refeição comercial 
tigela de arroz com came dk vaca cozida 
Por favor, aguarde [um momento). 


separadamente 


Rússia 
restaurante japonês fictício 
programa de TV fictício 


- 86 
(pao 


| h 
. Tradução 


Padrões de Sentenças 


|. Eu quero um microcomputador, 
2. Eu quero comer “tempurá”. 
3, Eu vel aprender arte culinária na É rança. 
| à 
| 
Exemploside Sentenças 


|. O que:você mais quer agora? 
""Quêro uma casa. | 
2. Annde você quer ir nas férias de verão? 
"Quero ira Okinawa, 
3, o êstou cansado, por isso não quero fazer nada. 
"Sim, a reunião de hoje foi bastante árdua, 
4.0 que você vai fazer neste fim de semana? 
- *"Voda Kobe ver navios com meu filho. 
5. O queivocê veio estudar no Japão? 
'""Vim estudar economia, 
6. Você foi a algum lugar nas férias de ido 
Sim, fui. a 3! 
Aonde você foi? | à 
"Fui a Hokkaido para esquiar. | 


Conversação ? Êo 
! Re 
| Conta separada, por favor. 
Yamada: Já é meio-dia. Vamos almoçar? 
Miller: : Sim. 
Yamada: Onde vamos? 
Miller: : Bem, hoje estou com vontade de comer comida japonesa. 
Yamada: Então, vamos aq Tsuruya. 
Garçonete: O que desejam? 
Miller: * Eu quero o prato comercial de tempurá. 
Yamada:! Eu quero gyudon. | | 


Garçonete Um comercial de tempurá e um gyudon. Espere um momento, por favor, 


Caixa: | São 1,680 ienes, 
Miller: : Por favor, conta separada, | 
Caixa: '* Pois não, O comercial de tempurá é 980 ienes e o gyudon é 700 ienes. 
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|!l. Palavras e Informações de Referência 








t É W d* 
TOR NACIDADE 
4 Mk | CUL 
8 museu histórico FRA prefeitura municipal 
V Uuntk 4 EX à 
da museu de belas artes E delegacia de polícia 
La tá + 
E) AE biblioteca posto policial 
des dt ad Ladiláta 
a Bi ÊE cinema H corpo de bombeiros 
CAPIÃA nad Lelsd 
E jardim zoológico 5 E 3% estacionamento 
La (CUIÃA 
28 jardim botânico 
DIÃA & piva' é 
+ 3 parque de diversões AG faculdade 
1 colégio 
Th asda çI : 
BY templo budista + R escola ginasial 
Ale Ls Ídtas 
AP templo xintoísta nd PR escola primária 
s24 444 14 4 à&4 | 
& igreja jardim-de-infância 
E A7 mesquita 
EC * 
| E açougue 
fame Cd si e a 
t& ginásip de esportes vê padaria .. ia A E 
| see e -— 
7 —)L piscina & E peixaria 
JA a". 
2» parque HE casa de bebidas 
cre | 
NE quitanda 
tar dk 
ARARRE embaixada 
Ro PECA 1 94C ta 2 TA 
A BF escritório de imigração E Ae JE cafeteria 
ayC= loja de conveniência, 
Reed supermercado 
FA Sm loja de departamentos 








: » + 
“ E , . 
. * 
4 o “ 
$ ei. , É + 
; io vor A 
” 7 + 
p ” 
2a ” . > 
, “ 
“ 
Cas 


M PAR A Gramatic: os 


º 
NH e TT 


+ uma frase para expressar a vontade do falante de possuir um objeto (pessoa), É usado 
também pára perguntar o desejo do ouvinte. O objeto do desejo se indica com a partícula %*. 
(3 Ur À pd ', 

OD ht; Ui RE E LIST T Eu quero um amigo. 

O) A Rim VE ITA &k List do O que você mais quer no momento? 


a 


UA 


NE tr 


á Sara 


És ELutr. Eu quero um carro. 
O Feto RUNTI A. Você quer um filho? 
HH 
eethiig: EL CHAT, "Não, não quero. 


18 oa 2.| V (form ET) EN TT | 
É |) Forma É Fº do verbo 


A forma do verbo que se emprega com É 7' é denominada forma- E 7”, Por exaiplo, na 
expressão D'* É 7, a parte +» é chamada de forma- Z 7, 
- VV (forma É +) ANTT 
* Essa frase Es a vontade de fazer algo. É empregada para manifestar o desejo do falante 
- Ou para pefguntar o desejo do ouvinte. 
| Nesta expressão, pode-se empregar a partícula f em vez de *. As partículas que não 
ema sejam *-não podem ser substituídas por 4º. 
V (forma- :Y '). PEN N é conjugado da mesma forma que o adj-! *. 


O bt: Lii PRA 47% RUTT. Quero ir a Okinawa. 
O bt: Lili TAS:G E ENPNTT. Quero comer tempurá. 


(44) 
O is E Tr x RN TT O. O que você quer comprar em Kobe? 
É OM) 
ME H NATE. "Quero comprar sapatos. 
(49) | 


| O Budd MUTIAD. Hb ANECRUTT. 
Não quero comer nada porque estou com dor de bamiga. - 
[Nota 1) (XL TT ef TT não podem ser usados para manifestar o desejo de uma 
terceira pessoa. 
“[Nota2) [E LisT 4» e (forma-& 7º) 7=1"* 7%)" não podem ser usados para sido 
“algo ao ouyinte, Por exemplo, ao oferecer café ao ouvinte, não é adequado dizer 2 — E — nt 
ELUOTT A ou D=E=E DAI THA, Em tals casos, deve-se dizer 2 = E =|à 
DAM TIA ID-L—E DA EA, eto. 


o O 


0000000000 9000000000000000000000. 
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5 õ õ o O Õ O O õ € 4 | 


E dendr/ REM) ET 





N (lugar N nao %) 


“Os verbos (forma- É 7) ou substantivos colocados antes da partícula. |= indicam os objetos 
deWZET, $ET ou dA!) ET. O substantivo colocado antes da partícula IT é o que 


Expressa uma ação, 
4a 44 Boss 
O MPS (VFS ANE ATI 
Vou a Kobe para comer comida indiana. 
1 4 to + 
O MPN Kidpll MHITo 
Vou a Kobe para fazer compras. 


E IA V Cos 


NAS49 
O BN dio MI: XI Li. 
Vim ao Japão para estudar belas-artes. 
[Nota] Os substantivos que expressam acontecimentos, tais como festividades, concertos, 


etc., também podem ser usados antes da partícula =, O objetivo do falante, neste caso, é 
assistir a uma festividade ou ir a um concerto. 
s,3€ 49 " 
O bl RO BRUI MEET. 


Amanhã vou ao festival de Quioto. 


4; NIZ V/NE V | 


A partícula |Z é empregada junto com os verbos, tais como io VET, OD!) E T(subir, 
Lição 16), etc., para indicar o ponto de chegada. A partícula * é empregada junto com os " 
verbos como T & 7, & !) É 7 (descer, Lição 16), etc., para indicar o ponto de partida. é 


O bo oiE TE Jó x!) Ti + Vamos entrar naquela cafeteria, 
. y 
69 7 ge 76% WETo | Saio de casa às sete. 


5. Ech/ 
£ 7% significa “algum lugar”, e % [=%>, “alguma coisa”, Pode-se omitir as particulas » e 
% depoisde LC The WIT% 
CT ve 
O Atkali CIdn] HELIO 
eefiro, 17% E Lie 
Você foi a algum lugar nas férias de invemo? 
“Sim, fui, | : 
R ! CNE n 
O och pri LiAh, MALE] RAANTT. 


Quero beber algo porque estou com sede. “* 


RICA 
6. CXX 
Algumas palavras vem com T na frente e expressam respeito. 
God 
(O TEXIL? O que deseja pedir? 
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l. Vocabulário 
otra 


C)a+rl 
TORNEM I 
LUIT 
il: I 
tr 
BLAESTIT 
[Un 3 
| iUAHETIT 
YETI 


| [bt] 
o 2E-Ll sh D. 


| 
| I7IV. 
| a 


NAR— | 
WEA à 
Lnjle! 
6 | 


LÊ | 
Xe5 


Ladh | 
ANS | 


+ É —] 


Lição 14 


HLET 
Mt E + 
o E + 
877 
WET 
cm FT 
Bot) ET 
[EN —] 
6 ET 
RU) ET 
FROET o. 
WET 
ELET 
Ret 
KA ET 
UEBA E =] 
BETO 
VETO 


[got —)F 


A) e 
(EP x. 
Ni; 


pm 


WEZ 
— 


acender, ligar (luz, aparelho elétrico, etc.) 


apagar, desligar (luz, aparelho elétrico, etc.) 


abrir (porta, janela) 
fechar (porta, janela) 
apressar 

esperar 

parar, estacionar 
virar (à direita] 


segurar 
pegar, passar 

ajudar (em uma tarefa) 
chamar 

falar 

mostrar 

ensinar, dar [um endereço) 


começar, iniciar 
chover 


copiar ineo add Ur 
ar-condicionado 

passaporte 

nome 

endereço 


mapa 


sal 


açúcar 


como ler, modo de leitura 
como —, modo de — 





Dot!) devagar, lentamente 

TC imediatamente 

É 7: de novo 

Ber mais tarde 

$) TEL tj PL (mais) um pouco 

7 —. mais =, outro — 

(MATAS Tudo bem./Certamente. 

2 Vamos! (Usado para encorajar alguma ação.) 

bn? oh! (surpresa-ou dúvida) 
qb 

L459 AY 1 

EEN MST CTIS Vire à direita no semáforo. 

ESoTO direto 

ta é! 

CNT ObRROLETo Quero pagar com esta nota. 

“B$) troco 
NENE NAVAIS 
ám fé 
NE EO nome de um bairro de Osaka 


92 


" 2. 
A -4 2 + 
.. .- 

, . À 
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TR Tradução 


Padrõeside Sentenças Ro têa 


A 
"e <ês sm 
“+ 


; 
|, Espere um momento, por favor. 
“20 Sr. Miller está telefonando. 


r 
' 


Exemplgs de Sentenças 


), Escreva aqui o nome e o endereço. 
Pois não. 
2. Por favor, mostre-me aquela camisa, 
"Aqui está, 
Não:tem um pouco maior? 
, **;Sim. Que tal esta? 
3, Pár favor, ensine-me como se Iê este kanji. 
É “kakitome”. 
á, Queicalor! Quer que abra a janela? 
“Sim, por favor. 
5. Quer que vá buscá-lo até a estação? 
"Não, obrigado. Vou de táxi. 
6. Onde está a Srta. Sato? 


"Está conversando com o Sr, Matsumoto na sala de reuniões. 


Então, volto mais tarde. 


Conversação 
| Por favor, leve-me até Umeda, 
Karim 
Motor 


Por favor, até Umeda. 
ta: Pois não. 


Karina! Por favor, dobre à direita naquele semáforo. 


Motorista: À direita” 

e Sim, 

Motori ta: Sigo reto? 
Kai Sim, por favor. 


Karina, Pure em frente áquela Horioultura 
ai Pois não. 4 
| São 1.800 ienes. 
Motor Por favor, cobre daqui. 
| 
| 
| 


Motorista: São 3.200 ienes de'troco. Muito obrigado. 








| 
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Ill. Palavras e Informações de Referência 


[73vh] d—s 


INTL 
IÁALOYyN- 
99-35 


SAP-—:TIV 
te 
Nat 


2º o 
ESTAÇÃO 
tato4 
bilheteria N 4 
máquina automática fi 
de emissão de bilhetes ti 
máquina de ajuste de tarifa “a 'a 
torniquete, catraca dt E 
saida 
E(U49 
entrada BZ] 
1 


saída leste 
saída oeste 
saida sul 

saída norte 


saída central 


plataforma 
quiosque/banca 
guarda-volume 

(de moedas) 

ponto de táxi 
terminal de ônibus 


ponto de ônibus 


ma 


— 
ex 
ud 
.. 

Qua?” 

A 
ri 
fe 


trem superexpresso 
trem expresso 


“trem rápido 


trem semi-expresso 


trem comum 


tabela de horários 
partida de — 
chegada em — 


para [Tóquio] 


passe válido durante um 
período determinado 


bilhete múltiplo 
ida | 


ida-e-volta 


TR Er 





SS iiiiriiito (ET) | PII! = o EE 


94 


are 
tas 
1 

| E! 


W Explicação Gramatical 


1. Conjugação de verbos 
Os verbos.) Japoneses mudam nas últimas sílabas. Essa mudança é denominada conjugação te, 
ao conectar várias formas conjugadas com conjunções, é possível se compor orações de 
diversos sentidos. 
De acordo com o padrão de conjugação, os verbos se classificam em 3 grupos. 


2, Grupos de verbos 
|) Grupo | - 
Os verbosideste grupo terminam com o som da fila 1 * na sua forma É + (Veja du E té, 1 na 
pág. 2 do Texto Principal). 
0a a am escrever Nha E beber 
2) Grupo Il | 
A maioria dos verbos deste grupo termina com o som da fila Z na sua forma- É To mas 


- existem casos que terminam com o som da fila 4, 
NET comer dx ET mostrar | BET ver 


-3) Grupo III 


“ Os verbosdeste grupo terminam em L & 7 e substantivo tipo ação + L É 7, assim como * 


Er. 


3.V forma: 


Denomina-se forma-T a conjugação de verbos que terminam com T ou. A maneira de 
compor os verbos de forma-T varia conforme o grupo de ren como se mostra a cas 


(Veja ME BAI, Lição 14, pág, 116 do Texto Principal). o 
1) Grupo 1 | Dependendo do som final da forma- & 7, a forma-T fica como em Al. 


A " Exceção: O veibo forma: T deWN3 E TENS T. 
2) Grupo Il * Adiciona-se T na forma-£ 7. 


3) Grupo Ill' Adiciona-se T na forma- à +. 


V forma- T <f=Xi | Por a faça... 


1 uma expressão para solicitar, indicar ou recomendar à contraparte a fazer algo. 
Logicamente, essa expressão, com significado de instrução, não posa ser usada para uma 
pessoa majs velha ou de posição hierárquica superior. 
Os exemplos abaixo são de  policitação, instrução e recomendação. 
OD +AIEAS DO REO BaDE NAT (reu, 


Por favor, ensine-me como se lê este kanji. 
OI me SME dot (HIV, 
o em od seu nome e endereço aqui. 


ii WIZ AT (HS, Venha nos visitar sem falta, (Lição 25) 
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Ao fazer uma solicitação, na maioria das vezes se coloca EAN antesdo=—T « 
Hº X 11, como se mostra no exemplo (D. Isso se torna mais polido do que usar somente & 
expressão = T (1 X19, por isso, use-a sempre que for pedir algo, 


5.| Vforma.T WET 


Este padrão indica que uma ação continua ocorrendo no momento, 


O :s-84li O BRT MIT UE. 


O Sr. Miller está telefonando agora. 


O A 6 < & » TNETA Está chovendo Erord? 
cefiro, Es T WETo Sim, está chovendo. 
CMI, ET WELL «Não, não está chovendo, 

6. V(forma-EF)E L+ 7% | A 
Esta expressão é usada quando o falante se oferece para fazer algo ao ouvinte. 

O A:bLIL x: L4)9% A: Quer que eu venha amanhã também? 
B:XA, 1085 [E AT (fixo  B: Sim, venha às dez, por favor. 

DA: 4 E E LElrs)%% A: Quer que eu lhe empreste um guarda-chuva? 
BiTAEILCA. pRiOLIT. B: Sim, por favor. 

A: ERRO E bzl:)%% A: Quer que eu carregue a bagagem? 
Bim A fo 2ITTO B: Não, obrigado. gar 


O exemplo (9) mostra o caso em que À se oferece a fazer algo para B e este solicita ou 
instrui. O exemplo (D é quando B aceita agradecido o oferecimento de A, e o exemplo O), 
quando B recusa um oferecimento de À. 


[ss 
Lotus w sa 
O EitrM BSMIt 
Desculpe-me, qual é o seu nome? (Lição 1) 
RAQUEL Ch e 
costa MD IMEHAHD. ME BRST CHI 


Sawros Por favor, me passe o sal. 
Estudamos a partícula %* na Lição 8. Nas expressões como L 7 NAN TCTM ou TA ELA 


cos 4%; que são empregadas como introdução para se dirigir a alguém, )* perde o seu significado 
original e funciona como partícula de conexão. 


[uv] 


%* serve para indicar o sujeito, ao descrever fenômenos naturais. 


] hn do 
OD mo ESTE T. Está chovendo. 


RE Lição 15 
. Vocabulário - es? 

| nbr!  HbIT ficar em pé 

| Th)&TI RE!) ET sentar 
UNEM TI (BET usar 
6 * ET Lz:+ colocar 
2 (VET I WE) ET. 18!) É 7 fazer, produzir 

9) E 1 UU ET vender 

EES: fo!) E+ - saber 
THEY (EM ET viver, morar 


ILEPILETO MALLET pesquisar 

LoTtosgT gos T VNET estar sabendo 

TAT nt (EMT 11E7 estar morando [em Osaka] 
sais me) [ARIS —) 








1) X 3 pi materiais, dados 
750 p! “catálogo 
Los Ui Bs XX] Pk tabela de horário 

| CS | AR roupas 

% em VA | BM do produtos 
yY7h o: software, programa | | 
cenas RR AA RP CIDA Do quais saca poem ass 

tiro Ux É EE dentista 
Em 4? o RE barbeiro 
7L4HA4 E agência de venda de ingressos (teatro) 
ELLA! 48% solteiro 


- 
.. o. e. TT. TT o. <a 


PPOCLOVO OC OCO CO OLLPLDOOPOCCCONCOLC0 0000 000000000 








Ubo leg 


404 


Estfuitl 


em especial 
recordar-se, lembrar-se 


sua família 
estar (forma polida de 1* É 7) 


colégio, curso colegial 
NENE ENE AS 


nome de um distrito comercial de Osaka 





II. Tradução 


Padrôeside Sentenças 


|. É permitido tirar fotografias. 
2. O Sr. Santos tem um microcomputador. 


Exemplos de Sentenças 


|. Posso ficar com este catálogo? 
“Sim, pois não. À vontade. 
2. Podé me emprestar este dicionário? 
Desculpe-me. Estou usando-o agora. 
4 5. 3. ane pode brincar aqui. 
Ma "Sim, senhor. 

4, Você sube qual é o número do telefone da prefeitura municipal? 

"Não, não sei. 
5, Onde mora a Maria? 


O an em Osaka. : 
6. O ang é solteiro? 


o, é casado, 
| | 7. & é a sua profissão? 
A | Shu professor. Leciono na Universidade Fuji. 
* Lua é a sua especialidade? 
'Elartes japonesas. o 
| 8) ç 
Conversação | mo F, 
Comp é sua Fenítia? 


? Miller! O filme de hoje foi bom, não? | 
Kimura: Sim. Principalmente o pai, né? 
Miller; Sim. Lembrei- -me de minha família. 
Kimura: Ah, é? Conte-mé sobre sua família. 
Miller: Tenho pais e uma irmã mais velha. 
Kimuga: Onde eles vivem? 
" Miller: Meus pais moram perto de Nova lorque. 
+ Minha imã, em Londres. 
E sua família? 
- "Kimuta: Somos em três pessoas. Meu pal é iidndiio. 
“| Minha mãe ensina'inglês no colégio. 
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III, Palavras e Informações de Referência 
ê % PROFISSÃO 
it A 


bancário 







ASA 


funcionário de 














A À 

funcionário do 
===] O 
a 
So) 
Ska l puma 


titi 


advogado 


s4 Um 

MR 
funcionário 
público 


SER 


funcionário de 

















444. 
32.67 barbeiro 
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V 41 
xr 









a se 


cozinheiro 

























cabeleireiro : D O Q 
TÃO 
as 
A 
nr 
FANS 
Ato sSlLe nlLe 44 T 4 
EE / E HA 9h 
pesquisador médico/enfermeiro 


..m..... 





RES 


cantor/ator 






designer, estilista | jornalista 
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IV. Explicação Gramatical 


DE aê 





V orma-T bANTTY 
uma º pressão que indica permissão. | 


Se pjede.. | 


OE F [+ HM Tt INT te a É permitido tirar fotografias. 
A forma. ntorrogativa abaixo significa pedir psFTÓINDRO: 
2) 7: to % AsTt Ot do Posso fumar? 


À respos a para a pergunta acima é como segue. Tome cuidado, pois quando não se concede 
a permissão, a resposta será indireta. 
DID n7o7E LhaTt INT A Posso ficar com este catálogo? 
RAM TIL VIE. "Sim, pode. 
mfaAithA bislo "Sinto muito, mas... 


15 | 
| 2.| Vforma-Tli vt E+tA | Não se pode... 


E uma expressão que significa proibição. . 
O IETASIt RS TIE iIidM. RETIAD. 
Não se pode fumar aqui. É proibido! 
Para responder a V forma-T &/ VM NT", transmitindo a proibição com energia, deve-se 
dizer VANÃ. MIS E+AÁ, omitindo a V forma-T Ii. Essa forma não deve ser usada 
quando o falante é mais novo ou de posição hierárquica inferior à pessoa a que está se 


100 dirigindo. | 
h+ 
O EA CIT AATENNITT Professor, podemos brincar aqui? 
e eu TO ee 


a, V for ja- T WET 


Na Lição 14, foi estudada pela primeira vez à V forma-T 1137. Esta expressão é usada 
também para manifestar um estado, ou seja, as consequências de uma ação. 


O pot Lli RES LT MRS a Sou casado(a). 
OD bt: Li BPI xo T WETo Conheço o Sr. Tanaka. 
l O b+- Li ES AR BAT NET. Moro em Osaka. 
O fo 7. Li ADE Ro T WET. Tenho irpenáquino fotográfica. 


toT VE + significa “ter em mãos no momento” ou “possuir”, 


Da Ev 


To "E A TP 








A V forma-T +*É Tr é empregada também para indicar uma ação habitual, ou seja, uma 
“ação que se repete por longo tempo. Este padrão de frase pode indicar a profissão ou status, 
como podemos ver nos exemplos OD e (3. Pode-se responder à pergunta > L TESTA 
T'7 1* com esse padrão de frase. ' 
OD IMCIt 2/Ca-9=-V7ht MoTUETo 
A IMC produz softwares para computadores. 
DART 74NhE RSTUNET, 
No supermercado se vendem filmes. 
O 3 5-AIt IMCT BUT NET. 
O Sr. Miller trabalha na IMC. 
Lic fis cat NAS49 
63 lt XEÉETMBELT WET. 
Minha irmã estuda na universidade. 
5. MV ELA 
A forma negativa de Lo T NE TéELDELA. 
Odo ERES: DSTusTA. 
elio, fes Tito. 
cão, o) Éh. 
Sabe o número de telefone da prefeitura? ot 
«Sim, sei. | — 
"Não, não sei. 





o 

| o 

Em €s 

a, Lição 16 » 

|, Vocabulário | E 
D)&TI RR!) + subir, embarcar [no trem) º 
[TLUei-) [MIS -) o 
bVETI RU) ET descer [do trem) º 
[TLLrE— [RAE -) o 
“OVAR ET TD MIRA ET baldear (trens, etc.) e 
bU ET O OU ET tomar banho (de chuveiro) & 
[r7=—% —] é 
UNE AMET colocar, introduzir | € 
BLETI BLIT tirar, retirar e 
lv!) 1 I A)ETY ingressar (em uma faculdade] e 
LEVA CI =] [RÉIS —] o 
TãT dl HEY formar-se [em uma faculdade] e 
FADAS Edi [R$ —) | e 
Po ET demitir-se [de uma empresa), parar, desistir e 
[bolre—)  [QHt —] | e 

b LET L PLIT empurrar, pressionar o 
boo EN jovem, novo e 
na) dedo JN comprido e 
da CANO | sã curto & 
A DDD 1) BBB. claro RJ 
AR Êo escuro º 
dot fa We Mar alto (referente à altura de uma pessoa) é 
& fz E dt AN ) BÃO! VM inteligente e 

i . e a 
nor: q di torpo “é 
& 7: E Bá é "cabeça e 
pd ? s2 a cabelo e 
db BR & ".TOStO, face o 
& E “olho S 

da da ; EH orelha 

(6 O boca o 
[3 | 3] dente o 
BM barriga | 6 
bL R perna, pé e 
| | e 
| o 

| e 

o 

2 

: e 





, 


"2. 
+ . é 


de . E “4 * 4 “ 


. — .— — es 





-EA 
Ya Fv7 
rap pr 


da vw!) k% 
[B]T» [b]* 
CA Us AP 
Dm Ioga BF 
- ITA - & 
CIRSIT 

“OD — 

ANAL: FErRTT. 


q 3 Db 
v f 
BHEULTI MD. 
* 
Eryvan-F 
BALIIMA DS 
XI: 
8 Ad 


“CIAL 


RI 


serviço 
cooper(— £ L E: praticar cooper) 
chuveiro 


verde, área verde 


templo budista 
templo xintolsta 


bolsista estrangeiro 
número — 


como?, de que modo? 
qual —(Pronome usado para três ou mais alternativas.) 


[Não,) ainda tenho muito a aprender. 


Vai retirar dinheiro? 
em primeiro lugar 
cartão bancário. 


senha, código de identificação pessoal 
a seguir, próximo passo 
valor, importância 


confirmação (— L É 7: confirmar) 
botão 


NENE NEN No e NENE NEN A No N No Ne Ny Na Nº Ne NAS 


JR 
PYP 
SVRy 
NI IA 
PR 4 
NIATA 
A a 

tivdiç IA 


RN 


uma companhia ferroviária do Japão 
Ásia 

Bandung (Indonésia) 

Veracruz (México) 

Franken (Alemanha) 

Vietnã 

Hue (Vietnã) 


parada de ônibus fictícia 


e Pe 


WD, =. 


—E yu a Karina. Ela é indonésia, bolsista da Universidade Fuji. 





: 


4 
] 


u” Tradução 


Padrões de Sentenças 








de Pr pia 


ie e vou trabalhar. 


estaurante. 
4 RR 


). Pela manhã, faço cooper, tom 
2. Apgs o concerto, comemos n 
3. Em Osaka, a comida é a 
4, Est microcomputador é leve e:prático. 


| 
Exemplos de Sentenças 


Ê, Odu você fez ontem? | 
i à biblioteca, peguei livros emprestados, e fui encontrar com um amigo. 
2. Como você vai até a universidade? 
| "Tomo o ônibus 16 no terminal da estação de des e desço no ponto Daigakumae., 

i 3, O que você vai fazer após voltar ao pais? 

| “Vou trabalhar na empresa do meu pai. 
4, Quem é o Sr. Santos? 

E SR 2 aquele senhor alto, de cabelos pretos. 
os “5. Corho é a cidade de Nara? 
+ E uma cidade silenciosa e bonita. 

6. Quém é aquela pessoa? 


q 
TR PNR 
| Ensine-me como usar a máquina. 
Maria: Por favor, ensipe-me como usar à máquina. 
rem Quer retirar dinheiro? 
Man Sim. " 
Bancário: Então, em primeiro lugar, aperte aqui. 
Maria: Sim. 
Bancário: Você tem cartão bancário? 
Maria; Sim, aqui está. 
Bancário: Introduza-o aqui c digite a senha. 
Maria: Sim. 
Bancário: A seguir, digite o valor. 
aa São 50 mil ienes, 5... 
. Bancário: Então, aperte “man” e “iene(s)”. 
E aperte este botão de confirmação. 
Maria; Sim. Muito obrigada. 
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ll: Palavras e Informações de Referência 


ATMOÍEN E MODO DE USAR ATM 
(Máquina de Retirada Automática) 













ss An depósito 
pi ) 3d transferência bancária (em dinheiro) 
b JA |) 3 Z transferência bancária (com cartão) 
p5 | * dk L retirada 


registro na cademeta 






AALINTA 29 









apresentação do saldo 
senha 


105 





Apertar o botão 
ed Ss retirado), 












Se o valor estiver correto, 
apertar o botão 
(confirmação). 







Retirar o dinheiro € o 


Digitar o valor e apertar o 
cartão. 


botão 4 (ienes). 









“= es sm 


| so | . Explicação Gramatical . 


1 


Vforma-T. [Vforma-T.] — 


AV forma- T é usada para conectar frases com verbo. Quando acontecem sucessivamente 





duas ouimais ações, elas são relatadas 'usando-se esta forma na sequência em que ocorreram. 


Q tempo da oração é determinado pelo último verbo, 


D 4 yaPsv7tlTt=ovyeD- -t BUT. gi fait. 


Di manhã, cu faço cooper, tomo um banho de ducha e vou para a companhia. 


Q MP A fot RDE AT BR uti 


Fui a Kobe, assisti a um filme e tomei um chá. 





ÃO conectar uma oração do adj-* * com uma outra oração, substitui-se o * * do adj-* * por N To 


e BBã- — bba-<(T grande 
RR BAR 4a - ENIS- CT: pequeno 
| q Tm — dk k-4T (exceção) bom 


4 MA 4º: 
O|Sr. Miller é jovem e saudável. 
Ta s ho 

O O Slt AM KAT. ES ATT. 


Ontem fez tempo bom e calor, 
E 










— o — 


ectar uma frase substantiva com outra a frase, adj- "4, substitui-se o TY por |. 
É tiva! mn 96º 


JAM 4 VA TÃO. RREO WsETr. 


O E. Miller é bonita, e genti é 


tu 


O É Ii o T. KM vty ICT. 
é uma cidade tranquila e bonita. 
(Nota 1) Estas formas de conexão. são aplicáveis não somente em relação a um tópico 
" comum, (como também em oração com tópicos diferentes. 
O prai BET T)TAA EMT. 
Karina é estudante e Maria é dona-de-casa, | 
[Nota 2) Este modo ce conexão não-serve para ligar frases cujos conceitos eejam paradoxais. 
* Neste cabo, usa-se nt (Veja 7, Partícula 7º da Lição 8,). 
“ 
x To fi Re TINTA, 
Oro SEI Ba TIA PNNTT 
Este quarto é pequeno, mas bonito. 


E TE 


TARA d NA MARA ORA MCs sd soros 





! 





y 
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4.| Viforma- TH b, V: 


Este padrão de frase expressa que no concluir a ação de V|, executa-se, em seguida, a ação de 
Vi. O tempo desta oração é determinado pelo último verbo. 
O DA Motrh, RO 2HT E E Te; 
Depois de voltar ho meu país, trabalharei na empros do meu pai. 
O 2v4- hi bo Thh. VALSVT RELELA. 


Depois que terminou o concerto, jantamos no restaurante, 
[Nota] Como se vê no exemplo (D, o sujeito da oração subordinada é expresso com 9º, 


5.) Nili Nodt adj 


Este padrão de frase é empregado para relatar a qualidade dos objetos ou pessoas 
mencionados como tópico com li. Ni é o tópico principal da oração. Na é o sujeito do estado 
ou coisa relatados com o adjetivo. 


6D XI fendas Sn LT. Em Osaka, as comidas são deliciosas. 
O EAVO DÍVIVE DAVA HBTT | q, 
É famoso o vinho de Franken da Alemanha. “o 
da “e 
O 7)UTIAI BM ENTT Maria tem cabelos compridos. 
6 ESPIT 


£ 34 T é um termo usado para perguntar o caminho, o métódo, etc. Para responder a 
essa pergunta, emprega-se o padrão de frase estudado em 1. 
O XEIT CS Pa 7% Eth. 
Ro 16ÃO SAI OT. ABNT RV ST. 


Como você vai até a universidade? 
«Tomo o ônibus Nº 16 na estação de Quioto e desço em Daigaku-mae. 


7. ED N 
Na Lição 2 estudamos que “O, ZON e hO qualificam o substantivo. O interrogativo 


correspondente é LD, LM é empregado para identificar uma coisa ou pessoa dentre três ou 
mais coisas ou pessoas expressamento indicadas. 
O +7hASAIi CO A Tide 
ho BM ECT. Bis RO ATT. 
Qual é o Sr. Santos? 
«É aquela pessoa alta, de cabelos pretos. | | 


+ 
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| “Lição 17 
|. Vocabulário hi 
4 & 

BERIT I KAit A memorizar 
brnETr I NET: o esquecer 
WCLETI perder 
tl] il BLET e apresentar [relatório] 

[LEE] | 

iG ET IT a ET Ú; pagar 
PALET IT A lET o: devolver 
Coltár BojETO sair (de casa) 
AREFSI RETO tirar (roupas, sapatos, etc.) 
toTivAETI MoTIM7AET levar (alguma coisa) 
toT RETO RW oT MET trazer (alguma coisa) 
CAIO LET SELET preocupar-se 
SLFEDLET O ARLET fazer hora-extra 
LoobiI)lLETM viajar a serviço 

BRL ET 
ND ETFII KR ET tomar [remédio] 
[4%] [8% —] 
dr) E + I AU) ET tomar [banho] 
[63.5 2 —] 
[ 

Penta) AWLt) - importante . 
roles) AXA[MU) sem problemas 
bote fETENO perigoso 
é MTE: IRA questão, problema 

Rod BA resposta 
JLZ hi RAR proibido fumar 

UA) ) PUT AMNATE cademeta do seguro [de saúde) 

[4a E] e RIE 
nº4F resfriado, gripe 
ja X febre 
Ur97% Ja MA, doença 
remédio 
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a. 








[B]35 


340 %X 
LH 


dA 


2. 3815 
E = 
me E TIL 


Tr 


2 Hp 
r3 Lilido 
[— 4º] MN TT. 
ne. 

BREIS. 


LM 
TA 


virica 
2, SE 


banho 


jaqueta, sobretudo 


roupas íntimas 
doutor (Usado quando se dirige ao médico.) 


dois a três dias 
dois a três — 
até —, antes de — (Indicando o limite de tempo.) 


portanto, por isso 


O que aconteceu? 


Sinto dor (em/no(s)/na(s) [—]). 
garganta 





Estimo as melhoras. 


me US 


$3 


é ie 


a 
25 


EE 


MH 
e 
ps 


HO 


Eoianiação ms 
nfs 


- Matsumoto: Sim. 


II. Tradução 


Padrões de Sentenças 


1. É proibido tirar fotografias aqui. 


“2. É necessário mostrar o passaporte. 


3, Não:é necessário apresentar o relatório. 


Exemplos de Sentenças 


|. Não;pare o carro aí. 
"Desculpe-me. 

2. Doutor, posso tomar bebida alcoólica? 
“Não, não tome por dois ou três dias. 
Sim) senhor. 

3. Não quer ir beber hoje? 

E Desculpe-me, Hoje tenho um compromisso com minha esposa. 
Tenho que voltar cedo para casa. 

4, Até quando preciso apresentar o relatório? 
" Apresente-o até a sexta-feira, 

5. Criança também tem que pagar? 

Não, não precisa. Po 


“ 
-.... 


| 0 que aconteceu? 





Médico: O que aconteceu? 


Matsufnoto: Desde ontem estou com dor de garganta e tenho um pouco de febre. 


Médico: É mesmo? Apra um pouco a boca. 


su. a 
» 


É gripe. Desçanse bem. 
Mie Ah, eu tenho que viajar a Tóquio a serviço a partir de amanhã. 


Médicb: Então, tome O remédiê e durma cedo hoje. 


E 


| É 
Médico: E, não tome banho hoje; : 
Matsumoto: Sim, senhor. RAS 
Médicd: Então, estimo as melhoras. 


a Obrigado. 


= 
| 
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III. Palavras e Informações de Referência 


Ve Wr499 e 
JE PARTES DO CORPO E ENFERMIDADE 


WC) Lfl7:d Qualéo problema? 











hht va 
At ih ' tenho dor de cabeça 
1 A 
Bro! gãi* tenho dor de barriga 
Já mA 
Rd gm tenho dor de dente 
na 
Rot 5 tenho febre 
T 
t*)t Ba tenho tosse 
Umar T 
kd E tenho corrimento nasal 
. Tr 
n)t HS tenho hemorragia 


dad TD 


SU 


sinto ânsia 







*MAd TS tenho calafrios 
» Eid TD tenho tonturas Ê 
TA, v++ | 
THL TS estou com diarréia b & 7-3 
Sa uv $ 
EMT TD estou com prisão de ventre ”» u 
T4%% 75 machuquei-me 
imei- %* 
A: 75 —queimei-me tt dy 
Raro TAN não tenho apetite Fá 
ef 
Rot 25 estou com os ombros doloridos . < 5 


CTA 
de EDU 
dpi 


nt 


(5% 


E 


V7VXV*F egnpe 
4 






estou com o corpo cansado A 


“ba 


estou com coceiras 






Du gs T 





2% ua 


CUM 


(3 Pa 
A | Li) 


ee 
& — < 1) RÉ dor aguda na coluna 
NA torcedura 


49 


resfriado 
fratura no osso 


nd d 
apendicite =nRWpN ressaca 


12 


E 


a. 


| 
IV. Explicação Gramatica 


1. V formais 
A forma do verbo que se emprega com *11* é denominada forma-*:+ *, Ou seja, a parte %º 
9º de d* dt Weéa forma-% : , de: 0% É T (escrever). Abaixo mostra-se o modo de 
construir à forma- "1º (Veja a Pai da Lição 17, à pág. 140 do Texto Principal,). 

1) Grupo |. o 
Como o último som V forma- & 7 rtence à fila +*, deve-se substituir este.+ * pelo som de 
&. No caso de verbos cujo aa da: forma- É + éa vogal (ANN ET, BU ET, 


- etc.) substitui-se o 1) por *> em vez de &. (Veja )'*u L 8, na pág. 2 Texto Principal.) 


PRETOS dot ro EEEF O — apt 
tb-Et > ti-to E BXU-ET — belt-tO 
L)-ET > Ebro o EL-ETO > O Et-tn 

tn tiros Tbm JUL- ET — ipã-WN 

9) Grupo Hi 


- À forma- tu 1 * dos verbos deste grupo é igual à forma- a +. 
fe — z To— fa = TEN 
| da — &+ ía A 


3) Grupo III 
A forma-fvr' de L É é igual à forma- É 7, por isso, a format de *JETéEC(U 
VAj 
RLRHIL-ET — NARLÍL-RN 
em L—W1 


- o , x =" 4 ami” A ss AN! 4 a . mto — 4, 


2. at) iT 47:41" | Por favor, não... 


Este padrão é empregado para pedir ou ordenar que outra pessoa não faça uma determinada coisa. 
14 LAIá 
D bi LIA TÁTIAD. NEELUOT (RIU, 


Não se preocupe, eu cstou bem. 


Er EX MGuNT (tix, 
Não tire fotografias gui. 


V (forma-&: MAES tg 1) EA 


Este padrão indica algo que se deve fazer independentemente à vontade da pessoa que realiza 
a ação. Tome. cuidado, pois não significa que é uma negativa. 


OR A f x EUiInIL WI) Et hoo Tenho que tomar remédio. 





Deve-se... 






1000000000000000000000000000000000000000000000009 











o 
s 
ss 


4. V (formats) 4 TE IMNTT | Não precisa... 


Este padrão indica que não é necessário realizar a ação indicada pelo verbo, 
O b ly: Ret (TEN TT, Você não precisa vir amanhã, 


[E 


Estudamos na Lição 6 que o objeto direto é acompanhado da pnrtícula É, Aqui nprendoremos 
que esse ais! quando acompanhado de Ii, transforma-se em tópico principal. 
lc ade rot (Hm, 
ira coloque a bagagem aqui. 
O EI O - oz EstuT CRS 


A bagagem não deve ser colocada aqui. 
due 


SEO RAT RAE ÊNET. 
Eu almoço no refeitório da empre. 
vs dl e Lat fz 

O RTliuli QRO RETANET. 


O almoço, eu o tomo no refeitório da empresa, 
Sr. 


6.| N(tempojá TIZ V 


Indica o momento em que a ação deve ser realizada em definitivo. Em outras palavras, é 
empregado no caso em que uma ação é realizada antes do tempo limite que é indicado ( com 


ati. E 
+ 
O Sli 5RETIE Ro)ET. 


A reunião termina até as 5 horas. | 
O ÁMBITIS RE MNtifnIL WU EA, 
Tenho que devolver o livro até sábado. 
[Nota] Não confundir com a partícula É T estudada na Lição 4. 
5 ss E E *+*7Te 
Trabalho (continuamente) até as 5 horas. (Lição 4) 
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Lição 18 


l. Vocabulário 





Ta t+ T poder, ser capaz de 
bhW&TI WE ET lavar 
"o QUIET o Ma T tocar (instrumento de corda, piano, etc.) 
IRNETI Wo t+ cantar 
BoBET o AofTr juntar, colecionar 
TTETT AATET ... jogarfora 
MAET RAEToO trocar, mudar 
ILTALETO MELET dirigir 
LOC LEI ThyL ET — reservar, marcar hora 
, TANCLITO ABLET visitar algum lugar para estudo 
à ETZ/ o: piano 
- Abi | - metro(s) 
ERA Es | BM — — internacional 
| ATPLIRA H& em dinheiro 
114 
| lo dk RA passatempo 
eis Feio eds E .Qdiáno 
LbJwo!) [JH !) é oração(— £ LE T:orar) 
db | 9 7 ink | chefe de seção 
VB: SE chefe de departamento 
Lebry tt  diretor-presidente 
7 4 o 
| 








| 
| | e 
| j 
| 
| 





= 060 - ss. ——— 





a2 HD : 
tddi 
animal 
4 
E cavalo rar 6 
NA Verdade? (Usado para expressar surpresa.) 
xnli BELENTTI, Isso é muito interessante, | 
NT | com muita facilidade (Usada em frases com 
negativas.) 
(044 
fazenda, rancho 
LEA UGT TD Verdade? 
+ sem falta 
NICE! 
E—bLZ The Beatles, famoso conjunto inglês 
Ms 
ho 
age 
a 
ba 


Il. Tradução ar 
Padrões de Sentenças ' 1 


|, O Sr. Miller sabe ler kanji. 

2. Mel passatempo é assistir a filmes. 

3. Escrevo o diário antes de dormir.., 
| a 


e de Sentenças » 






1. Votê sabe esquiar? 
"Sim, sei. Mas não sei esqui , 
“2. A Maria sabe usar o microcomputac 
Não, não sabe. | 
3. a que horas se pode visitar ojcastelo de Osaka? 
""Até as cinco horas. | 
4. e pagar com cartão de crédito? 
nto muito, aceitamos somente dinheiro. 
5 Qual é o seu passatempo? | 
“«Colecionar relógios antigos. 
6. As crianças japonesas têm que aprender o hiragana antes de entrar na escola? 
“Não, não é necessário. 
Tt Tome esse remédio antes das refeições. 
"Sim, senhor. 
8. Quando você se casou? 
+ ** Eu me casei há três anos. 


Conversação. 


| Qual é o seu passatempo? 
Yamada: Qual é o seu passatempo, Sr. Santos? 
Santos: É tirar fotografias. 
Yamada: Que tipo de fotografias? 
Santos: Fotografias de animais. Principalmente, de cavalos. 
Yamada: Ah, muito interessante. 
' Játirou fotografias de cavalos no Japão? 
Santos: Não. | 
1. - No Japão, quase não se vê cavalos. € 
Yamagia: Existem muitas fazendas de criação de cavalo em Hokkaido, A 
Santos: É mesmo? Ki 
3 Então, quero ir para lá nas árias de verão. 
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Il. Palavras e Informações de Referência 


$)% AÇÕES 


lá k 


nir 
RS: voar Bs: pular BA subir escalar | ES correr 


BLETS 


plantar bananeira 


”” 


BE LIS 


levantar 


f=7= 4 bater 


EU a 


olhar para trás 


SEE 


ig 


E) 


e dão Gramatical CE 


V forma de dicionário 
" a fo a básica dos verbos, que aparece no dicionário. Dai o nome V forma de dicionário. 


O mpde “de formação é como se mostra a seguir (Veja rt PAI, Lição 18, pág. 148 do Texto 








Pringiph!.). 
1) Grupo | Como o último som V forma- 7 é da fila +*, deve-se substituir o som desta 
E fila pelo som da fila 9 (Veja dC 18, pág. 2 do Texto Principal.). 
2) Grupo | Aos verbos deste grupo, deve ser adicionado & à forma- £ 7. 


3) Grupo 1 A forma de dicionáriode LET éETD,cade YET, LA, 





Ser possível... 


0! TIRT 






V forma de dicionário T £ 
Tã 7% é um verbo que indica possibilidade ou capacidade, O substantivo ou V forma de 
dicionário + « É, que precedem %*, expressam o que se é capaz ou possível de fazer. 

1) No casoide N 
Muitos dos substantivos colocados antes de 4f expressam ação (dirigir carro, fazer compras, 
esquiar,| dançar, etc.), mas pode-se empregar substantivos como I[Z4, 2 ou E7/ que 
insinuam ações, tais como là “Tr, U<,eto. 

O l5-x4 lt BR TAIT. 

O Sr. Miller sabe Japonês. 
o 1 RCA pá) Lib, CCLII APf—-d TA ET. 


Como nevou bastante, é possível esquiar neste ani ano. 


Ser capaz de... 







"2)EmeasodeV fecais pitenctetiaçits miga 


Quando/se deseja indicar que é possível realizar uma ação, anexa-se « =x à V forma de 
dicionário para convertê-la em frase substantiva e, em seguida, 9! T& ET. 

OD. I|7—- Ali AF KU Deo TEET. O Sr. Miller sabe ler kanji. 
oração substantiva 
8%. “ 

O P—FTAMS DEM TRET, 

- oração substantiva 






Pode-se pagar com cartão. 






to T- jo) pro (+ | N | T7Y | Meu passatempo é... 





V forma de Alciohário = o É 


ilizar a oração substantiva formada.com V forma de dicionário + < É, pode-se indicar 
o conteudo do passatempo de maneir mais concreta que o substantivo, conforme se vê nos 
ban abaixo, | 


- DriLoO Mad At Meu passatempo é música, 
O oito ki FEM Det. | 


Meu passatempo é ouvir música. 









gu 
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| 1) Em caso de V 









V. forma de diclonário 
NO FAS. Va 
Quantificador (período) 


4, 
Vs antes de... 


- Indica que se realiza a ação Vs antes da ação Vi, O V, se usa sempre na forma de dicionário, 
mesmo que V esteja no tempo pretérito ou futuro. 
O Biba ks talo, HAHA BRLE LA 
Estudei japonês : antes de vir ao Japão. 


O O 5 Faáls. xt ko * +. Leio livros antes de dormir. 
== 


2) No caso deN 
Para colocar % X |> depois do substantivo, agrega-se à partícula O no substantivo. O 


substantivo colocado antes de É: X I* expressa ou insinua uma ação. 
Ls 
O REO EXk. é + BE (ET. Lavo as mãos antes das refeições. 








“3) No caso de quantificador (período) 


Ão colocar * zI depois « de um Ig (período), não sc agrega a partícula 0), 
*O BPxMli IRIA, bóntéli. 


O Sr. Tanaka saiu uma hora atrás, 


5. DD 
WA iguido de uma expressão negativa, significa “não ser fácil...” ou “não é tão... 
como se esperava”. 
O BÁTIL UA Bt A& € cOTL tl. 
No Japão não é fácil ver cavalos. 
[Nota] O Ii do I<Í A TIA do exemplo (D ao se combinar com”, que indica lugar, dá 
ênfase à limitação da faixa. = umiatria / Luma o lugar 


6. EU - 4 qualqur qmanina | Am polia 
É um termo empregado junto com expressões de esperança ou solicitação para enfatizar O 


significado. 
ads 


O EU JMR fENTT. 
Quero ir a Hokkaido de qualquer maneira, 
O uu MUI: KT (TES. Venha nos visitar sem falta. (Lição 25) 


Besos 
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. Vocabulário 
“MIX! * I 


aa mo] 
LiVtrI 
[A ZILIZ —] 


X 


EILLRTIE 
tA tt ET 


NLALanLETIO 


W)EFII 





Lição 19 


BUSTO 





escalar (uma montanha) 
[us =). 
Bt VT pousar [em um hotel) 
MER L É Ti. = limpar (o quarto) 
BUM L É pe “lavar (roupas) 
MY LE Tha - a praticar 
boy pm 
BRA com sono 
A “forte 
7-1 o - fraco 
WFdt a : - estar em boas condições 
WiFd MB” estarem más condições 
HER condições 
“ polfe(—t LET: jogar golfe) 

187% sumô 

um tipo de fliperama japonês (— £ LIT: 

Jogar pachinko) 
Dk cerimônia do chá 
Boro dia 
— HE uma vez 
= é nenhuma vez, nunca 
À gradualmente 
logo 


Graças a Deus (Usado para expressar gratidão pela 
ajuda recebida.) 


“iu 
*«“ 
to Co : 
“+ 0. E 
o “tum er 
o“ = 2 


1000008.0000000000090L000700CC0COCOCOCLCCUCC00C000 





— -— 


Saúdo! 

na verdade, falando a verdade 

regime(— % L ET: fazer regime) 
muitas vezes | 

mas, porém 
excessivo, impossível 


bom para a saúde 
bolo 


RENNES NNE VN NENE AO 


famoso pintor e xilógrafo do periodá Edô 
(1760 » 1849) 


5 % | 
vid 


B: 


PODOPOCOCCOCCC0CC00000000000000000000000000000000 


II. Traição 


pasropac Sentenças 


|. Já assisti a sumô. | 
2. Nos dias de folga, jogo tênis, vou passear, etc. 
3. De agora em diante, o tempo vai esquentar cada vez mais. 


| Exemplos de Sentenças 


l. Você já foi a Hokkaido? 
"Sim, fui uma vez. Fui com um amigo há dois anos. 
2. Já andou de cavalo? 2 
"Não, nunca. Quero andar uma vez. 
3. O que você fez nas férias de inverno? 
"Fui visitar templos budistas e xintoistas de Quioto, fiz festa com os amigos, etc. 
4, O que você quer fazer no Japão? 
'""Quero viajar, aprender a arte da cerimônia do chá, etc. 
5. Comb vai de saúde? 
"Graças a Deus, estou melhor. 
6. Está falando bem o japonês! 
“Mito obrigado. Mas, ainda preciso melhorar. 
1. Q que você quer ser no futuro, Teresa? 


dar à 
O - 
: + 
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"Quero ser médica. o O 
Conversação 
| Começarei o regime amanhã. 
Todos: | "Saúde! 1 


uu quecesecssasas .....————— 


Matsumoto Yoshiko: Você está comendo pouco, Maria. 


Maria: ; Sim, É que estou de regime desde ontem. 
Matsumoto Yoshiko: Ah, 6? Eu também fiz regime várias vezes. 
Maria: : Que tipo de regime? 


Matsumoto Yoshiko: Comer somente maçã todos os dias, beber muita ia etc. 
Gerente! Matsumoto: Mas um regime muito severo não faz bem à saúde. 






Mana: * É verdade. | ? 
| tg Yoshiko; Maria, este bQlo está uma delícia, 
Mana: | É mesmo? Jamie + | 
A . Vou começã mel regime amanhã, 


A ga". 
É à. 


E DAL ss ds + o 





— 


e PA ne 
E Mp 
Tê o . 
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Ill. Palavras e Informações de Referência 


TAI 1 


CeMtMeIL . 4êd ARTES E CULTURAS TRADICIONAIS 


Tê 
18 cerimônia do chá 


ques 
$]ih Kendô (esgrima japonês) 


24% 
“ 


Bt o NO L45F 
83 - FERE manzai, rakugô| BZ + 45 2X 
sa”. 41 4º 0 ' 


28 pachinko tipo de Npenma)| 77 2 À 7 karaokê 


p 





1 


My, dé Gramatical 
Ra 
n4lms 


Nesta Lição, estudaremos a forma-?:, O V forma-?: é obtido da seguinte maneira. (Veja AR 
| + Al, Liçã 19, pág. 156 do Texto Principal.) 
E cc À forma-Z: é obtida substituindo-se T por /: e T por ?:, 





forma- T à forma- 7: 
Grupo ] ANT o = DA NTo 

DAT . DAI: 
Grupal CANTO BE pah 
Grupolll] ET ROC. dh 


LT 





- passado. 
Sahh Madunrgs 


O ES Jet T BI: RJSLA, 


Nojano passado, Font num cavalo em Hokkaido, 


3.| Vforma-?- toma a) A Vento ——— —— = — ——— 


Vimos na Lição 10 a expressão (—*? —[*u E ]) que comenta alguma coisa de várias coisas 
ou de pessoas. Para destacar algumas de várias ações e comentários, emprega-se este pm 
de frase. O te tempo deste padrão se Indica no final da oração. 
O Email: 7 At Lil, A Et A) LET. 
Aos (domingos j jogo tênis, vou ao “cinema, etc. | 
O BMBI: 7 At LAI), RE E A+!) E Le fia 
No domingo joguei tênis, fui ao cinema, etc. 
[Nota] Tome cuidado, pois o significado deste padrão de frase é diferente do padrão “Y 
forma-T; v” (O) que vimos na Lição 16. 
O BMBII Z22t LT. ADE RELA. 


No domingo joguei tênis e fui ao cinema. 
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Na oração (B) fica claro que depois de jogar tênis, se realizou a ação de “ir ao cinema”, Na 
oração (9) “Jogar tênis" e “ir no cinoma” são exemplos de atividades realizadas no domingo e 
se insinua que houve outras atividades, mas não se esclarece a sequência de tempo. q As 


duas ações relatadas, Além disso, em uma oração de =: !), —7z!) L Ef não é comum 
comentar as atividades do cotidiano (levantar-se de manhã, comer, ir dormir à noite, etc.). 






4.| adj Mm 34) + 
adj-X[X]  ——l 
NIc 
ty |) É | significa fazer, converter, etc., e representa a mudança de estado de coisas, pessoas, 
etc, 


Fazer... 


O E , = Re w)ET pI Vai ficar frio. 

D TAL) — AU ww) ET Ficar saudável. 

(8) 253» — 25 IS ww) ET Fazer 25 anos. 
sZ5TTA dd 


X 9 TA é uma expressão que indica que se E de acordo ou compartilha com a opinião 
do falante. Uma expressão similar é E 9 TT úacom entonação decrescente. (Veja 6: da 
Lição 2) €9 TY% (N) é a expressão empregada quando se toma conhecimento ide uma 
informação que ignorava e se convence ou fica espantado. Por outro lado, £ 9 TT A indica 
que se está de acordo ou compartilha com a opinião do falante a respeito de alguma panas 
ou conhecimento. Í 


O x (tw) ELA-da, Está ficando cada vez mais frio, não é? 
pI TIA. "Sim, é verdade. 


12 


Dq + 








o 
E | | o 
aspirado - gua o 
| Lição 20 e 
|. Vocabulário o 
als é 
W : ET E) precisar de, necessitar [um visto) é 
Ed! —) | 
LRN + MNT o. verificar, investigar º 
“BLETI ELZT consertar, comigir e 
Um: |!) r Tl MWMLET . consertar e 
TLDLETI MigL*T telefonar e 
o e 
Ee |] (R | eu (Forma popular de 42 7: L usada pelos homens.) e 
* da g “você (Forma popular de & %& 7: usada pelos e 
homens.) “o 
= çhk | -—3 Sr. (Forma popular de — « Á, usada pelos homens.) e 
| e 
The | | sim (forma popular de [21 1) o 
7224 | não (forma popular de 12) e 
+5 y — ia assalariado E 
cell palavra, linguagem e 
Rr) Dodi 4% tb custo de vida e 
*to 41 quimono (vestuário tradicional japonês) : 
—- Ew ; | visto “e 
' & e 
[à UM | 17 4% início e 
boy) A) fim e 
eo | do dei - 
25 . aqui, por aqui (forma popular de T 6 6) a 
tab l “caí, por aí (forma popular de E 6 6) ô 
bob o “lá, por lá (forma popular de & 5 5) é 
Cb qual? (entre duas coisas), onde (forma popular de ó 
a : C5L) ó 
: ” 
| à - 
| | p e 
E Ee e 
= a : 
oh Moi o 
Ê | er o. 
o yu o. 
o" o. 





= « - .- a —— ” 





cObrr: 
BART 
eitr 


JR Eb 

(a: e 

En W20? 
Cj) TO? 
C 9 LIA, 
Lots 
115115 


com no outro dia 
todos juntos | 
—, mas (forma popular de )*) 


ENE NEPAL 


Você vai voltar ao seu país? 
O que você vai fazer? 

O que farei? 

se você quiser 

diversos 





—meni 
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o Tradução 


| Padrões de Sentenças 


e sr. Santos não veio à festa. 

2. O custo de vida no Japão é alto. 
3. O mar de Okinawa estava lindo. 
4, Hoje é meu aniversário. 


Exemplos de Sentenças | 


|. Quer tomar um sorvete? 5... 
o "Sim, quero. 
SS 2. Tem umatesouraai? . 









"20 
“Sim, vamos. nã " 
5. Espe arroz com canil é gostoso: , 
im. Um pouco picante, mas gostoso. 
6. Te tempo agora? 
Bim, tenho. Por que? 
Quero uma ajuda. 
CT 7, Vdcê tem um dicionário? 
| "Não, não tenho. 
| 
Conversação 
| 


"128 
—— 


O que você vai fazer nas férias de verão? 
Kobayashi: Vai voltar ap seu país nas férias de verão? 
Thawapon: Não. Apesar de querer muito... 
A E você, o que vai fazer, Kobayashi? 
Kobayashi: Não sei ainda. 
Já escalou o Monte Fuji, Thawapon? 
Thaw pon: Não. 
Kobayashi: Então, que tal escalarmos juntos? 
Thawapon: Sim. Quando? 
| Kobayashi: Que tal no começo de ágosto? 
Thawapon: Ótimo, F 
Kobayashi: Então, verificarei os detalhes e lhe telefonarei. 
| Pp Obrigado. Estarei NpRpatdo. 


4 
qt.e 


0C0000000009000909009000000000000000 
t P = Ê hd à F, e É, É . 4 s É 4 = S / 
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Ill. Palavras e Informações de Referência 


KO FORMAS DE CHAMAR UMA PESSOA 


Taro! Hanako! 


Em uma família, costuma-se chamar um ao oútro do ponto de vista da criança riáis 
nova. Caso haja dois ou mais filhos em uma família, chama-se o filho mais velho: “de 
bI=116 4 À, (irmão mais velho) e a filha mais velha de B/2Z 6 » À (irmã E 
velha). Ou seja, chama-se pelo ponto de vista do irmãozinho ou irmãzinha. 

Além disso, quando os pais se referem a si mesmos em relação aos filhos, o ma ido 
chama a esposa de b%'% * À, (mãe) ou? 7 (mamãe) e a esposa chama o marido de 
bce)JA (pai) ou 2*2* (papai). Porém, este; costume está ficando ráro, Hoje | em 
dia, os pais costumam chamar um ao outro pelo nome. 


fã. bo tr drat MA tr, 


Sr. Gerente, por favor, assine Sr. Cliente, fica muito bem. Doutor, estou com dor de barriga. 
aqui. 





“Na sociedade, a pessoa é chamada pelo cargo que exerce no grupo ao qual pertence. 
Por exemplo, um subordinado chama seu chefe de, por exemplo, “Chefe Ogawa”. 
Em uma loja, o vendedor chama o cliente de b%x < SÉ (Sr. Cliente) c um 
paciente chama o médico de tt A tt * (doutor). 





Rs 


| 
| 


IV. Explicação Grama 


1. Éstilo | olido e estilo Informal : 
Q idioma japonês possui dois estilos de fala: o polido e o informal. 


estilo polido 


BLA MÃO Grito b LA ER E (o 
Apm : vou a quo. Amanhã vou a Tóquio. 
EB 


VasA v-40" 


$B tel, 
»cupado pd os dias. Estou ocupado todos os dias. 

La + 44 + i 

ABRO! FE TT, 2BR 0 PK T7ã 

de "sumô”, Gosto de gpa 

Is 2!) fem TtTo gil * Be!) fardo 

Quero escalar o Monte Fu ji, Quero escalar o Monte Fuji. 


FAVA Rot Dede BPM. | FAVA OR TEME, 























q» 





“20 2 Nuncafui à Alemanha, Nunca fui à Alemanha, 
Os predicados com TT ou É 7 que se empregam em orações polidas se denominam forma 
polida, [ os que empregam em orações informais, forma comum. (Veja MAI, Lição 20, 
pág. 166 do Texto Principal) 
eira 2. Uso de estilos polido e informal 


1)O estilo polido é aplicável em qualquer momento ou lugar e com qualquer pessoa. Portanto, é 
“o estilo que se emprega de-maneira-mais-comum na conversação cotidiana entre adultos que . 
não se conhecem bem. Este estilo é empregado ao dirigir-se a uma pessoa recém-apresentada, 
ou made, ou de posição superior, ou ainda, da mesma geração, mas que não seja íntima. 
Às vezes, se emprega 0 estilo polido para uma pessoa mais jovem, caso não se conheça bem 
essa pessoa, Para se dirigir a amigos íntimos, companheiros de trabalho ou membros da 
É família, usa-se o estilo informal. Contudo, para se usar na prática o estilo informal é 
necessário diferenciar a linguagem dependendo da idade e hierarquia das pessoas a quem se 
dinge a palavra. Um erro na escolha de um ou outro estilo pode resultar em falta de cortesia 

para a a outra parte. Por isso, em caso de dúvida, é mais seguro empregar o estilo polido. 


2) Normalmente, para escrever artigos de jornais, livros, tese, boletins, diário, etc., emprega-se O 
estilo informal, enquanto se deve escrever as cartas no estilo polido. 


“ 
o 
* 

: Re ; 
e 

“4 

al 

a 
e 

-. 
-—. 

“+ 

- AA. 
eu 

a, 
e 
» o 
. 
eo 
1] | 
e j 
e 
“e 
te | 
e o 





cu a uno “ .— > 6 1 . — 





3, Conversação no estilo Informal 

1) Nas orações interrogativas, normalmente ca omite a partícula )* do final e pronuncia-se com 
a entonação crescente como O) Dio) | 

OD a2-t—t kb? (2) Quer tomar café? 
“3d bo (O) "Sim, quero, 

2) Nas orações interrogativas substantivas ou adjetivas, omite-se também a expressão informa! 
Pº de TT, Como a resposta afirmativa terminada com 7º sor muito forte, suaviza-se o tom 
da oração omitindo 7: ou agregando a partícula de término. As mulheres não costumam falar 


frases que terminam com — 7º, | | 
BD nf 59 Você está livre hoje à noite? (Usada por ambos Os sexos.) 
“TÁ. / BR. "Sim, estou. (Usada por homens.) 
“JÁ. 6/8 . "Sim, estou, (Usada por mulheres.) 
IA BU ta, «Não, não estou. (Usada por ambos os sexos.) 
3) Nas frases de estilo informal, frequentemente se omitem partículas se o conteúdo esclarece o 
* significado. e 
O TIA (E) END? Quer comer? 
$2:4€ v 
O blLí RAIN] TUNA Não quer ir a Quioto amanhã? 
O JO VA TIS) brlia Estamaçã está deliciosa, não é? 
O LI lisalv] bd? Tem uma tesoura aí? 
As partículas como T, =, d*b, É T, E, etc., não são omitidas para transmitir coftetamente TT 
o significado da oração. o 
-4) Nas orações informais, é frequente a omissão de + * de V forma-T 114. 
OD + Ro Tt (1)29 Você está com o dicionário? 
“IA, HR T (N]d. «Sim, estou. 
“Ih, R Tl) «Não, não estou. 
IF 


If x tem a mesma função que 4º, e emprega-se frequentemente em conversações: (Veja 7. 
da Lição 8 e 7. da Lição 14.) 
LO nV—-S4AWI) Bol 
“Ih ÊUITE Bol 
Esse arroz com caril está gostoso? a 
"Sim, Está picante, mas gostoso. o 
feiR o +ry Mo] BL vo LE frio 
UM 
Tenho entradas para o sumô. Não quer ir coinigo? 


“Ótimo! : 
$ E 


apa Lição 21 
1 Voçapulário 


| “pruat I REY achar, pensar 
img UIT. dizer 
RVT E RU ET. sersuficiente 
6 ET e ET ganhar, vencer 
Eid * +; di AT perder, ser derrotado 
db!) ET; 1 acontecer, ser realizado [um festival) 


[B$9)4º —) [BR |) dt —)] 
exi rEETI ME mHET serúti 











EI bh. Do inútil 
NA ta) ABL] “1 - inconveniente 
Br lv | | [8] U + - »0 mesmo 
ão RN á terrivel, maravilhoso (Expressa assombro ou 
o “as admiração.) | 
a ga a ô Li! i; primeiro-ministro 
132 tw LIV Y RHEA : presidente (da república) 
| | A 
=. tr VE... BRA — em política E iai inicie 

a=A: ? | notícia 

: A ms ' discurso(— É L É: fazer um discurso) 

e ed É R$ jogo, partida 

E TIVSA k bico(— % L E 7: fazer um bico) 
ITA ER, opinião 
[bJlitwl [6]t$ estória, conto, conferência (— É L E F:contar 

e x — uma estória) . 

2-E7| humor 
ge | desperdício 
PPA! design 
das EB.) transporte, tráfego 
> y Sa hora-pico, hora do rush 
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CN FA MKiá 
fe sho 

% ol 

[34 € 915 

EA RI 


ms js DANT 
Lotdt B)ELtÃ 


qo. 
LILb( TIA. 
ta Ra tt 


recentemente, hoje em dia 
provavelmente 

com certeza 

realmente 


“ não muito (Usada com negativos.) 


acerca de —, a respeito de — 


| 
Não há outro jeito./Não há como remediar. 


td. 


Há quanto tempo (que não nos vemos)! 
Que tal beber 4? 





ETA VE cerco A Preciso.ver... 
th5Á logicamente 
» v “ 
NNE ; 
? 3 
9 7/MIV— canguru 


Er77V. IT 


Capitão James Cook (1728 - 79) 





a 





; 





Mu. Tradução fc 


Padrões de Sentenças 


|. Acho que vai chover amanhã. 
2. O primeiro-ministro declarou que vai aos Estados Unidos no mês que vem. 
Í o 


Exemplos de Sentenças 


l. Qual é mais importante, a família ou o trabalho? 
"Acho que os dois'são importantes. 
2. O que você acha do Japão? 
"Acho que o custo de vida é alto. 
3. Onde está o Sr. Miller? 
"Acho que está na sala de reuniões. 
4. O Sr. Miller já sabe desta notícia? 
"Não, acho que não sabe, Prev o Sr. Miller estava viajando a serviço. 
5. À À Tere já dormiu? 7 
"Sim, acho que já dormiu. 
6. vol reza antes de comer? 
"Não, não rezo. Mas eu digo “itadakimasu”. 
7 vod deu alguma opinião na reunião? 
Sim. Eu disse que havia desperdício de cópias. 
8. e é realizado um Festival em Quioto, não? 
gm as 


Conversação 


? | Eu também penso assim. 
Matsumoto: Sr. Santos! Há quanto tempo não nos vemos! 
Saniod Sr. Matsumoto! Tudo bem?. 
Matsujnoto: Sim. Vamos tomar uma cerveja? 
Santos: Boa idéia! 
RE REA RE 
Santos: Haverá uma partida de futebol entre o Japão e o Brasil hoje, a partir das dez 
horas da noite, não é? 
andas Ah, é, Preciso assistir... 
| Quem você acha que ganhará o jogo? 
Santo É claro que é o Brasil. a 
Mando Mas o Japão está ficando forte nos últimos tempos. 
Santos: É, outambém acho, mas... Oh, já tenho que ir embora, 


- Ma SM E maiê Então, vamos: 
E A 


b 
| 
| 14 
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III. Palavras e Informações de Referência 


PA La < | 
MW 2 DENOMINAÇÃO DE CARGOS 












abas rt tS O HALA 


: L 
E ça nn AAA (AMIMEAXE) primeiro-ministro 
% FE província eocnccncorsunassêe.s Rol governador 
+ cidado eee=>"s====>=eccáccie fik prefeito 
1% 641449 


coossesccecocus ces ocasd ot ETR administrador da vila 


Ro 24 administrador da aldeia 







fivedtá 

RS universidade -===="="=="===""""=""="" 2Ê reitor 

2403961579 

Ro B curso colegial ---=="=="="""""""""" 

GaIdts TI .4849 

curso ginasial --=========="=""="=- ?k-K diretor | 

(494579 

NvÊ curso paimário,c==2=="2=""*"""""7 E 

3 & dA A Ls ps 
HE jardim-de-infância --=="=""""""===" diretor 





chairman presidente 

diretor-presidente gerente da agência 
diretor 
gerente 


chefe da seção 





hospital 


diretor-geral 






diretor 






81419 


chefe -de enfermagem delegado 
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“IV. Explicação Gramatical 


| 1) Quando e expressa uma suposição: 


| Quando e faz uma suposição negativa, a frase que se antecede a É é negativa. 





nnscrrensuandoss essnidasonninda ainda Cds ads 





"Forma comum £ FE: 


“Ô contexto de &3 £ 11. 7 é indicado com a agregação da partícula É, e se emprega: 


Penso que/Creio que... 


f 


OD all f: mt ê2Y Evit. Acho que choverá amanhã, 
O Fb4beAli bj MAL BUET. 


Agho que a Teresa já dormitem. 





O :Ip-I4Ii DO Fa-âE fot WNETd 
MANIA, fediho ko b UNE Eni. 
O Sr. Miller está sabendo desta notícia? 
"Não, acho que não sabe, 
2) Quando e manifesta uma opinião: o 
(9 B Sé 4018 dt Be But dei 
Adgho que o custo de vida é alto no Japão. 
Para perguntar a opinião de alguém usando a expressão & bl" E T se diz —I7 DT Y 
3 bbtwz + a e, neste caso, não se necessita agregar É em C 5. 
O WLo dB Io DWT ciêuiro. 
CRMOTIM bao tido ARE Entro 
O que você acha deste novo ae porto? 
| "É bonito, mas acho que o acesso é um pouco incoveniente. 
O acordo! ou desacordo com a opinião alheia se expressa do seguinte modo: 


O ASZ77AIi RAtrA. 


Bibi * 3 EvEt. 
CibtLii 45[14) EustA. 
Á: O fax é prático, não é mesmo? 

B: Eu também acho. ' 

de Eu não acho. 


O ão det» É T é indicado agregando-se a partícula E, 
1) Para indicar literalmente a citação, coloca-se entre [. 
O db dA. eansne Fuit 
Antes de dormir, diz-se “boa noite”. 
O :7-r4it PRA RAN ERLITIC TUiLA, 


O ir Miller disse: “Semana que vem irei a Tóquio a negócios”, 














mar Pu, Eos. 


2) No caso de citação indireta se emprega a forma comum o anteceder a É. O tempo da 
oração não influi no tempo da frase citada. 
14 E 453 Lanto 4 

O :5-x4ié RM NAS ETOL Tulio 


O Sr. Miller disse que na semana que vem iria a Tóquio a negócios, 





3.| V 
adj=b' 
ad)-%: | forma comum 


| forma comum 
LEI 


No |-x 


“Quando o falante espera que o ouvinte esteja ciente do tópico e que este compartilhe com sua 
opinião, emprega-se T L 4 9 com entonação crescente para confirmar o apoio do ouvinte. 


O bL7: ERA -— |. 15 < TL+99 + Amanhã você vai à festa, não vai? 


“Az. s *To | "Sim, vou. 
adm 


o: els Ko AT L+ 39 
Amam ELI x ( po ttTtTo 
Fez frio em Hokkaido, não fez? 
Não, não fez tanto frio. 


Bino: 


4. Ns (lugar) T Nadt BU ET 
Quando N: representa acontecimentos e eventos tais como festa, concerto, festival, acidente, 
catástrofe, etc., se emprega & !) E para significar “ocorrer” ou “ter lugar”. ( 
O RET BRL JSVIO PyA—O BÉM BTT. ! 
q uma partida de futebol entre o Japão e o Brasil em Tóquio. 


5.| N (ocasião) T 
A ocasião em que é realizado algo é expressado por 7. 


69 É T lo ERE Tot Lido 


Você expressou alguma opinião na reunião de trabalho? 


6; NTé V 
Ao recomendar ou sugerir algo a outros, indicando um exemplo do mesmo ii (bebida, 
em caso do exemplo (9 abaixo exposto) emprega-se a partícula Tt. 
O bisr E-LTE KadtAd 
Que tal tomarmos uma cerveja ou alguma outra bebida? 


Zi; | V (forma-X LN) E eee | o 4 | 
Esta expressão é “V (forma-ti ti E (Mi EA” com omissão de ITEM. V 
(forma-t it volt Ext A, é uma expressão similar a “V (formats sy) Alt td) 
f tt Á que estudamos na Lição 17. 
O t% mi o MAN er : Tenho que ir embora. 
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|. Vocabulário 
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rage 


[42% =) 
MSVETI 
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d+ ET 
[90% —)] 
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Lição 22 


dia A 


ee, .* 
eds 


Air 


vestir (uma camisa, etc.) 
calçar (sapatos) 
[Ht —) 
usar [chapéu, etc.) 
[MF + —) 
| usar (Óculos) 
[BRA + —] 
EFNET nascer 
“Casaco 
“. temo 
suéter 
MEF chapéu, boné 
BRA óculos 
frequentemente 
Meus parabéns. (Cumprimento usado em 
— - —— —aniversário, casamento, Ano-Novo, etc,) 
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Pos— 


281) 


SE 613049 


+“ BA E 

REBEL 2 9 — 
B(Ls 

LV r—-BF 


este (forma polida de C 4) 


dinheiro do aluguel (de imóvel) 
Deixe-me ver. 
cozinha e sala de jantar 


quarto de estilo japonês 
armário embutido de estilo japonês 


colchonete ou coberta acolchoada de estilo japonês 
apartamento - X 


NEN NAVAL NAVAL 
Panis 
A Grande Muralha da China 
Centro de Desenvolvimento de Alividades de Lazer 


livro-branco do lazer 





-— .* 
tas 


do EE —- 
PA 
GO a = 
o 


4 


a . ss =" Lá 
aged o. * 





Il. Tradução 


| 
Padrões, de Sentenças 


d. Esta é o bolo que o Sr. Miller fez. 
2 Aquela pessoa é o Sr. Miller. 


- 3, Esqueci a palavra que aprendi ontem. 


4. pio tenho tempo para fazer compras. 


| ora 
| Exemplos de Sentenças . 


I, Esta é Í fotografia que tirei na Grande Muralha, 
É) mesmo? Maravilhoso! | 
2. Qua é o quadro pintado pela Karina”? 
-Blaquele, É aquele quadro de mar. 
Sa Quem é aquela pessoa de quimono? 
"Ela Srta, Kimura. | 
4. Sr. Yamada, onde o senhor viu sua esposa pela primeira vez? 


«Fói no Castelo de Osaka, 
5, Cort foi o concerto que você foi com a Srta, Kimura? 
"Foi muito bom. : Ay 


6.0 que aconteceu? 
Pêrdi o guarda-chuva que cóidpre ontem. 
!. Qui tipo de casa você quer? «. 


“Quero uma casa que tenha un quintal grande: psp ganhe eira oia estão 


8. Não quer ir beber esta noite? ! 


"Sinto muito. Tenho que me encontrar com um amigo esta noite. 


Conversação 


va Que tipo de apartamento prefere? 
Corretór de imóveis: Que tal este? | 

O aluguel é 80.000 ienes. 
Wang: Bem... É um pouco longe da estação, não? 


Corretor de imóveis: E egte? 

| É conveniente, pois fica a 3 minutos a pé da estação. 
Wang; É verdade. 

No Tem uma sala-cozinha, um quarto de tatami &... 

| Por favor, o que é isto? 


Corretpr de imóveis: É “oshiire”, É onde se guarda o "futon”, 


Wang: Ah, sim, 

Posso ver esto apartamento hoje? 
Corretar de imóveis! Sim. Gostaria de ir agora? 
Wang:! ] Sim, por favor. 
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HI, Palavras e Informações de Referência 


HE —VESTUÁRIOS 


4h 9º 






AMAPÁ 


calça 





V=y4R 
calça jeans 














(o L7: meias 


a 7 — cachecol | T 


s% luvas 





roupas de baixo 





ne. 





th | | N fáixa 
sea 
um AD V Um 
2794 gravata | NA E—) 
. sapatos de j 
SIL kb cinto salto alto a : 
a a) ES) PU: 
E / chinelos meias 
otas | japoneses japonesas 
4401€9 | 
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IV. Explicação Gramatical 


ti Modificação do substantivo - 
Aprendemos como modificar substantivos nas Lições 2 e 8. 


8 2 “SÃO 76 - a casa do Sr. Miller (Lição 2) 
trUo 56 | “acasanova (Lição 8) 
AMO IB "Juma casa bonita (Lição 8) 


| No idioma japonês, tudo que modifica o substantivo, tanto palavra como sentença, sempre 
vem antes do substantivo. Aqui vamos aprender outras formas de modificação do 
substantivo. | 


2. Modificação do substantivo por sentenças 
“DO predicado da sentença que modifica o substantivo vem na forma comum, No caso de 
sentença adj-*:,— fº transforma-se em —*, No caso de sentença substantiva — f: 
franforma-se em— 9, 





á vw VÊ 

OD | << A que vai. 

| v ve 

E UE Tio À que não vai 

Em u essoa a Quioto 

| | E 17 = fe A , que foi Q 

z ve 

17 r ta tra fa À que não foi | 
tao VÊ 
| | se MCT. Bd RO À pessoa que é alta e tem cabelos pretos 
à Lá dm ve o 
o o BYWT. EMANA A pessoa que é gentil e bonita 


65 n A pessoa que tem 65 anos 
——2) Qualquer tipo-de substantivo da sentença pode-ser retirado -e modificado-pela sentença. 
original. go 
O br Lit HM ER ÁtLt > bt sã At: RE 
Eu assisti a um filme na semana passada. — o filme a que assisti na semana passada 
O DvsMi BRT OT UET> D/SAS BUT OS RR 
O Sr. Wang trabalha em um hospital. — o hospital em que o SE, Wang trabalha 


O bt Lit BLA Ribi ÊVET > bALS BLA ÉS RE 














Eu vou encontrar um amigo amanhã. — o amigo que vou encontrar amanhã e 
Quando os substantivos sublinhados em (2), Q) e (9) são modificados, as partículas É, Te 6 
| agregados nos substantivos são desnecessários. o 

| e 
| e 
o 
e: 
| e 
o 
o 
to ) > 
e. 
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3) O substantivo modificado por uma sentença (3 2— 44º FAT AY: 9 b segundo os 
exemplos abaixo) pode ser usado em várias partes da sentença. 
O cit 12-548 BLT UA IB. 
- Estaéa casa onde o Sr. Miller morava. 
O LISA ATUA dhIi ENT: 
A casa onde o Sr, Miller morava é velha, 
O LP-HAN BAT UA Sbt RUELA. 
Eu comprei a casa onde o Sr. Miller morava. | 
O btLit ISLA M BATE DM Ba TI. 
Eu gosto da casa onde o Sr. Miller morava. 
O .: Res A, 0º ELT 7 761 350º ELI 
- Havia um gato na casa onde o Sr. Miller morava. 
o: > — 4,0 ELT 7 76 (75 +: Ci BV)ET. 


Eu já estive na casa onde o Sr. Miller morava. 


3. NH 
Quando uma sentença modifica um substantivo, o sujeito da sentença é indicado por nº, 


ED SAld = T : ) 3 Le O Sr. Miller assou um bolo. 
Ho 
O mi 35-xAd ot P-ETT. 
Este é o bolo que o Sr. Miller assou. 
O biLii MH) dt Bs FE TT. 
Eu gosto do quadro que a Karina pintou. 
6 [btAIt) Bud ENT: Pt go T NET. 


Você sabe onde ele nasceu? 


Y 
no SS 
“ ma 
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C(+< 


4.1 V forma de dicionário BM / RA/ A * 


É uma forma usada para indicar uma determinada hora para fazer alguma atividade, e usa-se 
a forma de dicionário da ação antes de UMA, conforme mostra o exemplo (9. 
O brLii MIidt &xo RM BUSCA. 
Eu não tenho tempo para tomar o café-da-manhã. 
Pode-se referir, também, ao conteúdo de um pepemto (entrevista), étc., colocando-se a 
forma de dicionário desta ação antes de 9º < E $;, 
CLrs Ar 4 A C(+*< E 
O bá-lLit REL REL RS RH A) ETO. 
Tenho um compromisso com um amigo para ir assistir a um filme, 
O 42511 FM EC RES BU ET. 


Tenho que ir à Prefeitura Municipal hoje. 
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Lição 23 


38Y perguntar [ao professor] 
[R$ —] 
LIT girar 
| ET puxar 
WA ET trocar, mudar 
MB) ET tocar [na porta) 
& É sair [0 troco] 
[5% IRA mo) 
MET movimentar, funcionar [o relógio) 
[8E3t)t —]) | 
ET "andar [num caminho) 
(tt =). 
MW) ET -* atravessar [uma ponte) 
[14 + —] 
Mt oIfãt tomar cuidado [com carros] 
[IS me). à 
Bs L UIT mudar-se [de casa] 
E o 
NE + ! ê “y eletricista 
di (it 
| tamanho 
É 1“ som 
M ' 
AR, | máquina 
: botão, pega 
BRR enguiço (— L É 7: enguiçar) 
é caminho, estrada 
BEM a cruzamento 
1147 semáforo 
g esquina 
16 da ponte 
EI) estacionamento 


“ 
o - —- 
- e sa. 
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s's ds * 
f 
É 
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S 
Õ 
o - 4 - É = (indica ordem) 
S | | 
o [BI Ls 901% [bJER Ano Novo 
o | E | 
- CETISEITLA), Estava uma delícia. (Expressão usada ao terminar 
S O de comer ou beber.) 
“ E: 

tTtto ! 
ca 384) edifício 
-s ATC UAEISL Lad , 
o NE A certificado de registro de estrangeiro 
- NV 

Ledethnl 
Q SEAT Príncipe Shotoku (574 - 622) 

13)035%L , e 
- Fé | Templo Horyuji, um templo da província de Nara, 
Fá construído pelo príncipe Shotoku no século 7º. 

14 4 6e ' 
a ICH chá fictício 

4 AS ; 
e 2. EB estação fictícia 

E Lrd4 IA % 
es E parada de ônibus fictícia 
o | 
Ee 
Res mn 
o | 
E 
fre 
= 
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. E É 
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“ = 
É o A, 
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II, Traduçã ão e 
| 
Padrões e Sentenças 
L Para pegar livros emprestados da biblioteca, é necessário ter cartão. 


2. Apertando este botão, sai o troco. 


Exemplos de Sentenças 


|. Você assiste à televisão com frequência? 
"Bei Assisto quando há partida de beisebol. 
2. O quê você faz quando não há nada na geladeira? 
Vou comer algo num restaurante da vizinhança. 
+ 3. Você desligou o condicionador de ar ao sair da sala de reuniões? 
4 "Desculpe-me. Esqueci. 
4. Ondeio senhor compra roupas e sapatos, Sr. Santos? | + 
"Compro no meu país quando vou de férias para lá no verão ou no Ano-Novo. 
Os do Japão são pequenos para mim. 
5. O que é isso? 
É “Genki-cha”, Eu tomo quando não estou bem de saúde. 
6. Não quer vir à minha casa quando tiver tempo? 
Sim, obrigado. | 
embates) 7, Fez “bico” quando era estudante? 
"Sim, às vezes. 
Co 8. O volume está baixo. 
""Gire este botão à direita e o volume aumentará. 
9, Por favor, onde fica a prefeitura? 
"Siga reto esta rua é ela fica à esquerda. 


! 
dh . 


Conversação 


eme as JS 
A 


| Como se vai? . 
Funcionária da biblioteca; Alô, Biblioteca Midon. 
Karina: - Por favor, como se vai até aí? 


Funciontria da biblioteca; Tome o ônibus Nº 12 na estação Honda e desça em Toshokan- 


: mae. É o terceiro ponto, 
- Karina: ; Terceiro? 
Funcionária da biblioteca: Sim. Descendo, há um parque em frente, 
: À beato é o edifício branco que fica nesse parque. 
Karina: : | Entendi. 
h E, o que 6 necessário para se pegar livro emprestado! 
Funcionária da biblioteca: Você é enrangeira? 


Karina: ! Sim. 
Funciontria da biblioteca: Então, traga o Certificado de Registro de Estrangeiro. 
Karina: | Sim, senhora, Muito obrigada, 


I | 
: | aim 
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Ill. Palavras e Informações de Referência 


E'3 23993 | 
SE. 25 RODOVIAS E TRANSPORTE 


O pt calçada O HE semáforo 
O Mi pista O à ladeira, rampa 
O Sa sá rodovia expressa O BE) passagem de nível 
OR rua OD HYIVASVE 
O HES cruzamento posto de gasolina 
(O At fr pg faixa de pedestre 

O it passarela para pedestres 
O 8 esquina 












NS 






irao 


O 
a: 





Sa 


E Ô Lia 3A l Rs 7 Baile SA 4 NAL 
En EA RL ua , REM Za à MR at 
pare proibida a entrada sentido único proibido proibido dobrar 


estacionar 





à direita 


147 


Quando... ... 





conccta duas sentenças 6 expressa o tempo em que o estado ou ação descrita na 
 sentênça principal existe ou ocorre, Como se mostra.na tabela acima, as formas com que os 
- verbos, adj-t*, adj- 4 e substantivos são conectados com É & são iguais às das formas 
quando modificam substantivos. 
DOSNTALAVS ci p-FH Rj. 
Ea se tomar livros emprestados da biblioteca, necessita-se do cartão. 
O Bis pib crcdr LIZ MOT (Hã, 
' Quando não souber como usar, à nugassros. 
o é 194 
o Wc Bo cs. [EMAIE Ratto 
“as a do não estou bem, de saúde, eu tomo “Genki-cha”. 
23: O Bh ca SN UI RECO 
Beat o Quando tiver tempo, não quer vir passear em casa? 
o Er CARO va, QUE Rudto 
" Quando minha esposa e está doente, eu falto à empresa. 


Olhe di BRLEATLA. 
| Quando era jovem, eu não « estudava muito. 
Dri cr Le NT XE E Lo 

Costumava nadar muito no no na minha infância. 

O tempo das sentenças adjetivas e sentenças substantivas que modificam E % não é afetado 

pelo tango da sentença principal (Veja DeD.). 





Quando A forma de dicionário do predicado é colocada antes del %, indica a não-conclusão 
da ação e, quando a forma-7: do eo é colocada antes do C *, indica a conclusão da 
ação. | 

O O D+ $5 ca. WIM É Avi LA. 


prei uma mala quando | ia voltar ao meu país. 


O ir Wo: Ca, dIL E Avi lh, 

| Comprei uma mala Giaadi voltei ao meu país, 
Em (8, d+ A & indica que na hora referida, a ação não-havia sido completada, ou seja, o 
falante não havia chegado ainda no seu país e comprou a mala em algum lugar no caminho 
de retomo (pode ser, inclusive, no Japão). Em (D, 4* 2 » ?: indica que a ação foi completada 
co falaipté comprou a mala depois de chegar ao seu país. 
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9,| V forma de diclonário L, — | então (Inevitavolmonte).. 


ÃO expressar a situação em que, como resultado de uma certa ação, acontece inevitavelmente 


outra ação ou algo, É é usado para so conectar sentenças. 
O co nsve Me. BRya bato 
Apertando este botão, o tro00 sai, 
O nt Dre EXE 4!) sá! 
Girando isto, o volume aumenta. 
O EN ode. MBB hUET. | 
Dobrando à direita, você encontra o correio. 
Frases que expressam vontade, expectativa, convite, pedido, etc., não param ser usadas em 
sentenças que seguem — €. | 
Não se diz: 
at | 5 E) % RI: Gatto (vontade) 
x sé oe ne, hd) + A: GEROTT. (expectativa) 
RE Mc MAIA. (convite) 
Brotl Gr o T (7: S1% (pedido) | 
Nestes casos, a expressão condicional — ?= > é usada no lugar de — £ (Veja Lição 25.). 4 


[ras 


Aprendemos na Lição 14 que o sujeito é indicado por %* quando se descreve um fenômeno 
natural. Ao descrever um estado ou uma cena tal como ela é, o sujeito é indicado também por 
»*, 
nt fr 
OQ Edf NINTT. 
O volume é baixo. 
TA 3 he 
O RM BA WN)ELTA 
A luz tomou-se clara. 


QI0 F9vt err. DR BET. 


Apertando-se este botão, aparece o bilhete. 


5.| N (lugar)£ V (verbo de movimento) 


A partícula € é usada para indicar o local onde uma pessoa ou coisa acontece, Os verbos de 
movimento tais como XAIÍLIT, Li) ET, Bb D% É T,eto., são usados neste 


PEN 
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padrão. 
1ã4 SAI 
O pe MALIT. Passeio pelo parque: (Lição a É 
4 uk 
O itt KU ET. Atravesso arua. ras NA 
Tá = | 
(8 RA é E A BBHt!) £f. Viro à direita no cruzamento. 





Ce ltery 


R Voca ulário 


mean 


(uz! NE 
ONTORETI UNTIRIT 
ONTIETO  UMNTHRET 
“luego iX!) ET 

[Ve —] [A E —) 


LijdblITOMALE 
BLEOLETO KALET 


topo Lt=t+tm WMALET 
“UONET TD 
[2-tt—- £ —) 
BUNSÁ/BUVE ak 
BITDBIA/BIibS A 
pr 
Co AU! ua 
Vida | EA 
[6]4L | [bJ)RTF 
eus E 
; 
USA! BAT 


SRA 


M$ 


Lição 24 


dar (para mim) 
levar (alguém) 
trazer (alguém) 
acompanhar (alguém), ir junto com 


apresentar 

mostrar, ciceronear 
explicar 

fazer (café) 


avô, homem idoso 


Ê "avó, mulher idosa 


preparação (— L É 7": preparar) 
significado 


doces, petiscos 


“todos (para objetos, fatos, etc., não usado para 


— a 


pessoas) 


sozinho(a), por sisó | 
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aLié» 
Ed: 
72v 


SALA 


[bl 


além disso 
perua, vagoneta o A | K 
lanche, marmita 


NENE NENE VE NV 


Dia das Mães | 
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00000 000000000000000000000000000000000000008 


*. MH, Tradução 
ai | | 
pus de Sentenças 


1. À Srta. Sato me enviou um cartão de Natal. 

2. Emprestei um livro para a Srta. Kimura. 

3. O Sr. Yamada me deu o número.de telefone do hospital. 
4, Mirjha mãe me enviou um pulóver. 


Exemplos de Sentenças 


R Taro, você gosta da sua avó? 
m, gosto. Minha avó sempre me dá doces. 

x a vinho gostoso, não? | 

"Sim. Foi a Srta. Sato que me deu. É vinho francês. 
3. O que você vai fazer para sua mãe no Dia das Mães? 

"Vou tocar piano para ela. 

4, Sr, Miller, o senhor preparou sozinho toda a comida da festa de ontem? 

pe O Wang me ajudou. 
5. Vodi foi de trem? 

Não. O Sr. Yamada me levou de carro. 





— ms Conversação 
' 
| o “Pode. me ajudar? 
Kariná Wang, você se muda ermanhã não? 
Quer uma ajuda? | 





a Sim, obrigado. ; 
| Então, por favor, poderia Y vir às nove? 

Karina: Quem mais vai ajudar? ui, 

Wang; O Sr. Yamada c o Sr. Mie ae 

Kariná: E carro para a mudança? * 

Wang: O Sr. Yamada vai emprestar um furgão. 

Karina; E o almoço? 

Wang; Bem... 

Kariná: Que tal eu levar um lanche? 

Wangi! Desculpe-me o incômodo, mas, por favor, poderia fazer isso? 

Kann y Então, até amanhã. 


—-—— = 
.- 
-—— 


% 






» 


—e ee. e e — ——— — 
. 


., 
L 


H 





00000000000006000000000000000000000000000000000000 


4 


Ill. Palavras e Informações de Referência 


WEoid 
- CLRE 

DF 

NT LA RE 


A BERRO 


to: 
BERRO 


It = = dido 


[julho ou agosto] 


7L 
+ ms É [dezembro] 





Para presente de 
casamento (fitas 
vermelhas e brancas, ou 
douradas e prateadas) 


— "1. A E E O O E — >" — — > — — >" uu —- — — " — —— "ue uu ua 


< 2 US EO CU US CM us GuO UU cmo O AMO SEO MO CO CO E CO A O O O AO 


COSTUME DE DAR PRESENTES 


Dinheiro que os pais e parentes dão para as crianças no 
Ano-Novo. 

Presente que se dá Aquele que ingressa em uma escola (curso 
primário ao curso universitário). Dinheiro, material escolar, livro, etc. 
Presente que se dá âquele que se forma em uma escola (curso 
primário ao curso universitário). Dinheiro, matenal escolar, livro, etc. 
Presente que se dá a uma pessoa que se casa, Dinheiro, 
artigos de utilidade doméstica, etc. 

Presente que se dá.quando nasce uma criança. Roupinha 
de bebê, brinquedo, etc. 


Presente que se dá a pessoas a quem se deve favores, tais 
como médico, professor, chefe, e outros. Produtos 
alimentícios, etc. 


Dinheiro que se dá no caso de morte de uma pessoa na 
familia. 


Presente que se dá a uma pessoa enferma. Flores, frutos, etc. 


B Pag Envelope especial para dar dinheiro 
Ao dar dinheiro, deve-se usar um envelope especial. O envelope deve ser 


escolhido conforme a finalidade. 





Para cerimônias Pura funerais (fitas 
comemorativas (fitas pretas e brancas) 
vermelhas e brancas, ou 

douradas e prateadas) 


e A A O E E AS AS 


mm 

É O A Ta 
E. $ 
“NI. 


As 


iv. Explicação Gramatica cai cal 


ea NA nE + No 
ad - Na Lição 7, aprendemos que & 17 : + significa “dar”, “presentear”. Porém, este verbo não 
| pode ser usado quando o falante ou membro de sua família é quem recebe o presente. (Não se 
diz * 2/3 S Alá fal: 7 4 AvAN— FE bITE L7-). Neste caso usa-se < M 

eo t. 


D bt: Lit dlagr % + aim (7. 
Eu dei flores para a Srta. Sato; 

o (th EX AI! to fo Lic DJ ATAR= ER (MN EtLTo 
A ta; Sato me deu um cartão de natal. 

O lê x Alt Ric BREE (NELA. 

"A Srta, Sato deu doces para minha irmãzinha. 





bITET 


Vforma-T | tLWET+ 

| (nET 
blfET, bbw e (MY são formas verbais usadas também para se referir a 
eia a dar ou receber ações, ou atos similares. Elas indicam quem está praticando a 








ação par 
Neste caso, o ato é expressado pela forma- 7. 


Vtorma-T blft+ 







1) 


"ah de boa vontade. 


O bjLii ARIA| RE RELT ATE LA. 
| Eujemprestei um livro à Srta. Kimura. 
| Quando lo falante é o agente e o ouvinte o receptor da ação, neste caso, pode-se ter a 
impressão de que o falante está se gabando. Portanto, deve-se evitar usar esta expressão com 
alguém que você não conhece bem ou que é mais velho ou superior hierarquicamente. Essa 
forma é utilizável com alguém que você conhece bem, e que é seu amigo. Portanto, sé você 
| oferecer ajuda para alguém” que não seja muito íntimo, deve-se usar V (forma- E f') Z-L + 
e 9V ja Lição 14, 6). tin | 
O 7 7 v—>t GUELAIAo Quer que eu chame um táxi? (Lição 14) 


O em EL: 7d Posso ajudar? (Lição 14) 


o e — 
— < Caes Ca o 
. 


Sp 


quem, enquanto expressam também sentimento de agradecimento ou gratidão. 


V forma-T biff+ indica que-alguém faz alguma coisa-para outro alguém com- 





ARE RD PANE O APRE, FAAP ERON A 














| VformaT thbWET h 


Lovl Th ULTS O Bl 
O br Lii VBXAI: BRO EREFE MAT LbUE LA, 
O Sr. Yamada me ensinou o número de telefone da biblioteca, 
Esta expressão compreende o sentimento de gratidão por parte de quem recebe o favor, 


3)| ViormaT <MNET 
O Eli hrLi] e-7-t RoT (NELA, 


Minha mãe me enviou um suéter. 
Igualmente à V forma-T É bi 7, esta expressão também compreende um sentimento 
de gratidão por parte de quem recebe o favor. A diferença é que em V forma-T t bW ET, 
o receptor do ato é o sujeito da sentença, enquanto que em V forma-T < ALE, o agente é 
o sujeito da sentença, implicando que o agente (o sujeito) voluntanamente toma a ação. O 
receptor da ação no último caso é frequentemente o falante e 427: L I= (receptor) é quase 
sempre omitido. 


5 

“ 

- 
1 


DITEM AI7IATTA, Que gravata bonita! 


cs po 
AA EMT AM CMÍE LT “Sim, Foi a Srta. Sato'que me deu, 


CE. 
res: 


“Você puxa o assunto, dizendo | THU H7IA4TTA, Para responder, a outra parte dá 
alguma informação a respeito do assunto, que você desconhece, [TD %79411] XE 
3X4H (ME L7. O sujeito da sentença de quem se dá uma nova informação é 4— 
indicado por %*. 


ts 


4.| Interrogativoú* V 
Aprendemos que quando o sujeito é questionado, em sentenças de & !) E TZ ET (Lição 
10) e sentenças adjetivas (Lição 12), ele é indicad por dt, Isso vale também para o caso de 
sentenças verbais, ty 
O find SlguI: RETA, E f Quem vai ajudá-lo? 
Ra AM TAIT. 4 A Karina vai me ajudar. 


é 
sl 
1 


Lição 25 


' “ a E . À 
“ y . 5 é o , ! ê, É , / e e s e . e e e * O 3 
: » . ” “ 
e E f o . ÇÃ 2 E . ” A » o =” ' - o . . . 


— | Vocabulário 
DAMA ST I HAREToO. pensar, considerar . 


o&dTra HIT chegar [à estação) . 
O R$] URIS —) 
poco Vo IL LETM BELET estudarnoexterior | 
| ne TT / BR) envelhecer 
[e Le) [Et —] 
' AA ? EB É interior, campo 
fa Lo RARE embaixada 
VL—7 grupo 
Pr YZ | | o chance 
E ci | 4 —- cemmilhões 
tL tw 5) o se- 
AD (WTÊL] | R mesmo que — 





56 


EE DI as O AAA A O PRE E O 
aaa 








agp 
E) 


E (ta La je 


[115115] pi 1 


MR) ET 


WA 3 


CI% BAT. 


Y |) É Br 


dus : 


h 


transferir (— L E 7: ser transferido para outro 
escritório) 
coisa, assunto (PO) ii; st pensar acerca de —) 


Vamos tomar um trago juntos. 
Muito Mbrigndo(a) por tudo que fifram por mim, 
esforçar-se (ao máximo) E. 


Felicidades! (diz-se em caso de longã separação) 





+» 
f 


Padrões de Sentenças 





II. Tradução o ei 
1 > 


1. Se chover, não vou sair. 


:: Mesmo que chover, vou sair. 


Exemplos de Sentenças 


|. O que você gostaria de fazer se tivesse 100 milhões de ienes? 
Gostaria de estabelecer uma empresa de software de computadores. 
2. O que você fará se o seu amigo não chegar na hora marcada? 
"You embora imediatamente. 
3. em bons sapatos naquela nova-sapataria. 
É mesmo? Gostaria de comprar se for barato. 
4, Tenho que apresentar o relatório até amanhã? 
"Não. Se for difícil, apresente-o na sexta-feira. 


- 5, Já pensou no nome da criança? 


Sim. Se for homem, será “Hikaru” e, se for mulher, “Aya”. 
6. Vai trabalhar assim que terminar a faculdade? 

"Não, Quero viajar a vários países por cerca de um ano. 
f Proidssor, não sei o significado desta palavra. 

"Você viu no dicionário? 

Sim, ivi, mas não entendi. 


-- 80s japoneses gostam de viajar em grupo, não? om 


"Sim, pois é barato. 
Mesmo que seja barato, não gosto de fazer viagens em grupo. 


Conversação 


| Muito obrigado por tudo. 


Yamad 
Miller: 
Kimu 


: Meus parabéns pela transferência. 
Muito obrigado. 
Sentiremos saudades quando o senhor for para Tóquio. 
Mesmo em Tóquio, não se esqueça de Osaka. 






Miller: | É claro! Srta. Kimura, quando estiver livre, venha passear em Tóquio. 
Santos:| O senhor, também, quando vier a Osaka, telefone-me. 
"| Vamos beber juntos. 
Miller: | Sim, com prazer. 
| Muito obrigado por tudo, pessoal! 
Sato: | Passe bem e trabalhe com-ânimo. 
Miller; 


Sim, assim o farei, Pussem bem, também! 
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Il. Palavras e Informações de Referência 







DM Vs lL49 
N— A VIDA 
OR RE PA <> nascimento 
! bebê ! Urca 






F escola maternal 
13 6 à4 


| 40 
24 um 
x | IA!) É + " ingresso na escola 















jardim-de-infância 
d's 


RFC 





cnança CO am RE (6 anos) curso primário 
: gadein sd as Tr 
| | PE (3) curso ginasial 
240544453 

E (3) curso colegial 










fivoa! A LA dao 

XE (4) EX (2) WPISeE (0) 

faculdade faculdade de curta “escola 

prod tad duração profissionalizante 
RFB (26) :s 
curso de pós-graduação mM 
ds 5 

= a % de &7 graduação em uma escola Jo 
Lo3La< RELA 
Ru LEY é ingressoem uma empresa 

ts o 


sé LIT casamento . 


Frisdanit 
o O) | nascimento de uma criança 





mo! bodad 
40% | ai L % | divórcio 
| meia-idade | 4 awzas 
| (BEL E +. novo casamento) 
ao ori cn E 
60 : ELE ET 
su Ii SSUA retirada do trabalho | 
70 | REA 1 
: velhice 
| Rs 7 
RR TCS e us us aus amos ms ua aus Í morte 
| Expectativa de vida dos japoneses ., I x» 
| homem: 77,16 anos | E 
| mulher: 84,01 anos co A O 


e de er e e o e e sus au sl A A A A DO O A O O a A 


— 





DORMI CA MI TRAC ACI AUS TCE UCD DEAN aU 


Er MM V, Explicação Gramatical 





Quando se agrega a partícula h no;pi pretérito de modo comum dos verbos, adjetivos, etc, | 
pode-se indicar as condições supondo 'tertos atos ou fatos. Quando o falante quer dar sua | 
opinião, f es de sua situação, fazer pedido, ctc,, na forma condicional, usa-se este padrão. 


pk ot bots, Mi Lit. 


Se eu tivesse dinheiro, iria viajar. 


AM ab. FLEE APL. 
é na tiver tempo, não assistirei à TV, 
ne bo vavt Ros NTT. 
, Se lo barato, quero comprar um microcomputador. 


mg: atibo MST (EIN 
a Se você estiver livre, por favor, me ajude. 


Of AMA. RR Ciaito 





E padtão é usado para expressar que uma certa ação será realizada ou uma certa situação 
que ocorgerá após a conclusão de uma coisa, ação ou estado que irá acontecer com certeza "q 


| Vforma-T 
adj) — — «4 T 
adjwis) —+—T 
NT | | 
. Esta expressão é usada para apresentar uma condição reversa. Ao contrário da forma de 
pretérito |[—?: L, —)] , esta expressão é usada quando uma ação que se espera ser tomada 
ou um evento que se espera acontecer naturalmente, não se realizam sob determinadas 
es ou quando as consequências são contrárias ao conceito normal da sociedade. 
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o 
eu 
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O mo hotTe AML. 

Mesmo que chova, eu lavo roupa. 
O E « Tt. bi: Lili 71—- Pio fuer. 

Mesmo que as excursões em grupo sejam baratas, eu não gosto delas. 
O BATO, eyave Buidh, 

Mesmo que um microcomputador seja útil, cu não O uso. 

nAdd UV lá 

O BE Ts. Brit. 


q nos domingos eu trabalho. 


4. blLeiw<L 5 
é L é usado juntamente com [— 7-1) em uma sentença na forma de pretérito perfeito 
para indicar de antemão que a sentença será condicional. +* < & é usado com =T &(—T 
t ) para fazer o mesmo. £ L implica que há ênfase na suposição do falante, enquanto + * < 
b dá ênfase no grau da condição. o 
O bl MM bord. nsusk De RELROTA. 
Se eu tivesse cem milhões de ienes, gostaria de viajar a vários países. 
O Ucb FATE. bi)ith. 
Por mais que eu pense, não entendo. 
Ou B<TO Rui. 


Por mais caro que seja eu o comprarei. 


CNS. 


16] 
fe 


5.) NY* 


Como foi mencionado na Nota da Lição 16, 4,, o sujeito da oração subordinada é indicado 
por 4*, Nas orações subordinadas que usam Z:b, Tt, CF, LC, É ZI=, etc, além de » 


|, O sujeito é indicado por %*, como se mostra abaixo. 
ttHs 


O XE ks tÃlo. MAL MALIT. 
Vou limpar o meu quarto antes de os meus amigos chegarem. (Lição 18) 
“1 s ente er 

O EX RÃO 3. LHE RAETo 


Quando minha esposa fica doente, eu falto ao serviço. (Lição 23) 
ELES O etc 


O Rits BRO BMIE RUDotb. CILETA. 


Se seu amigo não chegar na hora marcada, o que você vai fazer? (Lição 25) 
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SÍNTESE 
1. Partículas 


1, Lã] 
A: 1) Eu sou Mike Miller, 
2) Eu acordo às seis da manhã. 
3) As flores de cerejeiras são lindas. 
B: 1) Que horas são agora em Nova Iorque? 
2) No domingo, eu fui a Nara com um amigo. 


3) A Disneylândia de Tóquio fica na Província de Chiba. 


4) Envie o material por fax. 


2. [6] 

A: 1) Maria também é brasileira. 
2) Por favor, pode carregar essa bagagem também? 
3) Eu gosto das duas. 
4) Eu também fiz dieta várias vezes. 

B: 1) Não fui a lugar nenhum. 
2) Eu não comi nada. 
3) Não havia ninguém. 


3. [0] " 
A: 1) Aquele é o Sr. Miller da IMC. . 
2) Este é um livro sobre computadores. 
3) Esse é meu guarda-chuva. 4 
4) Este é um carro fabricado no Japão. 
5) Você estudou ontem à noite? 
6) Que tal o estudo da língua japonesa? 
7) Tem uma fotografia na escrivaninha. 
8) Por favor, ensine-me como se lê este kanji. 
9) Vim de Bandung, Indonésia. 
B: 1) Esta mala é da Srta, Sato. 
2) De que país é esta câmera” 
"Do Japão. 
C: Não tem um pouco maior? 


4. [%] 
A: 1) Eu tomo suco, 
2) Vou viajar por uma semana. mr 
3) Vou buscar meu filho às duas horas. 
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A: 1) Eu gosto de comida italiana. 
2) O Sr. Miller cozinha bem. 
3) Eu entendo um pouco de japonês. 
4) Vpcê tem trocados? 
5) Tenho dois filhos. 
" 6) Eu quero um microcomputador. 
7) Você sabe esquiar? 
8) Eu preciso de um gravador. 
B: 1) Tem um homem ali. | | 
2) Têm uma fotografia na escrivaninha. 
3) Vai haver um festival em-Quioto no mês que vem. 
" CG: 1) Há muitas pessoas em Tóquio. 
-— 2)0Sr Santos é alto. 
3) Estou com dor de garganta. 
D: 1) Qual é o meio mais rápido, 0 ônibus ou o trem? 
O-trem-é-mais-nápido——— — —— 
2) De esportes, o beisebol é o mais interessante. 
E: 1) Está chovendo. 
8) Tocando aqui, sai a água. 
3) 0 volume está baixo. 
F: 1) Depois do concerto, vamos jantar. | | 
2) O que você fará, se o seu âmigo não chegar na hora marcada? 
3) Quando minha mulher fia doente falto ao serviço. 
4) Qual é o quadro pintado pela:Karina? 
G: 1) AlSrta, Sato me deu um vinho. 
| 2) qem pagou a conta? i | 
ES d 


B: 1) Faltei ao serviço ontem. 
2) Todas as manhãs, saio de casa às 8 horas. 
3) Desço do trem em Quioto. 
GC: 1) Passeio pelo parque todas:as manhãs. 
2) Atravesse aquele semáforo. 
3) Seguindo reto por esta rua, chegará à estação. 


| 


A: 1) Eu acordo às seis da ii 
2) Vim ao Japão no dia 25 de março. 
B: 1) Eu dei flores à-Srta, Kimura. 
2) Escrevo cartões de Natal para familiares e amigos. 


ESA ado PA A AO UA e 


(11) 
(13) 


(16) 


(13) 
(23) 


(23) .. 


(9) 


(9) 
(9) 


(11) 
(13) 
(18) 


(24) 


(24) 
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E + C:1) Ganhei um presente do Sr. Santos. | (7) 
o 2) Eu peguei um livro emprestado de uma pessoa da firma, (7) 
o D: 1) Tem uma fotografia na escrivaninha, (10) 
S 2) Minha família está em Nova Iorque. | | (10) 
= 3) A Sra. Maria mora em Osaka. (15) 

e E: 1) Vou me encontrar com um amigo amanhã, no (8) 

e 2) Já se acostumou com a vida do Japão? q 
o 3) Vamos entrar naquela cafeteria. (13) 

e - 4) Sente-se aqui. o ? (18) 
CS 5) Tomo o trem em Umeda. | (16) 

e 6) Escreva o seu nome aqui. | (14) 

e 7) Tocando aqui, sai a água. (28) 
e F: Jogo tênis uma vez por semana. SN (11) 
e G: 1) Vim ao Japão estudar economia. E (18) 
o 2) Vou a Quioto ver flores de cerejeiras. (13) 

e H: Teresa fez 10 anos. (19) 

- 7. [4] 

- 1) Vou a Quioto com um amigo. | (5) 

e 2) Eu vou aprender arte culinária na França. | (13) 
c 3) Entre à direita naquele semáforo. | (14) 
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z 8. [7] 

e A: 1) Vou voltar para casa de táxi. e | (5) 
= 2) Envio o material por fax. (7) 
- 3) Você escreve relatórios em japonês? á (7) 
o B: 1) Eu compro jornal na estação. | (6) 
o 2) Vai haver um festival em Quioto em julho. (21) 
S C: A estação do ano de que mais gosto é o verão. (12). 
- 9. [é] 

o A: 1) Eu vim para o Japão com minha família. | (5) 

= 2) A srta. Sato está na sala de reuniões conversando-com o diretor. | (14) 

o B: 1) Os dias de folga são sábado e domingo. | (4) 
2) A livraria fica entre a floricultura e o supermercado. ++ (10) 

= 3) Qual é mais interessante, o futebol ou o beisebol? (12) 

e C: 1) Acho que vai chover amanhã. (21) 

o 2) O primeiro-ministro declarou que vai aos Estados Unidos no mês qué 

o vem. | o! (21) 

” 10. [8] 

- Dentro da caixa há cartas velhas, fotografias, etc. (10) 

= 

S 

- 

e 


.. “ * e 
- ” - 
y 


ee o —— — 


PÊs ie rd 


| ” 
11, [926] [ET] do | RREO | 
“A: 1) Eu trabalho das nove àsicinc . (4 
e) O banco funciona das nove às três. - (4) 
3) Ontem, trabalhei até às dez horas. — (4) 
B: 1) O molho picante está na segunda prateleira de baixo para cima, (10) 
2) Do meu país até o Japão, leva-se quatro horas de avião. (11) 
3) Quer que vá buscá-lo até'a estação? (14) 
| 2 [3 dste | 
dE ui que devolver o livro até sábado. o (17) 
8 [EV] | 
+ China é maior que o Japão. (12) 
14. [76] | : 
amos tomar uma cerveja? (21) 
415.4] 
- À: 1) O Sr Santos é brasileiro? | 4) 
2) Isso é uma lapiseira ou caneta esferográfica? (2) 
3) Não quer assistir a um filme comigo? (6) 
B: k favor, onde fica a loja Yunyu-ya? 
"Loja Yunyu-ya? Fica dentro daquele prédio. (10) 
RE Ta guarda-chuva éseu? 
'Não, não é. É do Sr. Schmidt. | x 
Ah, sim. | 2 
16. [2a] 
1 ntem também egtudei até a meia-noite. 4 ! 
"+ Puxa, que duro,-hein? (4) 
2) Que colher bonita! SR, (7) 
3) Vejamos... É 871/6813. | 
“1871-6813, certo? (4) 
4) T um homem ali, Quem é ele? | (10) 


17. [E] 
: te trem vai para Koshien? 


"Não, não vai, O próximo trem comum val, | (8). 
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Utilização das Formas 


1. [forma-& 3] 
forma E 7 EUMM Não gostaria de tomar um chá comigo? (Lição 6) 
forma-E 7 E L 49 Vamos nos encontrar às cinco horas, (6) 
forma E FAN TT. Quero comprar uma câmera, (18) 
forma E TITS ET Euvou assistira um filme... (19) 
forma-ET ELI Quer que eu chame um táxi? (14) 
. [forma-T] 
forma-T < 7241 Por favor, poderia me emprestar uma caneta 
esferográfica? (14) 
forma-T WET A Srta. Sato está conversando com o St. 
Miller agora. (14) 
Maria mora em Osaka. (15) 
forma-T é INNTTY Posso fumar? (15) 
forma-Tli VIfz+HA Não é permitido tirar fotografias no museu 
deartes. (15) 
forma-T%b. — Depois do serviço, vou nadar. (16) 
forma-T. forma-T, — Pela manhã, faço cooper, tomo um banho e 
vou trabalha E (16) 
forma-T &ITET Eu emprestô;CDs para o Sr, Miller. (24) 
forma-T tbWET A Srta. Satôsme levou ao castelo de Osaka. (24) 
forma-T <N ET O Sr. Yamada me levou de carro. (24) 
3. [forma-Z UN] | 
" forma-kLVWANT 477 X1" Não tire fotos aqui. (17) 
forma-ZeLVWItul! 1!) EA, É necessário mostrar o passaporte. (17) 
forma-XLNW 4 TE MNT Não é necessário tirar os sapatos. (17) 
. [forma de dicionário] 
forma dic. TZ)! TX 7 Eu seitocar piano. (18) 
forma dic. “LTT Meu passatempo é assistir a filmes. (18) 
forma dic. E AI, — Leio livros antes de dormir. (18) 
forma dic. £. — Dobrando-se à direita, chega-se ao correio. (23) 
5, Lforma-7=] 
format 2 Lt bl) ET Eujá fuia Hokkaido. (19) 


torma-*!). forma-t!) LZ7 Nos dias de folga, jogo tênis, vou passear, etc. 


(19) 





. 
, 
o 
) 68 E 


| 


s 
+ 


| 


6. [forma ia Vo 
forma com. c BtlWET Achoqueo ) Sr. Miller já foi embora. (21) 


Acho que o custo de vida do Japão é alto, (21) 


| Seo que a coisa mais importante é a família. 


forma om. £ VN ET 


verbo 
adj-l 


apa com. 
N ams 


|torma com, 


TLI9 


V forma com. N 
| 


|V forma com. 


NT 


adj-t) 
ad)-7k a 
NO | 


pretérit T 
| 
) 
À 
t 


“o adivt 


adj-% t 


O PE OD o + Uia O ru 


us SUSTO TE SE , 


“a 


raso. 


(x 
(de 
l 


de forma comum b, — 


oV forma- t 


( 


gue Sta 


3 


(21) 
Meu irmão mais velho disse que voltaria até 
-as dez horas. (21) 
Você vai à festa-de amanhã, não vai? (21): 
O horário de rush da manhã é terrível, não é? (21) - 
O microcomputador é prático, não é? (21) 
“Ele é americano, não é? (21) 
Este é o bolo que eu fiz. (22) 
Uso óculos quando leio jornal. (23) 
Tomo café quando tenho sono. (23) 


Vejo filmes de vídeo quando tenho tempo. (23) 


Tomo táxi quando chove. (23) 


É conveniente ter um microcomputador. (25) 


"Comprarei um microcomputador se estiver 


barato. | (25) 
Comprarei se for fácil de usar. — (25) 


Se fizer bom tempo, irei passear, (25) 


Mesmo consultando o dicionário, não j 
entendo o significado. | (25) 
Mesmo que o microcomputador seja barato, 


- não comprarei. (25) 
Mesmo que não goste, tenho que comer. (25) 
Mesmo sendo domingo, ele trabalha. (25) 
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RE 


2nd 
+55 
pLCT 


Ec 


XI: 
MANHA 


LS AT 


VeyT 
MAU T 
| Nes elo 
DSO. 


FAST 


Ill. Advérbios e Expressões Adverblais 


Os professores estrangeiros são todos americanos. (Lição 11) 
Terminei toda a lição de casa. (24) 
Tenho muito trabalho. (9) 
Em Pequim, faz muito frio. (8) 
O Sr. Wang entende bem o inglês. (9) 
A Teresa conhece quase todos os caracteres de hiragana. (9) 
Maria conhece um pouco dos caracteres de katakana. (9) 
“Vamos descansar um pouco. | (6) 
Tem outro, um pouco menor? (14) 
Tire mais uma cópia, por favor. (14) 
Em Tóquio há muito mais gente que em Nova Iorque. (12) 
Dentro da comida japonesa, o prato de que mais gosto é 0 
tempurá. | (12) 
O caderno está na parte superior daquela prateleira. (10) 
Almoço sempre no refeitório da universidade. (6) 
De vez em quando, como em restaurantes. (6) 
O Sr. Miller vai frequentemente a cafeterias. (22) 
Ontem, comi sushi pela primeira vez. (12) 
Venha novamente amanhã. (14) 
Peço-lhe outra vez. (11) 
Agora são duas e dez. (4) 
Envie-me o relatório imediatamente. (14) 
Já comprei a passagem do Shinkansen. (7) 
Já são oito horas, não é? (8) 
Já almoçou? 
«Não, ainda não. (7) 
Estou indo almoçar agora. (7) 
Acho que já vou indo. (8) 
Virei outra vez mais tarde. (14) 
Em primeiro lugar, aperte este botão. (16) 
Em seguida, introduza o cartão. (16) 
O futebol do Japão está ficando forte nos últimos tempos. (21) 
Eu preparei sozinha toda à comida da festa. (24) 
Vou ao hospital sozinho. (5) 
Amanhã, vamos todos juntos a Quioto. (20) 
Não gostaria de tomar uma cerveja comigo? (6) 
Por favor, conta separada. (13) 
São 500 ienes no total. (11) 
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[475 Além de nós, quem mais vai ajudar? 
Ex? 4) Vou voltar para: casa cedo. 
Das!) Fale devagar, por favor. 
| Hoje, descanse bem, 
FARA De agora em diante, o tempo vai esquentar cada vez mais. 
“Eq ft ç Por favor, siga reto. 
- b&!) Esse dicionário não é muito bom. 
ELXIA Não entendo absolutamente nada de indonésio. 
ENAP RIVA No Japão, quase não se vê cavalos. 
5 é b Nunca comi sushi. 
FU | Gostaria de ir a Hokkaido de qualquer maneira. 
TE hg Provavelmente, o Sr. Miller não deve saber. 
oC | Com certeza, amanhã fará um bom tempo. 
é Li: Se eu tivesse cem milhões de ienes, eu gostaria de estabelecer 
| uma empresa. | 
UA Mesmo que seja barato, não gosto de viagens em grupo. 
C<IS Naquele filme, principalmente o pai era bom. 
Cold Na verdade, estou fazendo regime. 


134, €!5 |: Acho, realmente, que a comida no Japão é cara. 
t 6 fe Naturalmente, acho que o Brasil ganhará a partida. 


— uma ue e — 


a q ço A 1 ELE PPS E E 
“a. 


a a 


(24) 


(14) 
(17) 
(19) 
(14) 

(8) 

(9) 
(18) 
(19) 
(18) 
(21) 


e 


(25) 
(25) 


(15) 


(19) 
(21) 
(21) 
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e. 
e 
eu 
e. 
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IV. Conjunções Diversas 


fa E LT 


-T 
ee T 
ENA 


me f= |) 
A 


2. END 
Th 
mto me T 
- Fal 
Lx 


3. bb 
TImb 


MA 


Tt 
tw 
Lol 


mu É 
e f= 


6 =T% 


O metrô de Tóquio é limpo. E é prático. (Lição 8) 
Nara é uma cidade tranquila e bonita. (16) 
Este microcomputador é leve e prático. - (16) 
Por favor, esse por via expressa. E depois, este outro pacote 

também, por favor. (11) 
Nos dias de folga, jogo tênis, vou passear, etc. (19) 


Por favor, poderia emprestar-me uma caneta esferográfica? (14) 


Eu estudei japonês. Depois, assisti a um filme. (6) 
Após 0 concerto, comemos num restaurante. (16) 
Pela manhã, faço cooper, tomo um banho e vou trabalhar. (16) 
Escrevo o diário antes de dormir. (18) 
Para pegar livros emprestados da biblioteca, é necessário ter 
cartão. o (23) 
Como não tenho tempo, não vou a lugar nenhum. (9) 
Hoje é aniversário da minha mulher. Por isso, tenho que voltar 
cedo para casa. (17) 
= q É 
O filme “Os sete samurais, é antigo, mas é muito interessante. 
3 M 8) 
A viagem foi muito divertida, porém cansativa. . (12) 
Este caril é picante mas é gostoso. (20) 


A dança é muito boa para o corpo, por isso, a partir de amanhã, 


vou praticar todos os dias. 7 
"Contudo, exercícios exagerados não são bons para o corpo, 


viu? (19) 
Este vinho é italiano. 
"Então, dê-me esse. (3) 
Apertando este botão, sai o troco. | (23) 
Se chover, não vou sair. (25) 
Mesmo que chova, vou sair. (25) 
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MO o O Ma PRESS RA APR 


| APENDICE 
1 Numerais | | 
0. 47 BD, MN 100 
1-6 200 
2 1! 4 | 300 
3 FA 400 
4 dA. L 500 
600 
6 54 700 
peca to 800 
8 Iib 900 
9 2995. « | 
10. o 3 1,000 
11 Uns 2,000 
12 Unglz 3,000 
13 UnIIA 4,000 
14 PI LÁ, Lol, | 5,000 
15 E p 7º : 6,000 
16 Um75< 7,000 
17º Lotta, LUpIlb 8,000 
18" Unid Re ee — 9,000 
“9 Un). UM IK 
20 13Unj | vê 10,000 
30 SkUn5 ” 100,000 
40 LLC | 1,000,000 
50 Tloj 10,000,000 
60 B<Un5 je 100,000,000 
7 Wrloj. LECnj 
80 tb Um3 E 17.5 
DO Enjloj mB eo 0.83 
À Eds 
a L 
A 2 


mms º “s “ A ZaR Ê 
AS mv MENGS "oe, 
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Ux 
IE a 
AU RS: 
LAU AS 
Ur s 
Bo Wys 
UU 
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*n7Ues 
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IEA 

SATA 
LATA. 
CHÁ 

B (HA 
UA 
listá 
“7 tt 


NE FA 
Un9 FA 
Vw sl EA 
tLEL 
Bb 


Co StETAS 


MOTAIIBNA 
ITA OD WB 
LAO EA 
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anteontem anteontem de manhã 
ontem ontem de manhã ontem de/à noite 


tt Lo dt AF *snNÁ | 
semana passada mês passado ano passado 


bold bifo DURA | 
| semana que vem. mês que vem ano que vem 

“bw ln & bilfo 

daqui a duas semanas daqui a dois meses 


Il. Expressões de Tempo 


a Dom 





-nolte 
Berrwn Ita 


anteontem deh noite 




















hoje hoje de manhã hoje de/à noite 
b L+ bLRO IEL 
amanhã amanhã de manhã amanhã de/à foite 


BIOT bas TO BU bo TOILA 
depois de amanhã | depois de amanhã de manhã | depois de amanhã de/à noite 


EMT FIND A ErIA 
todos os dias todas as manhãs todas as noites 


semana mês 
tAtHA Lo 9 tAEAITO 
(12Lp IH EZ) (24 FDEZ) 


semana retrasada mês retrasado ano retrasado 










































BLEeEL 








24 Loj 2AIFo e Lg 
esta semana este mês este ano : 










“bia 
daqui a dois anos 
ENLCLOLENAL 


todos os anos 


, - 





a 
tw ln) Foo 


todos os meses 








todas as semanas 
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| Informando as horas 


| a(s) ora(s) — BF o(s) minuto(s) — 7% 
aJoBl 





o(s) dia(s) da semana 
— BE E 


dd )UW terça-feira 


E. se 
















* Ad 9 TA sexta-feira 


Th d 9 TS quedia da semana, 


t (L5T quinta-feira 
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NEI quantia | 


Bjs O [assa rjtosnténs | 


[Ee pro stoitor 
plos — [Ez0m 00 fsjetossns | 
D[Coiio  [ujzBh o [ejkCoi5cnE | 


|Il. Expressões de Período 


0000060000000000000000000000000000000000000000000 


duração do tempo 
“  minuto(s) —% 


hora(s) — BRA 





e jaja 





período | 
CEEE [uoLeita [uotio [ué 
RS [Eleita [Rónio  [iha 
ga [EMLoiMi [SANS [SARA 
Rom [E£loimA [Emo [uhk 
aa [Eloisa [Dm72 0 [Shto 
BOA [5<Lo ima | SoiNio Mel] a cial 
REAL LEAL 
CEJd o |lio Lo 9h | ltbinfolioinio | li dado 
som [Eniloinininio [Aninha 
ET ESA E 
F[ELEE O [EALoiHA [RMS [km] 
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as 
a 
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Po do: 
+ IV. Sufixos de Contagem 


| GARRA LEIA, 
E RSA: 
* 9 IISÁ 
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ns 


livros e cadernos 
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objetos finos 


STA 
ITA 

CRATÃ 
LAIIA 
o LÃ 

Ds ITá 
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*m 7 1Iá 
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is E 
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SA liN 
E TRA 

Z o|ÍN 
tda 
FEMEA 


Ai 


*m 7 %< 
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ss: 
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PLATA > 
IIS ITA 
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Crolik CalTá 
WAITA 
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Mott ã 
cus 

“AUS 
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animais pequenos, 
peixes e insetos 





is UE 
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Loo Lola 
IUAUS 
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Es à 
V. Conjugação de Verbos 
Grupo - | 
: | 
So lQuit [Ling] 
“|EUEA 
MV ET 
& !) 21 
| 8!) & 1) 
E »U2% [bão)4 —) 
REA [46% —) 
Tu 
CstriT 
[ari 
RV [Ea —) 
Ma EH [elf —] 
KO 
RADER O 
RIA / bat 
aU? B<Uiz+r 
ava ore | Beyiar o 
MLI+ bLittr 
ENE Beit 
RUELET Bt L is 
Jari Brriat 
E |RbUET Bh itt 
RUE o cANMIET] 
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o [VET So dA IE 
o [band focar) 
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XLZT Li 
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btt! 
BANKS 
bt 
bhb 

úio 

AX 
dA» 
nho 

nm) 
0a 
d7= 
dos bh 




































forma-?: 
bo 
DTL 


bboto: 


bot: 

& ot: 
bot: 

b bit: 
Via fi 
(io 7a 
Eae 
Vo fa 
POA To 
jtioTe 

7 of: 
br 
Boff 
b(57 
b L7: 
btao?: 
bBturlA 
bri 
bhof7: 
do 7: 
PSA Lj: 
dA o: 
dba T: 
AN: 
Pei, Fe 
do Tt: 
boo fe 









significado 


encontrar-se com [um amigo] 
divertir-se, brincar 











lavar 















ter 
existir, havet (coisas inanimadas) 
haver, realizar-se [um festival) 
andar (por uma rua] 


dizer 








PA 







ter pressa 
necessitar, requerer [um visto] . 


funcionar, mover [um relógio] 






cantar 









vender 









pôr 
enviar, remeter 
acompanhar [alguém], ir com 


empurrar, apertar 









pensar 
Jembrar-se, recordar 





nadar 





terminar, acabar 












comprar 


devolver 








ir para casa, retomar 
levar (tempo), custar (dinheiro) 
escrever, desenhar, pintar 


emprestar, alugar 





vencer 








pôr [um chapéu, etc.) 


emu 
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fd é 
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significado 
ouvir, escutar 
perguntar (Ao professor] 
cortar, fatiar 
desligar 
tocar (uma porta) 
inteirar-se, ter conhecimento 
fumar (cigarros) 
morar, viver 
sentar-se 
levantar-se 
enviar [uma carta] 
extrair, retirar (dinheiro) 
entregar, apresentar (um relatóno) 
usar | 
chegar [em uma estação] 
fazer, produzir 
levar (alguém) 
ajudar 
hospedar-se, pousar (em um hotel] 
tomar (nas mãos), passar (a alguém) 


tirar [uma fotografia] 


envelhecer E 
reparar, consertar 

perder 

aprender 

tornar-se 

tirar (a roupa), descalçar 

subir, escalar (uma montanha] 

tomar, beber 


tomar [remédios] 
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montar, subir (num trem) 









entrar (numa cafeteria] 

entrar [numa universidade] 

tomar [um banho] | 

calçar (sapatos, meias, etc.) 
trabalhar | 
tocar (um instrumento, piano, etc.) 













puxar 
chover 
pagar 
falar, contar 

dobrar, entrar [à direita) 
















esperar 















girar 
ter algo às mãos, carregar 
ter (alguma coisa) 


receber, ganhar 





ser útil 









descansar, tirar férias 






faltar [ao serviço) 


chamar 





Ter 





entender 
atravessar [uma ponte] 
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significado 
abrir 
dar 
ajuntar, colecionar 
tomar [um banho de ducha] 
existir, ser (coisas animadas) 
ter (filhos) 
estar [no Japão] 
pôr em, introduzir 
fazer [café] 
nascer 
acordar, despertar, 
ensinar 
ensinar [um endereço] 
memonizar 
descer [de um trem] 
mudar, trocar 
trocar 
dar [um telefonema] 
pôr [os óculos] 
pedir emprestado 
pensar, considerar 
tomar cuidado, prestar atenção [com carros] 
vestir, pôr (camisa, etc.) 
dar (a mim) 
fechar 
verificar, investigar 
jogar fora 
comer 
ser suficiente, não faltar 
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ligar 
sair 

ser capaz de, poder 

sair (de uma cafeteria) 

formar-se [em uma universidade) 
sair [o troco] 


parar, estacionar 
















dormir 

trocar (trens, etc.) 

começar, iniciar 

perder, ser vencido 

mostrar 

e olhar 

recepcionar, receber 

deixar, demitir-se de (uma firma), render-se, desistir 


esquecer 


significado lição 
14; 














1% 
18; 
13. 
16 






























nm 
b 














































































































a 
= 
“rupo o 
o 
e 
“SERES forma de dicionário) q 
RA Li BAUVL: &+ ONE BLRUNTA| 
mos L é JATAL i2+ IATALT| JATATA| O 
[mM LE+ soLOL at] AOLOLT| autora | * 
RET | siat à T 3 E 
[REG L 5 fo 2ALIET]| ISTALT| o247TD] O 
REL: FAME LIT] IAM LT| LH TE e 
MEL: ManiLiatbLinILTIHkEnTa | O 
IF-L$T - 7E-Liit ace Lt), FE-T&) O. E 
MALIF [CIÃLE- | SMál! + SMIÍLT Mito, e 
MR LS |u4r4IL! tara LTIXLELITA “e 
LE | o List | LT ERC) e “o, 
EL 3 LojULitt| Lo SULT|] Lojytrã| 8 
ELE. Losbril ist looba lt Losbadtra | & 
Bor Lá Lido Lars AOLTILLÓNTS] O 
REL LEt(CLizt] LECULT|] LEXUTA " 
[bel LAItO LIST] LMPOLT] LATTES: + 
AMBBLET iai RS t+ HI LT. tonta | * 
RRLIT ELECLIET] ELELLT| ELALTD e 
| mELa+ IEL ias <3ULT| +5Ltal é 
JENTRET ONT RIET] ONTIT] oNTLA " 
“| BEL PAL + TAbLT TLbTA| 0 
[lo Eat Vo 2 LTA| c 
|MBRLE | saaão TINA SLÍLTINARO TE] é 
RoTRET bot aT toTtT<(d e 
THL ET IPLLT| Ireto| 6 
GEL JoIHLLTVpjdctTA| O 
[mpLit da das M (LnÍlTinALnÍtã] é 
e 
“e 
e 
: o 
| E “ 
ão E 
Mo! “ 
E o 





BAU L 
JATAL 
AN LOL 
Ds do E 
IF, 584 L 
LA EMIL 
a E 
SARL 
XL 4 9-L 
p 
Lo79Y)L 
Lmo649L 
L 3 994"L 
LHE EL 
LAIINL 
t20WL 
tLARCL 
Lata 
SANTO 
TLDL 
Vo clLL 
RAE IL 
boto 
LESL 
DM L 
RA LA IL 


TEIA 
Ter) 
PAO 
PEA 
Pu 
TEN 
TUA 
Tur 
AA 
TUA 
Pur 
TEN 
ua 
TEA 
MA 
TUAS 
TEA 
PEA 
Tur 
PE 
TUAS 
PEN 
PEA 
UNO 
FUN 
PPA 


MN 


Mometu ! | toma 


dAwrvL Ts 
SATA LT: 
1 LOLT: 


% fe 


I5 ALT: 
174,04 LT: 
14% LIZ: 


9t—L7: 
XLII LI: 


LX E Lis 


Li: 
Um!) L7: 


Lo55649L7 
Lx) LT: 


LES ELE 
LAlio LT: 


Homo LT: 
HAS LI: 


x9 CUL 


SnNTtaT: 


CA LJ 


Us I2LlZ: 
pa saIlt 
toTt Xi 
Ls l7 
Dm 704 LT: 
14 Um 9 Li? 


significado 
ciceroncar, mostrar o caminho 
dirigir (um veículo) 
fazer compras 
vir 
casar-se 
visitar algum tugar a estudo 
pesquisar 
copiar, tirar cópias 
passear, andar [pelo parque) 
fazer hora-extra 
fazer 
reparar, consertar 
viajar a negócios 
apresentar 
tomar uma refeição, jantar 
preocupar-se 
explicar 
lavar (roupas) 
limpar (a casa) 
trazer (alguém) 
telefonar 
mudar-se (de casa) 
estudar 
trazer (alguma coisa) 
reservar 


estudar no extenor 





praticar 








